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V olumulu de faţă completeză şi inchiăiă istoria crt"t" ă t · · 1 Ţ v 
A h 1 ' d" te erntona ă a erret-Rom~-

nesc1 m otare eI m secolultl XIV adecă dela vallea A.l 1 1 A • T · , 
gurele Dunării în Bugiacu. ' maşu u 10 emeştana pen~ la 

Ello approfundeză cestiunea forte complicată a reacţiu.nii omul v t v 

d f ' ă b 1 · · 11 U1 con ra nature1, 
es ăşor o scure e ongmr a e celloru mar vechi stabilimente urba • D · · · , h" · · ne m acta şt re-

sumă pnntr o oc 1re smtettcă tote resultatele analiseY. 
A:er ce possedă v~lumultl I . n~mai în prima ediţiune, împărţită peste tottl în trei 

lungt paragrafuri de cat~ ~le.ce şt cl!lci-spre-<;l.eci colle de tiparo, voru fi surprinşi din 
capult't locului de a găsst act o altu-feliu de divisiune, anume în "Studie" subdivise la 
ron~ul~t lort't fi~-c~re în mar mu_lte scurte §~-fud, ce'îa-ce permitte autorului a 
spectahsa pun tunle ~n desbattere pr1,n căte o rubnca separată şi agiută in acellaşltimptl 
pe lector!:'! de a pute fără oboselă să şi concentreze attenţiunea. 

Suntemu datori a preveni că acestă împărţire, mar sistematica şi mal commodă, 
s'a întrodusl! de assemenea în a doua ediţiune a volumului 1, reve<;l.ută, forte adausă 
şi gata a eşi de sub pressă în momentultl cându scrimu aceste şirun. . 

Unu alt\J motivu de surprindere pentru cititori va fi de a vede după prefaţă o de-
dicaţiune ,.Jur Herbert Spencer". .. 

Mulţi dintre noi vort1 fi cunnoscendtl pe illustrulu autoru alli:l numeroselorii capu
d' opere: The classification of the sciences, Social statics, The principles of biology, The prin
ciple~ of psyclwlogy, First principles etc.; puţinr în se voru fi dispuşi a afla vre-untl felin 
de legămentu între tote acestea şi între Istoria C'titică a Românilon~. 

Datorimu şi aci unu cuventtl de esplicaţiune. 
Scriendu cu · multa simpatiă despre volumull1 I şi primele c6_lle alle vo~umulul II, 

trei dintre cel mar distinşi professorr din ten~ra nostră generaţmne ati emisll în pu_
blicitate trei diverse opiniuni assupra tendinţei filosofice a acestei opere: d. St. Mt
chailescu ne-a făcutti C{spiritualisti1", d. Dr. D. Laurianî1- ctdiscipoli1 alli1lu1 Wallace", 
d. ·1\no-elu Demetrescu- C{elevu allu lu'î Vico». 

Con~icţiunea nostră despre 0 supra-~irecţi~ne p~~videnţială n~·a attrasu cel~e ;n
teie doue epitete ; modult't în care amu ltmpe<;l.ttt1 m1t~ca perso~ahtat~ a lui "N eoru-. 
vodă" nr-a meritatu pe celll1 allu treilea; cu a~ell~ş1 ~reptu mse, ~ecă aru ~ să se 
1ea numar cutare seU cutare passagiu isolati1 dm mtrega carte, ~lţti aru put~ _să ne 
approbe seu să ne desapprobe de a fi C{comptistt1", ({moleschotttstu", ({darwmtstu • ,. 

"schoppenhaueristu n set1 cine ma1 scie ce. 
Crede~t1 consulttl a protesta. 



II 

Scrierea nostră se baseză pe patru specie de fontâne, fără car~ est~ imposs~bilu a 

fi · · t · v •111 secolul·"' XIX· testurile, sciinţa naturală, filologra Şl econom1a po-cine-va ~s oncu u • 

litică . . 
La 

· de fontâne trebur negreş1tt1 să preşerlă 0 armonisarea acestoru patru spec1e '>' 
.. filosofiăD, adecă unu complessU de verităţ'! ma'! generale decăttl ori-ce veritate de 

fapta: 
Astfeliu allu meu suffletu lua mii veşminte, 
Lua nu1 de forme la or!-ce minutU, 
Când ti lovi auQ.u'm'î aceste cuvinte: · 
"Viitorulii este săpatu in trecut~~ i 

A lle omeniri! lerr'î sunt neschunbate, 
" o ... 
«Ş'6meni1 adessea sunt ca nesce fl.on 
~~:Alle căroru frunQe cadu, • fiindii uscate, 
«Deru resaru ma1 g1une la versati!. de qor1 ... 

(G. Creţenu) 

Filosofia nostră nu se restrînge totuşi nid în teoria unilaterală a lui ·vi_co, nic'! în ve
derile epizodice alle lui Wallace, nic'î în pura metafisică a lut Kant, md în ori-care 
altă combinaţiune estremă sefi necompletă. 

Ne-ama ţinuti1 şi ne vomtl ţine cu stăruinţă de metoda esperimentală, admittendo 
ca unica basă de discussiune realitatea şi numar realitatea; ln acestă realitate înse, 
mal: pe susa de lucrurile celle pipăite cu degetula, se manifestă a O forţă conducetore 
omnipresinte inesperimentabilă", pe care omului nu'I este dattl s'o cunn6scă, derti pe 
care ella nu pote a n'o recunn6sce. .. . 

Acella ce a reuşita celli1 ănteitl a împăca în filosofi.ă pe o calle scunţd1că sfera cun
noscu,tulu~ cu sfera necunnoscutulu~ recunnoscibilu, este Herbert Spencer. 

CândD istoricdu agiung~ cu scrutinO pene la ultimele margini alle cunnoscutulu~ 
-şi pene acollo, după chipultl nostru de a înţellege istoria, este datoru să ag1ungă-p6 te 
elia 6re să nu se cl:ocnesca de immensulu elementtl alln necunnoscutulu~ recunnoscibilu? 

"Fie-care cugetare-c;iice Herbert Spencer-implică o sistemă întregă de cugetărl 
"şi înceteză de a essiste când t1 o trunchiază cine-va de correlati ve le selle: după cumn 
"f!or nu putemtl despărţi unu singuru organtl cie restuln corpulur viu şi a'lu studia ca şi 
"cându artl ave o viuepi nedependinte, totU aşa nu se p6te separa şi a se cerceta a
"parte una singură dintr' unU organismt'l de cugetăr!D. 

Realitatea nu este nici o dată A, ci totu-da-una A+x. 
Acestn A+x formeză unQ aorganismtl de cugetăr!D suppusO priviriloru istoriculur. 
A nu recunn6sce pe x arn fi a nu cunn6sce pe A, de 6ră-ce x limit'eză pe A. 
Ecce în ce moda filosofia nostră se apropiă de a lur Herbert Spencer. 
Dedicându acesto volumo maestrulur sc6ler positiviste anglese nor facemtl. o pro-

fessiune de credinţă. ' 
Ea nu p6te. a nu fi bine-venită mai cu semă astă-QI, cândtl ~în sciinţa la modă

" dup.ă es~ress~~nea tottl a lui Herbert Spencer-domnesce un ti spirittl de irreligiune, 
.. nu m~e .m scnnţa cea adeverată care, în loca de a se opri pe suprafaţ~, străbatte 
,.adănc1mlle natureJD. 

Incă o vorbă, şi ami1 terminatQ. 
. 1~ ;olumuln ~' încercândn primulu passQ pe unu drumtl cu totulu noa, a trebuitO să 
md1camt1 dela mceputil planulO: ţinta şi mic,lu-l6cele întreprinderii. 

De .astă ~ată o prefaţ~ lungă arn fi de prisoso. . 
Deş1 amb1T volum~ sunt a_bia o m~că parte dintr'o operă de nesce dimensiunr co

lossale, pe~tr~ a c~nra dep_hnă r.eahsare nu sperâmtl să potă agiunge restul o unei viu
eţe sdruncmate pnn suffennţă Şl prin muncă, totuşi acestă mică parte este tocmal 

• 



m 
cea mar importantă, fiindu însăşi teme:.lia edificiului. 

O dată isprăvită, vedeţi-o. 
Vedeţi-o şi grudecaţ1-o ... 

Demonstraţr prin sciinţă acollo unde va fi retăcitn sciinţa autorului. 
îndreptaţi prin bunulu simţt1 cela-ce bunuln ~imţtl allu autorulul va fi pututtl să nu 

observe. 

Essaminaţl cu lubirea de adeverl1 punturile, în car'! iubirea de adeverl1 a autorului 
nu va fi resbăttutt1 prin tote difficultăţile unul nămoltl de probleme, 

Mar pe scurtu, avemtl totu dreptulu de a cere dela criticulu nostru, decă nu aristo
craţia talentului, ce se numesce geniu şi aristocraţia cunnoscinţel ce se chiamă erudi
ţiune, celln puţinn o dosă burg_esă de sciinţă, de bunu simţu şi de iubirea de adeveru. 

Orr-cuY înse lips~sctl radicalmente căte-trelle, ne vomu mărgini a-I respunde cu Al
fredu de Musset în admirabilulo dialogo între Dupont şi Durand: 

Ah, Dupont! qu'il est dou:x de tout deprecier; 
Pour un esprit mort·ne, convaincu d'impuissance, 
Qu'il est doux d'et.re un sot et d'en tirer vengeance! 
A quelque vrai succes lorsqu'on vient d'assister, 
Qu'il est doux de rentrer et de se debotter 
Et de depecer l'homme, et de sn.lir sa gloire, 
Et de pOLlVOir sur lui vider une ecritoire, 
Et cl'avoir quelque part un journal inconnu 
Ou l'on puisse a plaisir nier ce qu'on a vu ... 

Cătt1 despre nor, suntemu grăbiţi a merge înainte, apucându-ne fă.ră intervall? d~ 
V ·lăd' e vastulo fundamentu măcaru unu colţuşorU allu ztdulul: Istorw cn-repaosu a c 1 p 

t · clt etnografice/, a Româniloru. · . d A • 

~ După cumu în primit dour volum!, luândo drept~ puntu de plecare şt e mt_?rcere 
" 1 1 XIV e oca de virilitate a poporului romana, noi amo desc.om~uso şt amu 

s _.co u t1 V ' p 1:-. 'ormaţ'tunt'r n6stre naţionale sub acţiunea terntonală, totU aşa recompusu processu L1 1• d f · · b 

vomn ave a des?~tte în urm~~~~~tăd~~~e~~~us~~ i~~~~:~i~ ~r~~e~:~tec~l~lr~~J~~~t:l~~u rapportul tl gen~tlcu, ca o res c 

nemurl. 
La lucru ! 
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STUDIUL U. IV. 

REACTIUNEA OMULUI CONTRA NATUREI 

·-----(~--·---·--- . 

§ 1. 

PROVF.DINŢA ÎN ISTORIĂ. 

Secolulu nostru a îm;egistratu descoperirea · 
unel legi fisice atMfl de fecunde în cons.ecinţe~ 
încătu unu celebru naturalisti'l nu se sfiesce a 
o pune allătm·I cugmvita~iunea. (1) 

Doui Anglesi, Darwin şi Wallace, meditândil 
unulu în Europa şi cellu-l'alM în Australia, 
au agiunsu spontanaminte la aceia-şi conclu
. siune, că adecă fie-care specia animal.ă superi-
oră s'a nă.scutu din cea mal apropiata spe'cia 
inferi6ră.. 

Intrega teoria se desf'aşură în urmatorul11 
mod o.: 

1-o. Immulţirea animaliloru în progressiune 

(1) Lubboek, L'1wmme avant l'hi.~toirc, trad. Barbier, Paris, 
1867, in-8, p. 492. 

·: geometrică face că. o mare parte din ei perll 
i 
1 în universala luptă pentru essistinţă, prin lip-
I să de hrană, prin intemperiă seu prin inamicia 
1 

l cellorll mat forţi; 
2-o. Copiii semenă cu părinţii loru, înse nu 

în t6te. asţ-feliu că fie-care posseda eate ce-va 
mai puţinu sei'l mai multu; 

3-o. Acestu mai puţinu sell mai m~lltu se 
1 p6te perpetua p1;n ereditate, ori-ce fiinţă trans-
1 mittfmdu postet;taţii selle defectulu sefi pri-

' 1 sosulu; 
4-o. O diversitate individuală. într'unu pun tu 

ore-ca~e trage după sine diversităţi conespun
dinţi în t6te celle-l'alte punturi alle organis

mului. 
Din aceste patru legi combinate, multipli

caţiune~ variaţiune, correlaţiune şi ereditate, 
leo-I de-multu cunnoscute şi reClmnoscute, ur- ~ o 
mezrt că dintr'o 100 născuţi în specia A deşi 

--1--------------------------~-----~ 
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cei mal mulţi peru, totuşi din dtţf remâ.nu 
cellu mai aptu drt nascere uner generaţiunl 
perfecţionate de 100, A+x, dintre carfperindu 
erăşi cer mai mulţi, celh1 mai aptu d[L nascere 
unei noue generaţiuni de 100 şi mar perfecţi
onate, A+ 2xetc.; ast-feliucfLvalorea ixuriloru, 
agglomerate din generaţiune în generaţinne 
cu o lenteţrt imperceptibila într'o ramur~t mai 
norocosă a speciei cellei primitive, precumpe
nindii ~ssupra valorii lui A, se produce dup~L 

mii de secol! specia B, înlocuindi1 pecea-l'altă. 
mai puţintl perfectă, cleca se stinsese în cur
sulll timpului, setl essistânclu allături cu d€m
as, cledt imperfecţiunea nu fusese mortala. 

:Marele B?-con şi orang-utangulu deriva din 
' aceiaşi tulpina miârnutlt, care la rondulu sef1 

" 
eşise dintr'o alta specia animala şi mai inferi-
6ra, aşa că pogorîndu-ne din trepM. în trepta 
noi vomu gă.ssi pe vr'untl pesce din funcluli1 
oceanului ca stră.bunu alli1 omului ele astit-gL 

In acesta teoriă, . pe care nof ne-ami'1 sili tu 
a o resume în modulu cellî1 mai essactll. (2), 
cat.:'\. să. 'se cleosebescă doue elemente cu totnll1 
neatarnate unulf1 de altulu: ·· 

1-o. Transformismtl sei.1 evolu~iunea spe.;ieloru; 
2-o. Selec!iunea natumlă seu supraviueţuirea 

cellortl mai apţi. 
Transformismulu p6te fi falsă, şi totuşi se

lecţiunea naturală, adeverata descoperire a 
lur Darwin şi W allace, va fi forte reah'L chraru 
cândî1 se va essercita nu în totalitatea viueţef 
organice, metamorfosâncltl pe maimuţa în omu, 
ci n~ar în totalitatea fie-carii specie separate, 
prefâcendtl pe unu barbarii intr\mu Gothe. 

Cu alte cuvinte, a fi cine-va selectionist1~ nu 
" este ·în ca a fi şi transformistu. 

(2) Darwin, Origine des e.speces, trad. Moulinie Paris 
1873, in-8. - ldem, De la variatihn des animau.x ct des ~lantes: 
trad. Moulinie, Paris, 1868, m-8. - Idcm, La descendance ele 
l'homme, Paris, 1872, in-8. . 

Selecţiunea naturala producencHt în fie-care 
specia doue estreme, unulu în plus şi altulu 
în minus, ni esplicrL destullu de bine pentrn 
ce estremulu celli'1 mar perfectll dintr'.o specia 
inferiora ~e apropia· de estremulu cellf1 mat 
neperfectll elin tr . 0 Speciit ~U perior[L, i"[u·a a fi 0 

consecintrL necessară. de a admit te vre -o leai:t-, ~ 

tur~t ele transformaţinne între ambele. 
In starea actualn, a sciinţei, selecţiunea na

tnral{t. este o lege pe care nimeni n'o mar pune 
în dnbii'1, pecânclu transformismult1 ni se pare 
a fi cl'o cam dat~L o simpla ipotesă.. 

S~t luâ.mt't cler6 numm selectiunea naturala , ' 
nunuti ceia-ce'I seiinţi_ficu in teoria clarwinia-
nC:t, numai ceîa-ce nu se pote contesta, şi sa 
vedemi't deca o doctrina ati'tti't de puţim1 spi
ritnalista nu e forţaUt şi ea la urma urmeloru 
a recunn6sce clegetulu Divinit.-:tţit. 

Vomt1 tra,cluce litteralmente o buccat~t din 
ultimult1 stuclitl alh1 lui Walla.ce: Limitele se
lectiuni-î naturale. 

" 
"Cânclt1 considerâmu cestiunea desvoltarir 

omului prin legile naturale cunnoscute- gice 
illustruh1 antropologisM -- t.rebuf s:t avern(l 
pururea în vedere marele principii1 allî1 selec
ţiunii şi teoria general~L a evoluţiunii, ţinendtl 
a-minte ca nic1 o schimbare de forrnrt set1 de 
structur~t, nic1 nnî1 aclausî1 în complicaţiunea 
unui orgaml., nici uni."1 progressf1 în speciali
saţiune seu in clivisiunea muncer fisiologice, 
nu se pote produce de nu concurO"e la binele b . 

fiinţei ast-felif1 modificate. Insnş1 d. Darwin 
şi-a datll ostenela ele a. face sa ne petrunclemu 
de acesti-t. idei~t C{t selecţinnea naturală. nu clâ 
locu perfecţiunii absolute, ci numai unei per

_ fecţiunf relative; C[L ea nu înalţă pe o fiinţă 

cu rnultt1 mai pe susu de semeni:r sei, ci numar 
întru crttu trebui spre a supraviueţui în lupta 
pentru essisti1~ţa.. Cu ată.ti'l mar allesu selecţi
un~a naturală nu p6te produce nesce modi.fi-

-r----------------~------~-------1~ 



---- · STUDIULU n< § 1. 

--------------------c[l.ri v~tematore individului. modificatu prin
tr'insa. şi d. Darwin nu se sfiesce a repeţi mai 
de multe ori ca unu singura assemeuea casu 
aru fi fabi.lo. teoriei selle. Deca cler6. noi vornu 
grtssi în omt1 nesce caractere carî

1 
întru cMt1 

0 vomu pute proba. au trebuitt1 sa'I fie vHe
mMore in epoca primei selle appariţiunl. va 
fi evidinte ciL nu selecţiunea naturala a fostu 
în stare de <1, le produce, precumu er6şt nu 
selecţiunea naturala a fostli în stare de a da 
unui organu o desvoltare speciala inutitt seu 
essagerat{l. 

"Assemeni essemple voru manifesta presin
ţa unei alte leg1 se11 a unei ctlte forţe~ n~ a 
selecţiunif naturale; şi dec~L noi vamii pute 
observa mal pe d'assupra, că. atari modificaţi
unt ~ deşi inutile setl vetemă.tore la începutu, 
au devenitt1 totuşi ele cea mai mare utilitate 
cu multt1 mat targiu şi sunt actualmente essen
ţiale în mersull1 desvoltă.rii morale şi intellec
tuale a omului; atunci vom'll fi conduşi a martu
ri .ca essistâ; o acţiune inţelleginte, prevegencl1\ 
şi preparându viitorulu; vomu fi conduşi a o 
m~n·turi cu· acefaşî sicuranţit: cu care o con
statâmu candtl unu agronomtl intreprinde o 
amelioraţiune determinata a unei Yiţe de ani
mall domestici seo a unei plante cultivate. Sa 

3 

re~ânu în marginile unei investigaţiunl sci
inţifiGe totu atâtu de stricte, ca şi'n ori-ce 
alta porţiune a acestei scrieri. 

"Se admitte universalmente că. cerebrulu 
este organulii inţelleginţei, şi e recunnoscutu 
apr6pe cu aceiaşi unanimitate că dimensiu
nea lut e unnlu din principalele elemente în 
determinarea capacităţii inte1lectuale. Negre
şitu crL cerebrele nu sunt tote de acer~r ca
litate. differindu ·prin gradulO. de complica
ţiune allu circumvoluţiunilorii, prin abundin
ţa substanţei sure, şi pote prin alte particu
larităţi încă necunnoscute; deru aceste diffe
I1nţe de calitate deşi marescu seu micşurezit 
infl.ninţa cantităţii, totuşi n'o neutraliză. De 
acela toţi sci1itorir modernr cer mar emininţr 
vedu o legătmă intimă între micirnea cerebru
lur şi între debilitatea intellectuală la tribu
rile eelle inferi6re. Collecţiunile doctoriloru 
.J. B. Davis şi Morton offeră urmă.t6rele ciffre 
alle capacităţii migu-locie a craniului la prin
cipalele viţe umane, socotită. în policl cubl : · 

Familia. teutonicil.: 94 . 
E~chimo~il : 91. 
Negrii : 85. 
Austra lianiî: 82. 
Tasma.nianil : 82. 
Bu~meni'i : 78. 

Se 11oteze că acestu studil1 e tot'i.l. atMn ele le- , 
"Ciffrele din urmă~ cleduse dintr unu nu-

gitimtl şi toM atMu de sciinţificu ca şi ac~ll~ merCunicl'l de specimini, sunt pote mar pe gros ii 
desl)re origlinea specielortl. Est.e 0 tentab~a · N - · - e de altă 

..... .. de termenulu mediu • .1: oi gassunu, P ' · · 
de a resolve problemull1 invers'i.l. Se pune m , . parte, unu micu numeru de craniurl fin~se şi 
g1ocl1 descoperirea t1ner forţe noue, ~ine el efi- 1. căzace dându o milju-loc.iă de 98 ' adeca. cu 
ni te care sa ni dea sema de acelle fenomene multfl mar pe susu de a cellonl. germane. Este 
ce n~1 s'anl. fi pututu produce prin selecţiunea deru evidinte că. volumulu absolutu allu cere-
naturah:t. Acestii genu de probleme nu e ne- brului nu e necessarmente forte micii la. u.nl~ 

.. t .. ~ · ·cetaren. lortt a datft ' ·r c1V1 1 cunnoscutu în scun~C:L, ŞI cer ' selbatecu îi
1 
comparaţinne cu omem . -

nascer'e adesco. ea cellor·"' mar strălucite resultate_ · d·"' ' .... v·~Autit cramurl ·~ u satf mar vertosii can u s au <::·'f ' ' 
d " ·1 ess1'stă în J)l'l- ' ~ ' 3 d l'. ap1·ope Faptele ele natura e ma1 sust · . de Eschimoşr mesurandu Il , a ee~ -

· 1 · tt ·· ~'- d1" assupră.-le atten- · .1 ·opee Deru ceia-Vll1ţa omu ni, Şl a ra.gt:-n ll _ ca celle mal mari crannu em · 

----~--~ţ~iu~u:e:a~,~c:e:rc:.e~t:â:n~d~u~c:a:u:sa:_l~o~r~u,~e~u~. ~c~r~eg~u __ c_<~L~----------------------~-------------r--~ 
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ce'I şi mar curiosu, este ca resturile actual- . 
mente mpmoscute alle omuluţ pre-istoricu nu 

. indica nici o sporire appreciabila a cavităţii 
cerebrale de atunci pen~ 'n momentulu de 
faţa. Unu craniu elveţianu din epoca de petra, 
găssitu în staţiunea lacustra dela Meilen, cor-'' 
respunde essactamente cu allu unui giune El
veţianu de asta-g..I. Circumferinţa famosulu:l 
craniu de Neanderthal e mai pe s~su de mitju
locia; şi capacitatea lui, ,Prin care se arată 
volumulu cerebrului, este cam de 7 5, adecă. 

terminulu mediu allu craniuriloru actuale din 
Australia. Craniulu dela Engis, p6te cellu mal 
vechiu din câte s'au descoperitu pene acumt'l. 
şi carele, dupa sir John Lubbock, "a fostu 
"fara conţestaţiune contimpuranu allu mam
"mouthului şi allu ursului de cavern~t", este 
totuş1, dupăprofessorulu Huxley, "unu craniu 
"mai multu 'decâtu migtt-locitt, carele arii fi 
"pututu d'o potrivă bine srL apparţinft unul fi
"losofu. ori sa .fi conţinutu cerebrulu brutu 
"allt'l. unui selbatecu." Professorult1 Paulu Bro
ca, vorbindu despre 6menir de ca veme dela 
Eyzies, cari au fostu certamente contimpuranr 
rennulul în sudulu Franciei , c}ice : "marea 
"capacitate a cerebrului, desvoltarea regiunii 
"n:ontale, frumosa formă. ellipticăa părţii an
" teriore în profilulu craniului, sunt nesce ca
"ractere necontestabile de superioritate, pe 
"cari nor stmtemu deprinşi a le gassi la gin
" ţile celle civilisate" ; deru în acellaşl tii?Jpil 
marea lâ.rgime a feţei, enorma · desvoltare a 
ramurel ascendinţi în falca inferi6ră., întinde
rea şi rugositatea suprafeţeloru anină.t6re alle 
muşchiloru, mai cu semă a masticatoriloru, e
straordinara desvoltare a aristei femurului 

' 
t6te astea denotă o iinmensă forţă musculara 
şi nesce moravuri selbatece şi bestiale. 

"Aceste fapte arilpute mai-mar să. ne facăa 
ne indoui de essistinţa unei correlaţiunr între 

dimensiunea craniului şi între capacitatea in
tellectuală, decă n 'amu sci cu certitudine ca 
ori-ce Europeii adultl"t desessu bă1·bătescu, allu 
câ.ruia craniu nu mes6ra în circumferinţă 19, 
este necessarmente idioM. Ma1 adduc€mdu-ni' 
a-minte faptulu nu mal puţinii sicuru, ca o
menir cei mar!, cari au combinatii fineţa per
cepţiuniloru cu puterea refl.essiunir, vig6rea 
passiunilortl şi energhL caracterului, ca N apo
leonu I, Cuvier seu O'Connell, au avutu totu
cl'a-una unu capii matmare decâtu cellumigu
lociu; atunci ne convingem il pe deplinii că vo
lumulu cerebrulur este una din mesurele in
ţelleginţel, ba ~o te ch1aru cea mai principala. 

"Nu putemt1 deru a nu fi surprinşr în faţa 
anomalie! apparinţi a mai multoru triburi sel
batece forte inferiore, allu cftrora cerebru e
stetotllatâtude considerabili1 ca şi cellu mitjtl
lociu allu Europeiloru, şi acesta ne face a în

trevede unu prisosu de forţ~ : unu instru
mentll mai perfectu decumu trebue acellura 
ce 'lt1 posseda. 

"Pentru a constata, decă impressiunea no
stră este setl nu întemeiată' sa confruntc\mu 
cerebrulu omului cu allu animaliloru . . Ora~lg
utanguluadultu este de statura unui omumicu, 
eru gorilul.u intrece cu multu pe um} omu de 
talliă. migu-locia, cellu puţinu prin corpolinţa 
şi greutate. Cu tate astea cerebrulu orang-u
tangului mesoră numai 28' allu gorilulul 30 
şi maximum 34 1/ 2 • Basându ... ne pe termini me
qn, nor amu vegutu ca capacitatea craniană. 
la triburile selbatece celle mai brute nu e 
probabilmente mai mică. de 516 din capacitatea 
cranianâla ginţile celle malcivilisate, pecândli 
maimuţele antropoide nu agiungu,nicr 1a 1/ 3 

din cela-ce possedă omulu. Proporţiunea aru 
deveni p6te şi mal clara, decă amu <}ice ca : 
capacitatea craniana a Europeului fiindu 32, 
a selbateculur este 26 şi a maimuţeîlO. D~rfi 
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aceste ciffre ni dau 6re mă.caru 0 idet'a· . . . . appros-
simp,ttva despre mţellegmţa relativă a cellorti 
tre1 grnppur~~ Selbateculu să fie în realitate 
atâtu de vecmti filosofului şi atătu dede arte 

- · +.· ~ s· ·t P de rnannn~<L. a nu w âmti C(L capetele selba-

tecilo~·u :'3l~~t totu atătu de variate ca şi la 
6rnem1 c1vthsaţi. Astll-feliu, pe cându celltl 
mai: mare cran~u germanicu· din collecţiunea 
doctorului Dav1s mes6rrt. 112,4, unu craniti de 
Auracanianu presintă 115,5, unu indigenu de 
pe insulele Marchise 110,6, um1 Negritenu 
105,8, şi chi:aru unu Australianu 104,6. Nu 
este deru absm·cl11 de a compara. pe unti sel
batecu cu Eumpeulu cellu mar perfectu şi cu 
m~Limuţa toti:1-d 'o-dată, cercetăndt1 relaţiunea 
proporţională intre cerebru şi. înţelleginţă.. 

"CaM. sa consicler~tmu mar â-nteitl de tOte 
' 

pen~ la câ tn. înălţime de desvoltare se p6te rMi-
ca acestu adm.irabilu instrumentll: cerebrul u. 
D. Galton, în remarcabila'! operă despre "Ge
niulu ereditaru" (London, 1 868), observă câtu 
de enorma e distanţa. între puterea intellec
tuala a unul sa van tu sei:1 matematicu distinsu 
şi între capacitatea mi~u-lociă. a A.nglesilorti. 
Nnmerulu puntu1·iloru obţinute de cei laure
aţr însciinţe în universităţile anglese e adessea 
de 30 de orr superioru numerului că.petatu de' 
catra ultimii candidaţi încununaţi, cari -totuşi 
întrecu şiernumeru1u mi~u-lociu; şi nesce essa
minatori esperimentaţi: ne assicură ca acesta 
differinţa totu e mal pe giosu de cea reală între 
facultaţile relative alle indivi<]jloru. Deca ne 
pogorîmu acumula triburile selbatece, cari nu 
sciu a numera decatu pene ta 3 seu 5 şi sunt 
incapabile de a addiţiona 2 şi 3 fara a ave 
ob~ectele de addiţionatu de'naintea ochiloril, 
atuncr gassimu între ei şi între unu .bunu ma
tematicu o deosebire ata tu de mare, încătu a
bia se p6te esprime prin prop<h·ţiunea de ! la · 
l 000. Şi totuşi noi scimu că volumulu ce-

5 

rebrnlur 't fi -. po e acell~I in ambele casur1 seu 
a nu differi decatu in proporţiune de 5 la 6, 
d: unde putemu conc~ide cu dreptu cuventfi 
ca selbateculu. posseda unu cerebnl care dect't 
artl fi cultivatu, este capabilă de a îndeplini 
~~-;ee funcţiuni cu multu mai pe susu în genll 
ŞI n gradu acellora ce'I incumba actualmente. 

"Să considerâmu apoi în omul il civilisati1 mi
(}.u-lociu sefi superiorii puterea ce o are de a con
cepe idee abstracte şi a urmări raţionamente 
mai multu seu mai puţini1 complesse. Limbele 
nostre sunt pline de espressiurn filosofice; af
facerile şi petrecerile n6stre ceru o necontenita 
previsitme a tmUf mare numerU. de possibili- · 
tă.ţf; .legile nostre, guvernamentulil, sciinţa, ne 
obligă ne'ncetatil a raţiona assupra serielorll 
complicate de fapte peneaagiunge la resulta-· 

. tulil dori tu; gfocurile nostre, şaculu bunit-6ra, 
ne silescu chiaru elle a essercita înţelleginţa în
tr'unu gradi1 inaltii. Allăturaţl cu tOte acestea 
pe omulu selbatecu, vorbindu o limbrt fără ruei 
untl terÎnini1 applicabilo. la concepţiuru abstac
·te, neavendu absolutamente nici o pl·evedere 
ele totu ce trece peste necessitaţile celle mai e: 
lementare, incapabilu de a compara, ele a com
bina, de a raţiona assupra generalititţiloril cari 
nu se potil pipai cu degetulu. Selbateculu nu 
posseda in facultăţile selle morale şi estetice 
nici unulll elin acelle simţimi:r:t.te de simpatia 
universală , acelle concepţiuni alle infinitu
lui, alle bunului, alle frumosului şi alle sub
limulur, cari occupă unu locu atati1 de însem
natu în traiulu omului civilisatu. Assemeni pre-

. occupaţiuni r-aJ:tl fi în fondu inutile şi chiaru 
~etematOre, cacf aru micşura pene la un il pun tu 
preponderinţa facultaţilorl1 animale şi percep
tive, dela cad depinde adessea însaşi essistinţa 
lui în crâncena lupta contra naturei şi contra · 
semeniloril. Inse rudimentele aceston1 facul
tăţi şi simţiminte essistă. într'însulu, c<\d tinele 
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şi altele se manifesta în casurl escepţionale 
seu în circumstanţe estraordinare. o semă de 
tribmi. bunit-6ra Santalil , sunt cunnoscuţi 
printr'~ iubire de adeveru egală cu a ~ello_ru 
mai morali dintre nof. Indusuh1 şi Polmesia
nulu se distingt1 prin simţnlu loru artisticu, şi 
primele urme alle acestui şimţll sunt forte vi
sibile în grossola.nele desenmuri alle 01~1eniloru 
paleolit.icl din Francia, contimpura.nr rennulur ' 
şi m~mmouthului. Se găssescu că.te o dată. la 
triburile celle mar selbatece essemple de ami
ci~ devotata, de adev~rata recunnoscinţă, şi de 
unu profundf1 simţimentu religiostL · . 

"Din t6te astea nQi creclem1l a pute trage 
conclusiunea, ca deşi selhateculll este de o. infe
i·ioritate estremă.. nu nmnafînsciinţe, dertl şi'n 
intregimea clesvoWtrir selle morale şi intellec
tuale, înse toti:l-d'o data, de orâ. ce aceste fa
eul t~ţr se manifesta într 'însulu occasionalmen-
·te~ elhJ. le posseda într'o stare latentă, încătu 
prin mărimea cerebrulni intrece cu multl1 es
siginţele' posiţiuniî selle actuale. 

"Sa cornparâmu acumu trebuinţele intellec
tuale alle selbatecului şi gradultt seu de .înţel

leginţa cu ceia-ee observamt1 la animalil: snpe
riorL Trainlu indigeniloru din Anclamania, din 
Australia, din Tasmania, elin Ţerra-de-focu şi 
alle unoru triburi indiane din Nord-America 
mai-mal ca nu necessiteza alte facult~tţi, dect.tn 
acellea de cari se bucur;\ şi unii animah. :Mo
dnhi de a vena set1 de a ri~scui nu este mai in
genios(l şi nu arMamainmltă. prevecleredec[ttn 
apucMurele tigTului americanu, carele scuipa 
in a.pi1 şi apoi prinde pescii ce se strîngu în 
gmrnh.'l salivel, sen decâtu alle lupilortl şi şa
calilorll venândll în associaţiune' set1 decătll 
alle vulpii îngropânch1 resttU"ile mancă.1:ir şi 
conserYându-le pene la trebuinţă. Maimuţele 
şi antilopir pnnu sentinelle spre paz~t; castorir 
construescn locuinţe complicate; orang-utan-

---gulu işr aşterne cnlcuşulu, ~rt1 celle-1 'alte ll1ă.i-
muţe antropoide îşi facu unu adă.postu pe ar
bori: t6te acestea se potll allatnra forte bine 
cu gradult'1 de îngrigire şi de prevedere alh1u
noru selbateci în impregiurarr analoge: Omul~ 
·posseda mane libere şi perfecţiona te, ele cari nu 

se servă la âmbletu şi ca~·r îl permittll a fabrica 
arme şi unelte, ceia-ce nu potll face animalir ; 
deru affadt de acestea, şi chrari't în chipulil. de 
a le întrebuinţa, ell~ nu· manifesta mai multa 
inţelleginţă.. 

"Ce este ore traiulu selbatecului, dec~L nu 
indestullarea pofteloru selle prin migu-locele 
celle mai simple şi mar uşore ~ Unele sunt cti
getil.rile, icleele şi acţiunile, cari sa-111 r~tdice 
cu multu mar pe susu de maimuţa setl ele ele
fantu ~ Şi totuşr ellu possecla, precmmi. amt1 ve
gut, uml. cerebru infinit~mente superiorii în di
mensiune şi'n complicaţiune, şi a.cestt1 cerebru 
copprincleîntr'ostare n1dimentar~tnesce facul
t~tţi de cari selbateculu n'are nevoi~t. Decit a.
cesta e adeverattt în privinţa actualit~tţii, apoi 
cu catll. mai multll trebui sa fie despre acei 6-
menrpre-istoricr. carr nu aveau alte unelte de
câtu nesce grosolane silessuri şi era1l probabil
mente mai clegradaţf decittfl tribnlu cellt1 mat 
·selbatectl de asUt-qf ~ Ei bine, unicele claturr, 
pe c.:ari ni le-a tram:;misu acea epoCtl, ni-I ara 
ta înzestraţi cu unu cerebru totu atith1 de 
volnminosu caşiacella determinu mediulasel
batecir cei mai înapoiaţi de <1.'3ta-~r. 

"Aşa deră. fie ca vomu compara pe selba
tectl cu tipnlu umant1 celltl mai perfecţionatll, 
fie crt'lu vomu compara cu animalir circumve
cinil suntemn conduşi vrcndu-ne,;rendu a con
chide, câ ellu possecla în cerebrulu seu mare şi 
bine desvoltatu unu organu cu totulu în dis
proporţiune cu trebuinţele lui actuale : unu 
organ1t par' că preparattl într'adinsu mai de'na
inte pentru a deveni pe deplinu utilu incetu-
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l
'ncetll în mesura progresseloru civ1·11· +.· • -----. sa~mmr Dnp~L dtte sCimu, unt1 cerebru puţinii · ~ai la orang-utangt1 er sunt dispt~ş_t_c_18-81-181-~ . 1 o t" ll . mar vo- lll grosu . l o • • _, 

lninmosu c ec<L u a li. gorillulur arii fi l . pene a cotu ŞI de giosu în <:ltts·"' dela 
fii . . t - cu c ese- cotu pene la pt . 1, o , -< u 

verşire sn cun e pentru desvoltarea mentala . lmnu, c eruacesta seesplica prin 
actuaHL a selbatecnlur. Prin urmare 1. . moravunle orang-utanaulul · cândt'I 1. , c 1mens1- sce 11 _ . o · se oc me-

lln
ea cea mare a acestur oraa11u" 

1111 
' t ' ,. e 11 r[Lchc{L lunaele selle brate 1' . . . o po e re- · · b • • c assnpra 

sul ta umcamente chn legile de evoluţiune, allu capulu~ seu se acc~tţa de vr 'o crengiL pentru a 

t 
. . se susţme astt f 1-.. " 1 , . dtrora carac eru essenţmlt1 este de a addnce . ' l-e m cap om se scurae in }un-

fie-ce speciă la o trepta de organisaţiune es- gulu ~raţului şi a ante-b1:aţulu1 pen~ la perir 
sactamente appropriata trebuinţelort1 momen- ce se mtelnescil în puntuhî. cotulnf. Din aceraşr 

cansa peruhî. e t t· 1' . 
tului şi nicl o data a nu le întrece, nici 

0 
. 

0 n-e a-una mal lungiî. ŞI mai 

t
. . 

1 
desu el ela cerbice pe· n"' la co'cla·· 1n Şl.I'tllt" sp1'ne1 

da a a nu prepara ce-va m vec erea viitorului· c " ' dorsa.le~ unde chiartl se formez~t adessea o cre-
mar pe scm·tu, o porţiune a corpului nu se po- stft eapillara. 
te m~Lri set1 · a se complica dec~ttt1 intr'o stricta . , .. ~. A.cella-şf caractert1 se gasesee la toţî mam-
coordinaţnme cu nevoiele imperiose alle tota- f m1 en1 clel~ marsupialt pene la cadrumanî. de-
lit~Lţiî. :Mi se pare clero crL cerebrnlil omului t · no ândt1 prin urmare o aşa persistinţa încâtt1 
pre-istoricu şi allu selbateculuf proMz~L essi- l' noi amu vede reapp{t.rendu necontenitll prin 
stinţ<'t' uner puteri distinse de aceia ce con- l't ereo ate, chiaru ele l'ari1 şterge de secoli cea · 
dusese prin atMea forme variate desvoltarea · ' mai ngurosa selecţiune naturala; care în ori~ 
anima.liloru inferion. · ce cast1 n'an1 pute sa'lu distruga cu desever-

" Să consieleramu acumt1 1n organisaţiunea şire. affarit dorrt cleca presinţa luf ari1 deveni 
omului unu alttl pun tu, a carui importanţă a 1 nu numai forte vetemat6r.e, dert1 înc{t radical-
fost-LI peiu~ aci aprope de totll negles~t, atatll mente mortal~L. · 
de c<'ttr~t partisanii precumu şi de adversarii "La o~t1 perulu a desp{Lrutn aprope de totfl. 
teorie! evoluţioniste. şi, lucru curiost1! pe spate mat multţî. ca pe 
· "U nulu elin caracterele celle maJ generale ori-ce alta parte a corpului. Ginţile barbose 
alle classef mammiferilon"t. terrestri este pe- şi ·celle spâne se distingtl cl'o potriv{L prin go-
rnh't. De că. pellea e subţire, delicata şi simţi- · li ci unea spatelui, şi mar cu sem a a spineî ·dor-
t6re, ellt1 formezit ·o protecţiune natnraUL con-· sale, imcle nu cresce nici nml. firt1, chiarl't a-

. tra intemperieloru, şi mai allesu contra plo-. tune! cftndtl peptulu şi membrii sunt forte 
iei. Acesta, este, în adevert1, principala func- peroşr; ceia-ce constituă unu caract.enî. clia-
ţiune a perilorii, precum li se vede elin însitşf metralmente oppnsfl cu alhî. celloro-l'alţi mam-
disposiţiunea lort1 într'unu moclll menitu a în- mÎferi. Ainir ele pe insulele ,Knrile şi din Ia-
lesni scurgerea apei, fiindu totu-d'a-una in- ponia se tPCe că art1 fi nmî. tribu perost1; clert'l 
clreptaţr ele SUSll în gtosu începenclfi cle.fa par- el. Biclanore, carele a veguttl o sema dintr'în-
tea, superiora ·a corpului, mar puţinii abnn- şir şi'r descrie într'uml. memoriu citiM-în So-
dinţr pe părţile inferiore, şi 'n mai multe ca-· cietatea de. Etnologiă, nu indica în detallitî. 
surr lipsinch"' ele totii pe vintre. Perii tuturort''r părţile corpului celle mar perose, ci spune nn-
mammiferilortl {Lmblatorr sunt hingiţr ele mal ca perii sunt forte abundinţf pe capu, 
sustî. în grosu dela umeri pen~ la degete; nu- pe obrazt'l~ pretutinclenr, o va.gaespressinneap-
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plicabilă. la. orr-ce omt1 perosu pe peptt't ş~ pe , 
brate întru cfttu nu Re specifidt anume spma-

.. ' . .. 
rea.· Triln~lu cellu perosu din Birmama are 111 

adeveru pe spate nesce perr mai lungi decâtu 
pe peptu, reprocluc~udu astll-fe!iu pur~llU. c;:~
racteru allu ma.rnrniferilor'll: deru peril de ~e , 
obrazil: de pe frunte şi din cavitrtţile ureclne
loru sunt şi mai lungi. nm"i fenornenu de totu 
anormal O., ş ·apoi dinţii sunt ata tu de neper
fecţL îndttu totnlt areta că. aci nof avemt1 a 1 

face cu ·o monstruositate. nu cn unu cagt'1 de 
re'nt6rcere la tipulu umanu anterioru perde
ni perulul. 

"Sa vedemn':l acumt"i, clt~c~t essista vre-o pro · 
ba seu vre-o ratiune de a crede dt spatele pe
rosu aru fi fostfi vetematortl selbateculuf sen ' 
vre-unei forme umane şi mai inferiore pe orr-

-şi-care treptrt a transformaţi unii. De că. perit 
arfi fi fostfi numai in utih. cum(l ore Să. fi pu · 
tntu dispare atrttu de completamente şi a nu 
mar reveni apoi adesea în trib urile celle miste?
Să. dmtamil lîmui·irr în traiulu selbateciloru. 
Unult1 din obiceiele lort1 celle mai commune 
este de a purta o haină. pe spate şi pe umeri 
cbiaru cându remânu nude tOte celle-l'alte 
parţi alle corpul ni. Primii esplo ratorr obser
vară. cu surprindere ca la rl'asmaniani ambele 
sessurr ptu'tM pe t~meri pelle ele Kanguroo, 
uniculu loru vestmentu, ceia-ce arată ca nu 
aveau în vedere simţimentulu pueloriî, ci nu- . 
mal trebuinţa ele a- şi apera spatele ele frigu 

1
' 

şi de ploiă. Costumulu naţionalt:1 allî1 Maori
loru se compunea ele assemenea dintr'o man- · 
ta aruncată. pe umer1. La Patagon1 tott1 aşa. 
Indigenli drn Ţerra-de-foct'1 portrt ades~ea pe 
11merr o micr~ buccată de pelle, pe care o mută 
din locu în locu dupît direcţi~nea ventulur. 0-
tentoţir îşî accoperrau spatele cu o buccata de 
pelle cam toM astll-feliu, pe care n'o lapedau 
nicr o dată, şi 'n care se înmorm€mtau chiaru; 

----Pene şi sub tropice selbatecii sunt f6rte b~tga. 
tori· de semă. de a nu espune spinarea la U~i~ 
ditate. Locuitorii elin TimorC1 întrebuinţeza f6ia 
dintr'unt'l felit'1 depalmie1:l'l. îndouita cu ·îngri
gire şi . cus~ut~t~ pe care o porb't tottţ-el'a-una 
~u dfmşii şi elin care 1şi facti, desvelincl 'o d'as
supra spatelui, unu aclmirabilu adăpost-o con~ 
tra ploiei. Aprope t6te triburile malaice, ca 
şi Indiani1 din America sudicît. îşi fabric~t 

mari pellr1rie de cellt'1 puţint'1 4 piciore în dia~ 
metru~ pe carr le portă în escursiunr maritime 
pentru a'şl' protege corpuh"i contra ploier, eru 
pe uscatll întrebninţezrt nesce pellîtrie mar 
mieL 

"Este clertl e viclinte nu numai dt nu essi
st~t nici o raţiune de a crede c~t desvoltarea · 
periloru pe spate arU fi fostu vetemittore seu 
măcaru inutilrt omului pre-istoricu , deru mo
ravurile selbateciloru actualr ni probez~t chiart1 
contrariulu, de oră-ce acestiia simtu trebuinţa 
de o assemenea protecţiune şi caut~L a o sup
pleni în diverse moduri. Posiţiunea verticală 
a omului p6te sit fi contribuţtu a-r conserva 
perii pe capu după ce s'a despu1att'1 restulu 
corpului; deru mergendu pe ploirt seu pe ventu, 
omull1 se plEk~t instinctivama.nte înainte, es
punendu-şi a~tt1~feliil spatele, şi .faptnlu indu-

. bitabilu ca mar allest1 pe acesta ţ'arte a corpu
lui selbatecil suffert'1 de frigu şi umiditate de~ 
monstrrt în d'_agiunsu că peri! atl încet.atu de 
a cresce acollo nu din causa inutilită.ţiL Apoi 
printr'o simplă micşurare de utilitate, care 
ri 'aru pute sit determine dedttu numar cl6d1 o 
acţiune selectrice forte slabă, art'1 fi a-nevoia 
a esplica dispariţiunea unui caractert'1 atatu 
de pennaninte în întrega. ordine a mammife
riloriL 

"Mi se pare dero certu că. selecţiunea ' natu
rala n'a pututu produce nuditatea corpului u~ 
manu. E peste· putinţa a-şr ela sema de ace3tfi. 
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riaţiuni ce aru ave dreptu punt11 de plecare a_ trage_ din acoote fenomene, este că o intelle-

unu proto~ipu p~rosu. Daturile, pe carlle po~- ;:!~ ~u~,rio~~ a _călăuzitil. mersulu specieÎ u-
sedemu' tmdu a arreta' din contra, că. asse- sco V ·m . ol V ~recţ,zune definită -!Î pentru unu 
rnenl variaţiuni nu numar ca n'aru fi -utile, pu specw u, întocma~ precum!'t însus~ O'mulu 
Mrl1 încă v~temâtOre. Şi chiar"l1 decâ vre-o cor- c~lc'iuzesce ?nersulu ma~ multoru forme o animale 

. t ·~ vegetale. Singurele legi de evoln+iune nicr 
relaţnme necunnoscu rt cu nesce calitaţr e- d t ~ 

t ' 0 a a _P~te n'aru fi produsfi o sem(m+a a-sterne vetemă -ore ni-aru esplica dispariţiunea d ~ 

' 
şa e bme appropriată. la usulu omului pre

perului la omulu pr1mitivu. de sub tropice, to-
cumu este pommbulu seu grâulu, nesce fructe 

tuş! n'amii pute întellege în ce modu unu ca- b 
ca ar orultl-de-pâne seu bananulu-fară-sîm-

racteru dintru'nteiu atătu de. persistinte n'a b 
m·e, nes ce animalr ca vacca lăptosa de G hern-

reapparutu, sub puternica influinţâ a re'nt6r- sey sefi callulu de camionO. dela Londonu. 'fo-. 
cerii la prototip11, după ce omenii se respân- tuşr aceste diverse fiinţe se assemenăpe deplinu 
dira în clime mai frigurose. Ş 'apoi o asseme- cu producţiunile brute alle naturer. Dupi 
nea supposiţiune e cu atâtu mai inadmissibilă, cumu într'unu assemenea casu aru pute cine-
cu câ.ttL un11 organil communil tuturoru mam- va să pretinl}ă ca totulu a provenitu şi aci din 
miferiloril n'a pututu într'unu singuru casu acţiunea legilorufisice de variaţiune, de mul-
a se affla într 'o correlaţiune atătu de constan- tiplicaţiune şi de supraviueţuire, negându es-
tă cu vr'o calitate esternă vetemătOre încătu sicstinţa unei forţe noue, a unul controlu de-
sa dispară. prin selecţiune, şi să dispară într \mu terminat il, totu astu-feliu şi teoria · mea va fi 
modt'l atăt"ll de completu şi efficace încătu să p6te respinsă de catra acei ce sunt de accordu 
nu'lu mar vedem11 reappărenclu nici o dată seu cu mine în celle-l'alte privinţe. No~ scimu cu 
mai nicr o clat~L chiaru la triburile celle mai t6te acestea că acea aqittne directrice a omulut în 
miste. - E greu de a gassi doue caractere mar respectulu anirnalilm·u~ planteloru perfec~ionate 
differite ca desvoltarea cerebrulur şi distribu- s'aessercitatuînrealitate,ş;iprinurma.recatăsăad-

ţiunea perului pe corpu, şi totuşi în casulu de mittenu~ ca possibilucă, de oră ceomuWnuesteîn-
faţă ambele ne conducil la conclusiunea ca ~ellegin~a cea ma~ inaltă auniversulu~, um't spiritt~ 
formarea loru se ela toresce nu selecţiuni! na- ~ ma~ superiort~ l'a condusu .gi pe ellu în processulu 
turale, ci unei alte forţe. seu de desvoltare pr·in intermediulU unon'Z agin~l 

"Se mal potll menţiona, ca puntur1 umane . ma~subtilt,pecar~ not nu-1. cunn6scemu. Mărtu-
caracteristice a-nevoia de esplicatil prin selec- rescu că af.!esta tem·iă are desavantagiulu de a 
ţiunea naturală, încă vr'o eate-va amenunte, primi intervenţiunea uner inţelleginţe indivi-
carr după mine sunt secundare în comparaţiune du ale distinse concurându la producereaomulni 
cu celle de mai susil, bună oră specialisaţiu- intellectualo,moralu, indefinitamente perfecti-
nea şi perfecţiunea piclorulur şi a mânel ... " bilu, pe care noi nu neputemu opri a nu'ltl con

sidera ca scopu finalu şi ultimatum a tota es
sistinţa organisata. Doctrina mea implică dero 
că legile celle mar~, car~ cărmuescu lumea ma
terială, au fostu nesufficiin~r de a produce pe 
onn~, degi IW!u pute ad-mitte forte lline că însu~ 

Dupa ce vorbesce despre vocea umană, de
spr~ unele facultăţr intellectuale, despre sim
ţulu moralu, Wallace închiăia : 

"Conch1siunea, pe care~me cre<}u autorisatu 

2 
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controlulU întellegintelon~ superi6re este o pmte 
" " necessară din acelle leg~ .... '~ 

In acestii modu Wallace a fostii condusi:'l pe 
o calle c1.u-atu sciinţifică. la legea une1 selecgiun~ 
providengiale, nu mai puţinii fecunde în con
secinţe şi nu mar puţinu importante ca insrl.Şi 
selectiunea naturală. .. ' 

Materia- <}ice ellt1- chiaru deca arii pute 
să dea sema de t6te, încă nu va fi de agiuUSll 
spre a esplica pe omi:'1, în care se manifesta în 
modulu cellu ma.l nerecusabili:'1 o acţiune con

dl.lcetore a Divinit<"tţir. 
"Qicendu ua Divinitr1-ţiP, noi traclucemu în

tr'unu limbagiii mai r.ommunu cela-ce natu
ralistuli:l britannicii numesce ~ u înţelleginţa cea. 
mai inalt~" a universului». 

Provedinţa fiindt1 temelia pe care se ră.dică 
int1·egult1 edificiu allu reacţiunil omului contra 
naturef, fie în am1alele generale, fie în istoria 
unei singure naţiuni, de aci ca tii. să începem li 
şi noi pentru a pute înţellege deplina desfâ.
şmar_e a fenomenului pe territoriulu Dacie'!. 

§ 2. 

WALLACE ŞI DARWIN. 

Sunt abia doui annf de cându W allace es
pusese pentru prima orăconclusiuneane'ntre
rupteloru selle studie antropologice în cmsi:'1 de 
doue decennie (1). 

De atuncr pene asUt-9,1 neminr n'a fostu in 
stare de a'I sgudui demonstraţiunea. 

Obiecţiunile ceHe spirituale alle de curâncll1 
teposatului ClaparMe nu sunt decatt1 o inge
niosa gluma (2) 

(1) Cont·ribution to the Theory of Natural Selection, London 
1870, in-8. -ldeia fusese attinsrt în trecetu de eătră Wal~ 
lace_ cu unii aililu ma'i 'nainte într' unu articol ii din Quarterly 
Review, 1869. . 

(2) La SClection naturelle, în Revue des cours scientifiques, 
1870, p. 516 sq. • 

Broca, unulu dintre fruntaşii antropologier 
actuale, recunnoscfmclii mar cu semrt puterea 
argumentului u despre nuditatea pellir umane" 
(3), observa totu-cl'o-data dt Wallace putea 
srt constate nesufficiinţa selecţiunir naturale 

' 
adec~t presinţa unei alte legi, si'n nesce straturr 
animale inferi6re omulur. 

Negreşitt1 că aru fi pututu s'o facrt, decă 
preoccupaţinnea cugetrttornlur anglesu nu se 
concentra esclusivamente assupra faptului uner 
ac(iun~ providen~iale, ert'l nu a1li:'l orr-şi-c~trir alte 

leg~. 

Broca grLSsesce dt nici pe orang-utangt1 
nu'li:'l esplică clestul1t'l de bine selecţiunea na
tural~~., ele oră-ce nn pote să ni spună pentru 
ce'i lipsesce ~ unghe la clegetnll'l cutare' unu 
ligamenttl etc., deşi artl fi fostii utilt1 şi lur 
de a le ave, duprt cumu le at'1 cer-l'a1ţr an

tropoi\11 ( 4). 
Admittemu că aşa este, şi totuşr nicr unulu 

elin defectele seu prisosurile orang-utangului, 
pe câte le speci:fidt Broca, nu indică Vl'e-o des
tinaţiune in prevederea unul depărtatt'l vii torl!, 
precumu este la ·omu prisosul li cerebruhli seu 
defectul il perulur, fâ.ră a mar vorbi despre con
formaţiunea mâner şi a piciorului. 

Din t6te elementele demonstraţiunii lur 
Wallace no{ ne-a.mu mărginitt'1 a reproduce pe 
aceste doue, cerebrulu şj perulu, pe cari ellu
însuşi le pune pe prima lini~t şi contra cărora 
nu s'a pututu formula pene acumu nicr o ob
iecţiune solicHt. 

Cel]t'l mar interessatu a le combatte a fostu 
Darwin. 

(3) Revue d.'anthropologie, 1872, p. 688: cSon meilleur ar
•gument est celui qu'il tire de la peau de l'homme, caractere 
<nuisible dans !'origine, 'et il faut dire que Claparede dans 

· cun article un peu vif, mais d'ailleurs remarquable, sur le li vre · 
«de Wa.llace, n'a que 'tres-imparfaitement repondu a cette 
c o bjection. ~ 

(4) Bulletins de la Societe d'anthropologie, 1870, p. 228-32. 
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11 -------~~~--~~------------------------------------~ Er bine, ellti n 'a gă..situ altu ce-va a res-
puncle lui Wallace~ decătu numai că. cerebrulu 
urnanu a pututu sa se desvolte din causa fa-
cultă.ţir limbagiulur (5). 

Deru nu este 6re de o mii a de orr mar correctă. 
filiaţitmea diametralmente oppusă, în puterea 
cărira limbaginlu se datoresce desvoltărir pre
alabile a cerebrulur~ 

Maimuţa possedă unu craniu micu nu pen
tru că nu vorbesce, ci nu vorbesce pentru că 
posseclă unu craniu micu. · 

Stucliulu icliomelort1 în starea loru rudimen
tară probeză Că ellesunt pre~departe de afi uO 
minunată machină", după cumu le califică. 
Darwin. 

" Arapahir din America septentrională -
u~lice Burton- abia se potu 1nţellege unir cu 
"alţii pe 'ntunerecu, că.cr vocabularul li loru e a
" şa de s~tracu şi accentul li aşa de îngrtil~atu, î~
" crttu erau trebuinţă de a le completa pnn gesti
uculaţiune" (6). 

In privinţa nuclit~tţir, esplicaţiunea lui Dar
win este şi mar slabă. 

Ellu crede că umanitatea primitivă s'a· des
puratt'l de peru pentru-crt 6menii pero~r nu 
plăceau femeieloru: astu-feliu că barb:1ţu cer 
mai o·oll: fiindt1 preferi ţi', loru li-a fostu datu 
a lass: posteritatea cea mar numerosa, care din 

(5) Dnrwin Lct descendance de l'homme, II, 411: «La gros-
I Ce,rveau de l'homme presente relativement aux «seur que e . . . . 

cdimensionsducorps, CODIJla.re a celui des amma~'l: mfeneurs, 
«peut etre principalement attribuee, comme le fa~t re~arqner 

CI W · abt a J'empJOI precoce de «avec justesse M. u1.uncey n., • . .
1 l cette machine merveJ • «quelque simple forme de anguage,- . . 

. . t les ob,ets et <t leurs «leuse qui attaclmnt cles stgnes a ous " . 1 

" e ne saura1t pro-«qualites suscite des courants de pens.,es qu ' 
' . . d et qui d'ailleursneponr-cduire la simple 1mpress10n es sens, , 

craient etre suivis si meme ils etaient provoques», ' 
(6) Burton The City of the Saints, London, 1861, In-8, p. 

151 : «Th~se' natives wbo, like the Arapabos,_ pos~es_s a very 
d . asi unmteJliaible wa.y, « scanty vocabulary pronounce m a qn. - o k 1 

th · the dark- toma e a •can hardly con verse with one ano er m ' . t the 
h t al wa.ys repn.tr o •stranger understand them t- ey mus , 

1 -~«:ca:m:p:·:fir=e~f:o~r~'p:o:w:-w:o:w:·~~-~--------~--~------------------~----------------~--------~--~ --1-

(7) Op. cit., II, 395. 

(8) Jbid. 1 II, 362 sq. 
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alle naturel umane, mărimea cerebrului şi 
nuditatea pellir, sunt absolutamente rebelle 
la ori-ce altă soluţiune, affară de selec~iunea 

pro-viden~ială. 
Lipsa p~rului pe părţile celle mar espuse 

alle corpului, atătu de v~Mmăt6re animalităţii 
umane, a fostu în prevederea viitorului muma 
civilisaţiunii prin necessitatea de a se acco
peri, ceia-ce implică nu numar haină, dert1 şi 
casă., eru de acollo nu mar este decătu o deo
sebire de calitate p~n~ la palatii şi o deosebire 
de cantitate pene la urbe. 

Golliciunea, însoţită de marea delicateţrL a 
dermulur, a concurs il p~n~ la unu pun tu chiaru 
la invenţiu~ea armeloru, prin carr să se sup
plenescă în lupta cu fiare rollulii defensivi'.l. 
alltl. c6mei. 

Unu p~ru copiosu pe totu corpulu; mar cu 
semă pe spate, aru fi fostii pentru umanitatea 
primitivă unu adeveratu scutu, unu adăpostt1 
necessaru· contra frigului şr umidităţir, după 
cumu este pentru toţi cer-l'alţi mammiferr; 
deru atunci, aperatu de trebuinţa: vestmentulur 
şi wcuin(e~, omulu n'arl'l fi facutu unu singuru 
passu pe callea civilisaţiunir. 

Selecţiunea naturală reuşise într'o climă 
siberică a înzestra cu nesce peri lungi şi deşr 
pene şi pe elefantii, mai dându-r pe d'assupra 
o gr6eă c6ma pe şirulii spinării (9), deşi acestu 
colossfi possedă în starea'! normală o pelle de
stullu de dură şi totalmente nudă. 

Totu aşa s'a înMmplatu cu rinocerulu ( 1 O). 
Cumu dero omulu, fara comparaţiune mar 

delicatu şi cu multii mar dispus ii de a fi p~ros11 . ' 

. (9) Cuvier, Discourssur_les revolutionsdu globe, Paris, 1850, 
m-8, P· 210 : cEl~phas pnmigenius, baut de 15 et 18 pieds, 
cco~vert d'~ne l~me grossiere et rousse, et de longs poils 
crmds et no:tr.s qm lui formaient une criniere le long du dos•. 

(10) Congres d'arc?1eologie prehistorique de 1871 Bologne 
1873, in-8, p. 125. ' ' 

--n'a pututu s~ cap~te în migii-loculu ghiăţuri-
lorii nici măcarii unii firii pe spate~ 

Cerebruliicellii voluminosu, atatu de inutilu. 
într'o stare de selbăMcia, ni-a servitu noue 
pe de altă parte, dreptii unu instrumentu d~ 
o elasticitate miracul6să, coppringendu o for
ţă latenta colossală, susceptibilă a se manifesta 
gradatii dupa pressiunea condiţiuniloru este
riore favorabile. 

Cerebrulii este pene'ntr'atăta o adeverata 
uneltă, încatii chiar(l fara agrutorulii mâneloru 
umanitatea arii fi pututii agiunge acollo unde 
se affl.a. 

E cunnoscuta istoria lur Ducornet. 
Născutu făr~t braţe, possedendu înse unu 

capt1 forte bine conformatii, ellii a înveţatu a 
zugrăvi cu pici6re şi deveni pictorii de prima 
ordine (11). 

"In ce~ebru-giced. Littre-reşede întrega 
inţelleginţă umană" (12); şi nu numar atăta, 
deru t6te facultăţile omului-adauge într'unii 
altii locu luceferulu sc6lef positiviste din Fran
cia- "facultăţile morale ca şi celle inţellectua
le, t6te pene la una sunt concentrate în cere
bru" (13). 

Puterea acestui minunaM cerebru umanii 
fiindu apr6pe aceia-şi ·la unu Newton seu Bo

. naparte şi la locuitorii pre-istorici ai Europei 
sunt acumu 700 secol! seu la nesee selbatecr 
moderni cari numera numar pene la 2 (14), o 

(11) Debay, Histoire naturelle de.l'homme, Paris, 1862, în-
16,p.108. 

(12) Rob in et Littre, Dict. de medecine, Paris, 1873, in-8, p. 
808, art. Intelligence:" Un seullobe suffitll. l'exercice complet 
de l'intelligence." 

(13) De l'histoire de la civil~:sation, în La science au point 
de vue philosophique, Paris, 1873 , in-8, p. 491 : "La phy
"siologie psychique etablit non seulement que les facultes 
negoistes et les facultcs altruistea ont un m~me siege dans 
"le cerveau, maia encore que les facultes intellectuelles resi
"dent dans le miime lieu anatomique que ces deux grouppes." 

(1 i) Lnbbock, Les origines de la cim'lisation, trad. Bar
bier, Paris, 1873, in-8, p. 428: "Selon Lichtenstein les Bos-
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assemen~a necalculabilă. distanţă. între starea 
}atentă. ŞI starea manifestă., între a fi şi adev . 

6 
.b . em, 

nu se p te attn m vre-uner evoluţiunr mate-
riale, de vreme ce în casul'u de faţă. t6ta mate

ria, vol~mul?, cir~umvoluţiunile, substanţa, 
remâne IdentiCă. Seu f6rte invecinată la ambele 
estrernită.ţi alle immenser scări. 

In catii timpii vre-: unii natnralistii nu va ve
ni să. dovedescă. utilitatea animala a unui vo
lumii cerebrall1 forte desvoltatii şi a spatelur 
despuiatii de p~ru, voru fi de agiunsu aceste 
doue criterie, chiart1 de ~.ru lipsi orî-ce alta 
consideraţiune, pentru ca să recunn6scemu în 
mersul ii umanităţii călă.uzireaunei înţelleginţe 
supreme, lucrarea unel: selectiwn~ proviclentiale 

o ~ ' 

după. cumii amu numit'o ma! susu. 

Omulufiindu materia şi spiritu totu-d'o-da
ta, legea l ur W allace este o demonstratiune ma-

o 

terială a cresceril: umane sub conducerea Prove-

dinţei. 

Ceia-ce a facutu natnralistulu anglesu nu 
differă în fond ii de procedimentulu unei aimli

se ·chimice. 
Luândii selecţiunea naturală şi t6te celle

l'alte legr fisice dreptu reactivu, ellu le-a pusii 
în contaytii cu umanitatea, şi resultatulu a
cestei admirabile operaţiuni r-a datu cu cer
titudine pe Dumnegeu, intocmai precumu clo
rurulii de platină. constata presinţa potasser. 

Deru acesta Divinitate, de vreme ce ea ne 
conduce, ore nu distruge liberulu arbitriu u-

manu~ 

§. 3. 

GINŢILE ALLESE ŞI LIBERULU ARBITRilJ 

Decă Dumnegeii a creatii pe omu anume în 
perspectiva civilisaţiunil; decă. 1 'a înzestratu 

.:Jesmans ne pouvaient pas coropter au dela de deux i Spi~ 
"et Martius constatent le roeme fait cbez les Indiene du Bre
"eil. Les habitants du ca.p Iork en Austra.lie etc." 

!3 

cu ~nu ~e:ebrn. atătu de puternicii şi I-a refu
satu unu mv~lhşu măcaru pe spate; deca a fă.
cutil t6te acestea pentru a'lu împinge pe callea 
progressulul; de ce atunci nu l'a condusu mal 
·curându şi mar completamente la ţinta~ 

Acesta intrebare, adressata lui Wallace de 
catra d. Stebbing şi pe care o repeta Darwin 
(~), d~parte de a fi o obiecţiune, agiuta a pre
Cisa ŞI a defini principiulu selecţiuni! providen
ţiale. 

Pentru a ne convinge catu de bestială a fostu 
puntulu de plecare allu omulur spre a se 
urca din treptă în treptă. pen~ la sublimitatea 
unui Cuvier seu Herschel, nemicu nu p6te fi 
mai elocinte ca urmatorul li passagiu din nan·a
ţiunea Anglesului Galton despre unu tribu sel
batecu din sudulu Africei: 
. · "Damarii-g.ice ellu-nn seră.dică în socote
"lele loru maf sus11 de ciffra 3. Cându li tre
" bue 4, arrata patru degete. Cândt1 voru să 
"trecă peste cincr, se incurca f6rte ret1, caci 
"degetele dela o singură mână nu li mal vinu 
"în agiutoi·u. Cu t6te astea ei rare-ori perdu 
"lillll bou, căc.i lipsa lui din turmă se consta
" ta nu prin numeraţiune, ci prin clispariţiunea 
"unei figure cu care se obicrnuiseră. Cându 
"cumperi dela d€mşii berbeci, plătesc! pe fie
"care deo~ebitu, aşa că decă preţulu unuia e-

" 
ste de doue suluri de tutunu, nu cumu-va să 

"dar patru suluri d'o-clată pentn1 doul berbeci 
"căci se nasce o mare zăpăcellă. Făcusem\1 
"eu însumi nnu esperimentu de acesta natură.. 
"Primindu pa tiu suluri, Damarulu a pusu 
"la o parte doue şi s'a uitatu la unulu din ber-

, "beer, deru observând il ca'r mai remănu alte 
"doue suluri, a că~utu pe gânduri ca şi când il 
"nu era lucru curatu, a reluatu eroşi celle do
" ue sul mi puse la o parte, privi a cânclu la ber-

(I) Stebbing, in Transactio·ns of Devonshire Association 

for Scitmce, ap. Darwin, O"P· cit., 39~-
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"beci, cându la sulurile, şi'nfine se simţi într'o 
astu-feliu de confusiune încătu îmi întorse 

" "t6te sulurile Q.ict'mdu că nu vinde uemicu, şi 
"n'a reveniM decrttii cu espressa condiţiune 
~ca să.'i dau doue suluri şi saieau unu berbecii, 
~dupa aceia sa'r mar dau doue şi sa reau 
"şi pe unu a1lu douilea. Deca vinde unu bou 
"în preţu de 10 suluri de tutunu, Damarulu 
se culcă aiosu, întinde pe pămentu amendo-

" o 
"ue manele, şi cumperătorulu îl pune eate unu 
"sulu pe fie-care din celle ~ece degete. Cum
"perându unu allu douilea bou, repeţr aceia-şr 
"operaţiune. Deca în locu de sulurr întregi il 
"ver pune pe degete · căte o giumetate de sulu, 
"rare-ori Damarulu precepe că l'ar înşellatu. 
"Intr'o l}i, pe cându observamu pe unulu dintr' 
"înşii perdutt1 în socotelle, ve~ur allăturr pe 
"că.ţeuameaDina într'o situaţiune analogă. Ea 
"essaminacu attenţiune o giumetate-duzină de 
"caţer ce'r fHase şi din carii se luâ o parte. 
"Forte îngi·igită, Dina căuta să.'şr dea semă. 
,., decă. toţi căţeii sunt presinţi seu lipsesce vre
" unulu'; înse nu putea să'I numere, căci eiffra 
"era pre-superi6ră pentru graclulu seu de In
" ţelleginţa. Allăturându pe o mii cu cânele, 
"cată. să mărturescu că comparaţi unea nu era 
"tocmai onorifică pentru cellu rwteiu (2)." 

Contrastulu între unu Damaru şi unu An
glesu este unu esperimentu sciinţificu, unu a

posteriori despre nemărginita perfectibilitate 
a omului, eera-ce concordă cu principiul ii se
lecţiuni! providenţiale, aşa după cumu l'a des
vellitu Wallace; deru prin acellaşr contrastu 
noi dobăndimu· o conclusiune nu mal puţinu 
rigur6să. şi totu ata tu de importantă, ca pro
gressulu umanu e numa~ possibilU , nu necessaru. 

Pentru omfi o civilisaţinne fatală nu essistă., 

(1) Galtori, Tropical South-A(rica, p. 132, a.p. Lubbock, 
Originu, 429; 

precumu nu essista pentru ellu o fatală bestia

litate. 
Ti.ngendu, ellu agiunge mai multu seu mar 

puţinii, în proporţiune cu gradulu tinderu şi 
cu intensitatea resistinţer din affară; înse nu 
agiunge :fi'Lră să tin~ă, stăpân ii fiindu a tinde 
seu a nu tinde. 

Selecţiunea providenţiaHt nu distruge libe
rulrl arbitriu umanu şi nu înlMureză responsa
bilitatea moralrt. 

Inse atuncr intervenţiunea Divinitrtţir să se 
fi inanifestatu ore în istoriă numar la cellu 
ăntă.iu debutu allu omulur în lume~ 

Rollulr1 selecţiuni! providenţiale mărginitu
s'a în a ne înzestra o dată pentru totu-el' a-una 
cu possibilitatea progressulni, lă.ssându apoi în 

secolir secoliloru, ca Dumne~eulrllul Beranger, 
nnl'l câ.mpl'l necontrolatu individualiUtţi'i uma
ne~ 

Wallace pusse pe omu faţă. cu m~timuţa şi 

pe omult1 selbatecu faţ~L cu omultl cultu. 
Prima din aceste doue operaţiuni r-a clatu 

clreptu resultatll selecţiunea providenţială.. 
Naturalistnlu anglesu s'a opritu înse aci, 

uitându a trage o conclusiune analogrt şi din 
a doua liniă. a diagrammei. 

După. cumu om ulii, mar pe susu de acţiunea 
legiloru fisice, s'a allestl din totalitatea antro
poi~iloru ; 6re nu totu astu-feliu, mar pe susu 
de acţiunea legiloru fisice, se allegu unele ginţr 
din totalitatea umanitrtţir ~ 

E peste putinţă. a vede opera selecţiuni! pro
videnţiale într'una din aceste doue categorie 
fără. s'o zărimu totu-d'o-dată şi în cea-l'altă. 

Srt ne încercămu deru a împle golulu în teo
ria lui W allace. · 

Doctrina predestinaţiunir ginţiloru a înce
putu a se agita abia în secolulu nostru. 
. DuprL cumu o demonstra f6re bine d. Sudre, 
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ea a fostu absolutamente necunnoscuta istori
ciloru şi filosofiloru trecutului (3): 

c~;·t"ea !ur_ Wallace este cu puţinr annr po
stenora ca,rţil d-lur Renan, cellu mar celebru 

ca.ropionu allu aşa numiteloi.'tl "ginţr allese" 
"Arianil şi Semiţir -gice acesta din urm~ 

"-ori unde veniau a se stabili , găssiau în 
"callea lon1 nesce ginţr pe grumetate selba-· 
"tece, pe carr esterminau şi a cărora memoria 
"supraviueţuesce in miturile pop6reloru mar 
"civilisate sub forma ele nemurr uriaşe, macri-

d
. b 

"ce, UtlSCUte lll p~tmentu, seu chiaru sub for-
"roa ele fiare. Acea umanitate primitivă s'a 
"conservatll pEm~ asta-g1, affară din clrumulu 
"ginţiloru celloru marr, în Oceania, în Sud
"Africa, in Nord-Asia. Inainte de Ariaur şi 

"Semiţr au mar fostu şi alte ginţr civilisate: 
"Cuşiţir şi Camiţir; cler'L1 cultmaloru se distin
"gea printr'unf1 caracteru materiall1: instinc

" turr religi6se şi poetice pre-puţinu accenta
" te; mulM,aptitucline pentru manufactură; o 

, "_applicaţiune positivă la commerciu, la bn
"nul'Ll traif1, la comfortu; nici unuspiritu pn
" blicu; nicr o viueţrt politică. Aceste ginţr du
"raseră trer set1 patru mir ele annr înainte de 
"crestinismu. Civilisaţiunea loru a despărutu 
"sub l.sbirile Semiţilorfi şi alle Arianiloru, ne 
"mar păstranclu-se clecâtu în China. In fine, 
"appar'L1 ginţile nobile, Arianu şi Semiţir, 
"pogorîncl u -se elin Imaus, una în Armenia, 
"cea-l'altăinBatriana, cu v'ro douemirde annr 
"în ain te ele Cristu. De 'n teiu f6rte inferior! Cu
"şiţiloru şi Camiţilorii în privinţa civilisaţiunir 
"esteri6re şi materiale, er li întreceau fără corn
" paraţiune·prin vig6re, prin intrepiditate, prin 
,..geniulu poeticu şi religiosu. Arianir, la ron
"dulf1loru, sunt superior! Semiţilorii, a căroru 

(1 l La doctrine des mces în Sea.nces de Z' .Acadilnie des sci en· 
ces morales et politiques, 's-e serie, t. 29, Paris, 1859, in-8 ' 
p. 144. 

"ullica missiune a fostu convertirea tuturoru 
"popo~eloru ariane la idee monoteiste." (4:) 

~ceia-şr concepţiunee desvoltată cu multă 
ab1htate · t ' . ~ r 0 operă germană de totu recinte. 

"Semiftr - r~l·ce d S . 1 . . ~ 'f • p1ege - chfferă de 
"Ananr sub 0 mulţime de puncturr de vedere. 
Mar ă t •v " . n em' er nu cunnoscu arte. Ebrei'f şi 
"Arab~ au_ fostu nu numar indifferinţr, ci 
"chra~u ostili sculpturer şi picturei. Er n'au 
"cultivatu decâtu musica. Pe terremulu sciin
" ţei şi litteraturef, deosebirea între ambele 
"ginţr nu e maf puţinu profundă. Epopea şi 
"drama sunt 'necunnoscute Semiţiloru. O miiă 
"~i una nopfî, attribuita altă dată Arabiloru, 
"se scie asta-91 ca este de origine ariana. Curi
"ositatea sciinţifică şi arc16rea de investigaţi
" une sunt de assemenea străine Semiţiloru. Er 
"n'au naturalist!. Operele loru istorice sunt 
"subordinate unei direcţiuni religi6se. Aceia-şi 
"încapacitate în politică. şi 'n organisaţiunea 
"militară ... (5) 

Luându aceste vederi în blocii, citci verita
tea .totală predomnesce în elle assupra unoru 
errorr secundare, noi întrebămu : 

Appa.riţiunea ginţiloru celloru allese se p6te 
ea esplica într'unu modu plausib.ilu prin vr'o 
causă neconsciinte, prin o lege de multiplica
ţitme, de variaţhme, de ereditate etc., prin tote 
câte ni spunii adepţţî uner evoluţiunr esclusi

vamente materiale~ 
Cu alte cuvinte, nor repeţimu aci in respec

tul li ginţiloriicestitmea pe careşr-o fâcuse Wal
lace assupra umanitrtţir în genere, şi o resol
vemu printr' o esperimentaţiune analogă, fiindu 

analogu însuşr fenomenulă. 
"Egiptulu-gice el. :Mariette-presinta 1mU. 

"spectacol a demnu de a pironi attenţiunea. Pe 

(•1) Rcnan, Hist. des langues semitiques, 494.. . ~ . 
OU Spiegel, Eranische .Altert1mmskrmde, LelpZlg, 18tl, m· 

8, t. 1, p. 387-92. 
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------------------~~=~~.-----l~o-c-u~lu_a_m~b~ia-n~t=u-,:fi::li~a=ţi~u=n~e~a~s.~eu~l~ 
câ.ndu restulu globului terrestru era cullLm-

" 11 · să curatu materială fara concursulu uner se~ 
"datu. în tenebre; pe cându naţiunile ce e mai 
~illustre, carivorugiuca mai tăr~u unu rollu lecţiuni providenţiale, adecă allii uner forţei-
.. atâtu de însemna.tii în affacerile lumii, se a- dentice cu aceia ce p~·eşe<Juse la însă.şr .creaţi~ 
" t .~ d unea omuJulîn gruppnll1 antropoi<Jiloru; e nu. "flau în selbă.teciă.; ţermii Nilului nu rfau e-

. .lt·"' A f lle .h'<. condusu" de mai puţinii evidinte că superioritatea este ·nu-"g1a unii poporu ctu u, m"e p~.~u, 

h .1 t" ma~ possibilă, nu necessa1·ă . .,catră o puternică monarc iă., ră'tema a pe o 
"formidabilă machină de funcţionari şi împie- Egiptenii, deşi providenţialmente meniţr 

pentru unu înaltu gradu de cultură, deşimate-
"gaţţ.;, (6) . a· . 

Peste patru seu· cinci mii de anni de acumu rialmente secundaţi prm con Iţmru territori-
inainte posteritatea nostră va ave să constate ale şi chraru genetice dintre celle mar fericite, 
acela-şi antitesa de ultra-civilisaţiune faţă cu totuşr nu agiungeat'l susu de n 'aru fi tinsu, şi în-
ultra-barbaria, şi essemplulu Egipteniloru ~i cetareatinderii din parte-le n'a întă.i·giatu a·l 
spune ca selbateciiviitorului voru pute fi toc- precipita într'o completă degenerare. 
mai ginţile celle mat înaintate de astă-g.I. Civilisaţiunea egiptenă. , separatrt de noi 

Zimmermann gruppeză caţi-va remarcabili printr'o distanţă de cincr-<Jecl secolr, este reia-
specimen! al regressulur cţe acesta natura, a- tivamente forte modernă în allaturare cu pri-
retându-ni pe Spanioli, pe Portugesr, pe Ollan- mele urme alle essisti.nţei umane, pe cari ni le 
des'!, selbatecindu -se în Africa, în Brasilia, in descopere geologia. 
Oceania, ş'aporconchide că: "se întemplă chiaru Ori-unde în Egiptu s'au facu tu s~tpă.ture sub 
Germaniloru". fundaţiunile celloru mai vechi ruine, buna-oră 

In archipelagulu Viti seu Figi, Europei! de- cu 18 metri mar giosu de peristilulii obeliscu-
veniseră. antropofagi! (7) lui de Heliopole, s 'aii g~LSsitu numai ossaminte 

In casulu Egiptului decadinţa nu se pote at- de nesce specie pene acnmu essistinţr: cămilă, 
t.ribui climei, caci condiţiunile atmosferice si dromadarii, câ.ne, bou, porcu, şi nicio remă§iţa 
.tellurice nu s'au schimbatii acollo de cinci mii de animal! desparuţi (8). 
de annr, şi totuşi Fellahir de asta-g.I nu mai Sunt deră fiu~ comparaţiune mar primordi-
semenă cu străbuni! lorii din anticulu :Memfis ale acelle vestigie alle omului în Europa, cari 
seu din '!'eba cea cu o sută de porţi. se afla la uni'l. loc'Ci cu resturi de mammouth, de 

Fenomenulu se pote attribui şi maf puţinu ursfi primigeniu, de leu de cavernă etc.: şi a 
ginţil, de oră-ce Fellahulu e de acellaşr sânge, cărora vrestă se crede cu totu dreptul ti de ca-
vorbesce aceiaşi limba, conservă acellaşr tipii, · tra geolog! a fi cu sutimr de secolr anteriora 

. prin cari se distinge~u ziditorir piramideloru. celloru mai antice monumente alle Egiptului. 
Roma luf Scipione devine Roma lazzaroni- Intre craniurile umane din acelle epoce ra-

lorfi; în Eliada palicarii înlocuescu pe Sofocli. . di~almente pre-istorice, doue mar cu semă. at-
Aşa dero, decă este adeveratu că o semă.de tră.seserăassupră.·le cu atMu mar multii atten- . 

ginţi porta sigillulfi predestinaţiunii de a fi ţiunea antropologiştilorii, cu cătii unulii din 
mari, pe care n'au pututu să'lu determine mig- elle, cellC1 de Engis în Belgia, prin volumii şi 

(6) !.p. Littre, Lascience, 389. 
(7) Zimmermonn, L'homme, Paris, 1873, in-8, p. 473-8. (8) C~rnewall Lcwis, Historieal survey of the (IStrorwmy of 

tl1e Ancle?lts, London, 1862, in-8, p. 440. -

---------~;--------------~-
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Prin configuraţiune ·den6tă. unu gradu· · · msem-
n_atii de î~ţelleginţa_ şi ~bia differă. de frumseţea 
t1pulur (hsii caucasmnu, pe cându cellii-l'altu 
descoperi tii la N eanderthal longă. Ditsseldorr' 
offe1:r1 o assemen~re surpringet6re cu unu cap~ 
de Cimpanze, deş1 are o capacitatem.inimală. de 
1220 centimetri cubr,încă.tf1 întrececu 681 e 

ll
v • • d • p ce u mm mare capu e ~ă.1muţă.. 

· Lyell bănuesce că ambele aceste craniurr 
aru fi essistatii la nordulu Europei în periodulii 
post-pliocenu, adecă în prima grumetate din 
epoca post-terţiar~L. 

Craniulu de Engis, atMf1de remarcabil ii prin 

nobleţă., s'a gassitu la uni1 locu cu ossitminte 
de specie perdute de elefantu, de rinoceru de 
ursu, de tigru şi de hienă, astu-feliu că ~ste 
unu calculi1 geologicesce modestll de a gice că 
possessorulu acellur capu a tr~titu sunt acumu 
vr'o cinci·spre-gece mii de annf (9). 

Reproducemii aci ambele craniurr suprapu
se, cellu de Engis desemna tii prin linie şi cellu 
de N eanderthal prin punturi. 
. Littera a indică arcada sprîncenelorn şi por
ţmnea mediană a ·ossulur fnmtalu; littera b
sutura coronală.; littera c-verfulu suturei oc
cipito-parietale, littera d-protuberanţa occi-
pitală: . 

~-····""'''"""'""•·········· ... 

Ecce derii aprope ·în aceia-şi regiune şi'n a
cella-şr timpii fiinţându cotii la cotu doue ginţi 
tipice, una cu o frunte de filosofu şi cea-l'altă. 
cu o figură eminamente bestială, deşi nici cle

cumu icliotă.. 
Craniulu de Engis pote fi privitu ca forte 

ostil ii ipoteser transformiste a lui Darwin, căci 
decă. in vecinetatea epoce'i terţiare ne întîm
pina degia unii capii de om ii atâtu de bine des
voltatu, apoi unde ore, în ce feliu de stratii ge
ologicii, gă că.ută.mu nor presuppusa transiţiune 
cătră. maimuţă~ . 

Acţiunea selecţiunir providenţiale în crea-

........ 
·~ ...•. , 

···-~-\ 
\ 

ţi unea genului umanu şi a ginţiloru cellorf1 su
peri6re este aci mai palpabilă ca ori-unde; 
deru nu mai puţinu palpabilă e şi sarcina in
dividualiUtţir umane, care va remăne în veci 
pe locii ele nu va progressa prin propriulu seu 
liberă arbitriu, ori-câtu de bogat"L1 aru fi înzes
trat~L potenţialmente de catra selecţiunea pro

videnţială. 

(9) Lycll, L' a)l(~iennete de l'homme prout:ee par la geologie, 
trad. Chn.per, Paris, 186!, în-8, p. 93.-.llortillct, Classificatiotl 
desdiverscsperiodes de l'age de lapierre, în Rcruc d'anthropo-, 
logie, I, 436, aşeqli craniul ii de Engis în periodulii glaciarii de 
1\Ioustier şi pe acella. de Neanderthal în periodulii preglaciaril 
de St. Acheul, ambele celle mal vechi în epoca paleolitici'~ seii 
a petre'i necioplite. 

3 
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Dela craniulu de Engis s~t facemu unu saltll frunte, întocmai dupa ~umu. ~ con~tatar~ 

d 1 împreuna cu W allace~ m pnvmţa mtreger u-
peste vr'o suta cincr gecr e seco I. 

Iaponia ni presinta chiaru astrt-<}1 specta- manitaţi ~ 
colulu cellu mai elocinte allu energiei liberu- Acesta compatibilitate e forte importantă, 
lur arbitriu într'o ginte pe care o credeau toţr c~ter ea inlatureză. grava accusaţiune ce se a-
osrmdită la unu perpetuil staţionarismu. runca ele cătra unii la adressa doctrinei ginţi-

"Istoria iaponesrt-<Jice d. Vivien de Saint- loru, cumu-cft aru fi contrarialiberulur arbitriu 
"Martin-îmbraţişeztnmuintervallu de 2,532 şi prin urmare responsabilităţii morale a 0_ 

"annl. Una şi aceraşr dinastiă domnesce acollo mulur (
11

). 

"dela annulil 660 înainte de Cristu şi pene as- Nu; într'o ginte, ca şi'n totalitatea umani-
" ta-qr. Imperatulu actualu este unasutătloue- taţir, selecţiunea providenţială. agiuta pe omu 
"<Jecişialludouileadescendinte din familiasu""' de a~paşi înainte, îllu agiutft forte multu, îllt1 
"verana. In cursu de 25 secolr Iaponia a con- agiuta necontenitu, îllu agiut~L pretutindeni, 
"servatu acelleaşi moravuri, şi eta ca acuma, înse nu'lt1 si1esce sit mergit. 
"după ce s'a fostu isolatu cu deseverşire deorr- D. Littre, analisâ.ndu opera el-lui Renan, 

"ce contactu cu străinir, acest~\. ţerra îşi uită 
"de o dată tradiţiunile, schimb~t din temeliă. 
"modulf1 seu de a fi, se silesce a'şi altoi civili
" saţiunea europeă şi a lua unu locu între na

" ţi uni." 
Guvernulu dela Yedo subvenţiorleză. în mo

mentulu de faţă 250 tineri în Anglia, 200 în 
America, 50 în Francia şi 40 în Germania, 
unde acesti 540 Iaponesi se iniţiaz~t în tote 
sciinţele şi arţile Europei ( 1 0). 

Gradulu de culturrt, la care reuşiserrt a se rrt
dica de secol! Iaponesii printr'o tendinţa iso
lata, probeză că. merită şi denşii a fi conside-
raţi ca o ginte forte superi6ră. · 

In timpu de-done milleunie, pe 6tndu totu 
globulu tenestru îndm·a sute de revoluţiunr, 
Iaponia singura nu voia sa essrt diutr'unl1 an
ticu statu-quo de culturrt, şi acuma subitamen
te ea uimesce lumea prin cea mar puternică. 
voinţă. progressistă.. 

Să mai că.ută.mu ore vre-o probrt mai vină 
despre compatibilitatea liberului arbitriu cu 
selecţiunea providenţialrt în sfera ginţiloru de 

(10). Vivicn de St. Martin, L'anncegcographique, t.11, Paris, 
1873, m-8, p. 192-4. 

observa: 
"Decă ginţile inferiore art.'l fi appfLrutu sin

"gure pe pămEmtt1, nic1 resultatele superiore 
"alle civilisaţiuuii u'art1·fi pututll srt appară.. 

~,Seria aru fi fostu mar scurta, deşi arti. pfferi 
"o înlănţuire analogi't pentru porţiunea cea 
"commun~t ginţilori1 inferiore şi ginţiloru su
"peri6re. Acestea din urmr1s'au mişcatt1 şiau 
"înaintat-c1 ca şi celle-l'alte, derti. ma1 răpede 

"şi agiungendu la nesce în~tlţimr la c~ri celle 
"anteie n'aru fi sciuto. să se urce prin propria 
"lort1 iniţiativ~t. O ginte precede ca şi indivi
"dulu; şi precmnu omnlu de cellu mar vastii 
"geniu trebur sr~ treca mai ănteiu prin fasele 
"debili taţii intellectuale a copilarie!. totu as tu
"feliu este impossibilu de a susţine că ginţile 
"superi6re n'au avu tu şi elle, ca şi celle in feri
"ore, o copillă.riă debilă, derf1 o copillă.ria care 
"le-a condusu pe densele la o maturitate com
"parativamente mai actiYă." (121 

(11) Sn<lre, loco cit., 150: «Si. selon la theorie naturaliste, 
«l~s clima.ts pesent lourdement sur la liberte hurnaine, celle
•C,I pe~t com~attre. leur inftuence par les institutions, par 
«1 hyg~ene, s en affra.~chir par l'emigration. Ma.is le systeme 
«~es r~c~s p~ace au sem de l'homme lui-meme le principe de la. 
•tatahte qmle domine. • 

(12) De la civilisation et du monothcisme, In La science, 470. 

~,---------------------------~~ 
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Decă el. Littrearufi eşittt unu momento elin 
sarcasticulu preceptu allt1 lur Augustu C~mte 
că "Divinitatea trebui poftită de a nelăssa !n 
pace de acumu 1nai:n:te" , d-sea art1 fi dedust1 
elin propriele selle cuvinte noţiunea forte po:. 
sitivlî că acelle marr ginţi, fară c~u·r erafi peste 
putinVt resl.lltatele superiore alle civilisaţiunit 
şi ele contactul fi căror~ profită nemurile mai ele 
arost1, sunt produsulu unei cause lucrândfi în b 

prevederea acellort1 resultate . şi acellur con-
tact!\ allu unei selec!i'ltn~ providen~iale. 

Etta cnmu înţellegemu _nor pe W allace şi 
pe el. Renan, combinându ambele loru .teorie 
cari se ve_ri:fică reciprocament~, şi conciliându
le pe amendone cu liberuht ~rbitriu. 

S'arfi mar pute demonstra continuitatea se
lecţiunir proviclenţiale în istori~t prin unele }JO

pore superiore faţă cu ce1le-l'alte elin acera-ş:r 

o·inte ŞÎ prin UllÎf Olllellf mari faţ~L CU eef-} 'a}ţl 
t> -

din acellaşr poporu. 
Nicr o lege de evoluţiune materiaUt nu va 

fi în stare să esplice vre-o daM. pe vechir A te- -
nianr seu pe unn genin ca Shakspeare. (13) 

Factorii climateric!, genealogie! şi socialr ră
dică celle mar de multe orr pe icr-collea cMe unu 

(1:3) Lnsaulx, Neucr Versueh einer alten Philosophie de1· Ge· 
schichte, M;Jnchen, 1857, in-8, p. 116_: «Fast a !le g~ossen Ent
"decker denen die \Vissenschaften threr Fortschr1tt verdan
«-ken, si~d Autodidakten, diewie Himalaya tmter den Bergen unei 
«Mern unter den Gipfeln der Berge aus dem Herze~ der Na
•tur o-eboren als Menschen und als Denker gross, emsa~, oft 
• ais ~Htrtyr~r, dastehen in ihrer Zeit, und erst ?ach 1hr~m 
•Tode als was sie waren erkannt und nach Verdwnst_ gewur• 
•digt werden. Die schonsten und erhebendsten Erschen~unge_n 
cdieser Art im Le ben der :Menschheit und der Volker smd d1e 
•geistigen Heroen derselben, die grossen :\Hi.nne: welche gera?e 
•zur rechten Zeit, in den Entwicklungsp!3r:oden des Vol
« kerlebens da wo ei ne lanae Vergangenhe1hhren Abschluss 
•e'rreicht ~nd eine weite Zu

0

kunft sich offneţ, wo das . E~de 
«der alten und der Anfang einer neuen Ze1ţ, w_o Erlos_c Ien 
•und NeusicbentzGnden zusammen tre~·en, w1e hchţe Gotterd 
•<gestalten oder wie ein Blitz vqm Hm1mel erschemen, un 
•<tls die Trager der neuen das Leben ge~t~ltenden Ideen, al~ 
•Grii.nder und Wiederhersteller der ~ehgwnen und der S~a 
•a.ten auftreten; jene Miinner die w1e Spr_ossen adus dHem ur-

. k . 'h Volkes ,a aus em erzen •sprun"hchen Lebens ·euue 1 res ,, . .. 
«Jer M~nschbeit selbst geboren; und eben_?arum :U1\ 'btcfsr'ft~; 
•glichen, pJement.arischen Krăften ausgerustet, mcb th tk :·f. 
•ihre Zeit, sondern auf lange Jahrhunderte hmaus a m 
•tig wirken.» 

colţuşoruallfi v~llulur; chrarfiatunciînsecânclu 
elle aruncă o viuă lumină assupra cestiunil 

· ginţiloru, pop6relori1, 6menilortt marr, totuşî 
remâne ce-va în reservă, unu micu residuum 
mal essenţialtt decătu t6te, unu simbure care 
nu se resolv~ decătu prin selecţiunea providen
ţială. 

Amu adtmatrt în studiultt de faţă 1ntr\mu 
moclu camrapsodiciî. totn ce ni s'a prtmtt't mal 
propriu a da o ideă despre originea civilisa
ţiunir umane. 

In lupta pent :u essistinţă, în terribilultt 
struggle for life al1u lui Darwin, omullt n'ari:'t 
fi trecutu peste nivellulu măimuţeloru, decă 
Provedinţa nulfi înzestra cu lipsa perulur pe· 
corpt1 şi cu marele volumu allu cerebrulnr, 
fară a mar vorbi despre celle-l'alte particula
rităţr antropologice mal puţinii esplicite. 

O arina, unu vestmentlt, o locuin.ţa, fie c~tte-şr
trelle căM de grossolane, constituă primulu 
passu, de unele procedtt t6te minunile civilisa
ţiunif. 

Progresultt s'aru fi opritll înse pe o trepta· 
clestullii ·de inferi6ră, cattt se cerea pentru 
stricta îndestullare a bunului traiu materialu 
alli:'t omulu1, decă tott1 Divinitatea nu venra 
din cânclu in când fi sft accorde unorii ginţr, u
nortl pop6re, un;rtl omenr, privileginli:'t unei 
aptitudini providenţia.le, de unde apor, după 

cumtt un(t singuru geniii impinge înainte unu 
poportt întregu, totll astl't-felit1 unfi· singuru 
poporu.,· o singură ginte, împinge înainte u
manitatea. 

Acesta actiune aProvedinţei, deşi continua, 
totuşi nu im,pune umanit~tţir, ginţi:r, . popom-· 
lur s8t indivic1ulu1 vre-o direcţiune necessară, 
ci'r facilitez~t numd.I possibilitatea de a merge 
mar bine seu mar rute, possibilitatea de a a
aiunae mar SUSll se(l mar departe, possibilita
~ea ele a lupta cu succest1 contra naturer, o 
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simplă possibilitate, remân€mdu in respons~~
bilitatea omului de a-şi implini missiunea _seu. 
a 0 neglege, a face mai multuseu mar puţmu, 

- Sciinţa igienicrt ni arată, ce-r drepttl, c&.nu 

ori-şi-unde şi nu pentru toţr acclimatarea e 
c1 'o potrivrt fructiferă; chiartl acollo ins 

d. , ~ d' a se ră 1ca sef1 a ca e. 

§ 4. 

CULTURA PRIN ACCLI.MATARE. 

Amu yegutu dt lipsa perulur pe corp~, o 

particularitate atâtu de indiffe~int: la pn~~ 
ndere, a fostu unnlu din princ1pahi moton a1 

progressului umanu. 
Secundată de unu cerebru plinu de puter

nice facultăţi latente, ea nu numai 1~e-a ~m
pinsi:l prin necessitatea de a ne accoper1 la 
halnii si la casă, deru încă he-a mai înze
stra tu ~u acea vastă sistemrt de locomoţiune, 
pe care, sciinţa naturală o numesce acclimaiare 
si fâră ·care nu s'aru fi pututu resprtndi ger
;nenir de cultur~t, dobi'tndiţr în nesce punturi 
diverginţr printr'o muncă isolată de cătră o 
semă. de ginţr allese. ' 

Invellindu-ne în blâne la nordtl, lmbro
bodindu-ne în uş6re ţesseture la sudu seu 
despuiându-ne sub tropice; durându-ni edificie 
de granitu seu adâpostindu-ne în umbrare de 
frun~ă, variându pfmelanefi~turegimulu ves
timentaru şi architectonicu în mesura condi
ţiuniloru circumfuse, noi prosperâmu pretu
tindeni pene la polulu înghiăţatu, pe cându 
biata m~timuţă, prototipul li nostru anatomicu, 
pere de ftisiă nu mar departe decâtu în Parisu 
seu în LondontL 

Fără possibilitatea acclimatării omenimea 
aru fi remasu pururea în faşă, căci mar nici 
o dată civilisaţiunea nu s'a datorită unde-va 
unei singure naţiuni şi nici ch.raru unei sin
gure ginţi, ci în celle mar multe casuri ea a 
trebuitu să se nască printr'o făcere de secoli 
peste secoli din successiva frecare a mii de 
pop6re. 

. e 
unele unu poportl. se stmge după o clipă ele 
immigraţiune, ellU totuşr lassrt o urmă, arun~ 
că o semenţă, pune o petră la immensa to~ 
talitate cronologidL a culture:l locale. 

Pe laculu Starnberg long{t Mitnchen se în
nalţă astă-l}r untl superbu castell11 regescu , 
clăclitu pe o insulă numită a Trandafiriloru. 

Cine aru crede ore că acestă frumos&. operr1 

a artei mocierne este fiia legitimă a unei epo~ 
ce atâtu de obscure, atâtll ele dept'Lrtate, în~ 
câtu aru fi puţinu a gice că o desparte ele nor 
unu intervallu de gece millennie? 

EI bine, geologia consta t~t CtL însfL-Ş'i insula, 
fartt care castellultl nu putea srt essiste, a fostii 

·artificialmente formatrt de crttrt't unu tribt1 de 
selbatec'i tocmai in etatea de petrrt (1). 

In cursu de o sută de secolr, cine ni va spu
ne cftte nemurr eterogene au 6tlcatt't pe acestu 
meşteşugitu petecu de pămentu, necunnoscen
clu-se unele cu altele, deru concurgenclu tate 
mai multu seu mai puţinu la viitOrea splen
dore a rozeloru elin actuala fl.orăriă a Maie
stăţii Selle Bavareze! 

Nică.iri înse acţiunea acclimatării nu se ma
nifestă mar pipăitu ca în originea diverseloru 
alfabete. 

Fără a trece peste territoriulu românu, nor 
o vo.mu demonstra printr'um1 abececlaru da
cicli, întrebuinţattl de crttră. străbuni! nostri pe-

, 

(1) Desor, Les palafittes ou constructions lacustres, .Paris, 
1865, in-8, p. !14: "«Cette ile n'a pas cesse d 'etre habitee de
«puis sa fondation par les premiers }JOSsesseurs du sol ll. 
«l'âge Je '.a pierre». -- Cf. ib. 1.12, Jespre· laculi: Varese în 
Italia : «L'une de ces stations est la petite ile, Isoletta·, sur 
claquelle la familie Litta a eleve une maison de plaisance. 
•Quoique plus grande que l'ile · .;.u petit lal.. d'Inkwyl, pres 
•de Soleure, l'Isoletta est, comme cette derniere, artificielle, 
«Si oier rlue 10U~ oeneficions encore aujourd'hui des tra· 
«vaux executee par le; peupln.des de l'âge rle la pierre.» 
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STUDIULU 1 V, § 5. 

ne pe la 1500 şi ahsolutamente nesciuto. penE! 
acumu în paleografiă .. 

Acestu preţioStl alfabet-o. ni arreta pe Latini 
mostenimlu în Carpaţi o civilisaţiu~1e, pe care 
Dacii o căpetaseră. împrumut-o. dela Semit! 

astu-fe~io. -~~t ~orna şi Sidonul-o., Adriatica ·şi 
Marea-roşut, fruntea lui Iafet-o. şi fruntea 
lui Semi:1 se ciocnescu prin cloue currente 
oppnse pe ţermil DanubiuluL 

. § 5. 

UNU ALF .ABET~~ liiONGOLOIDU IN DACIA. 

:Mar ânteiu de a approfnnda modnli:l de a 
seri all·n Dacilor11, snntemi:1 datori o clipa de 
attenţiune unur altrt alfabetu, peste alle că
rui m·1~1e totu pe p~tmfmtuh1 nostru . n. datu 
la 1863 d. Cesaru Bolliacu ln districtulu Pra
hova, g~tssindu s~tpate câte, unu semnu seu 
doue pe petrele şi cftr~uuigele unei ruine de 
long~t satul ii Slonu. 

Venerabilulrt archeologu promise în 1871 a 
esplica unele din aeelle lespegr prin "ve
" chile cat·actere ene~le seu archaice, precumu 
"le numesce Ec:kel, şi prin celle celtiheriane 
"mai allesi:l ': (1) ; pene asta-~11 înse d-sea n'a 
f<:\cut'o, şi nu credemu ca o va face vre-o data, 
căci va fi observatu negreşitu mai în urmă. 
lipsa de vr'o assemenare seriosâ între cei trei 
termen! de comparaţiune : nici cu caracterele 
ellene archaice, nici cu celle q.ise celtiberiane, 
alfabetulu de~a Slonu nu se pre potrivesce. 

D. Bolliacu a reprodusu peste totu într'unu 
tabellu litograficu 58 buccaţr, anume 28 petre 
şi 30 că.ramide, dintre car! înse petrele nr. B, 
7, 7 -bis, 8 şi 8:-bis presintrt acella-şl semni1; 
de a.'3semenea petrele nr. 4, 5, 5-bis, 24 şi cit

ră.mida nr. 2; idem petrele nr. ] -bis: 3, 1 o~ 23 
şi c~trămida nr. 26, de cari pnţ_inu differa 
petre le nr. 9 şi 1 O, precum fi şi că.ri'unidele nr. 

( 1) A1·clleologic~, in T1·ompctta. Cm1wţilonl, nr. 9;:!9. 

21 

.5' 6 şi 8 ; petra nr · 16 şi carrtmidele nr. 21-
22 sunt eroşl: identice; apoi petrele nr. 13 
şi 14, că.rămidele nr. 9, 10 etc., aşa că tota
litatea semnelorn distincti'\"e, Gari să nu se 
potă. confunda unele cu altele şi să. .offere unu 
caracteru graficu probabilU, se reduce în ul
tima espressiune la vr'o cincr-spre-gecl. 

Intemeiându-ne pe acestu fondu destullu de 
s~tracrtciosu, nof surprindemu din capulu locului 
o mare assemenare înţre fragmentele lapidare 
alle el-lui Bolliacu şi nesce buccă.ţr de cossitoru 
descoperite in Russia sud-vestică. la Drohiczyn 
in fiuviulu Bugu, assupra cărora ni-a fâcuto. 
attenţi d. A. Odobescu. 

Etht: · 
Semnulu V de pe petrele nr. 4, 5, 

5-bis, 24 şi cftramida nr. 2 este acellaşi cu 
semn?-lll de pe cossitorulu nr. 13, publicatu im

I preuna cu altele noue-spre-gecr de cătrii. co-
l mi tele Tyszkiewic~ (2): y 
1 

1 ,. 

1 

Semnulu de pe c~trămida nr. 3 se regă.· 

sesce întocmai pe coss1t6rele nr. 2 şi 7, pre
cumu şi semnulu 'de pe petrele nr. 13-14 
şi dn·rtmidele nr. 23, 24, 25, 'ne întimpină. pe 

cossitOrele nr. 8, 18 şi 14:: 

Lf şi "" 
Semnulu de pe c,il.ramida nr. 12 se vede 

şi pe cossitorulu nr. 11 : 

- - - ~ Q . 1 

)

. Semnulu de pe crtrâmida nr· 18 se affiaşi pe 

cossitorulu nr. 20: 

1 t >K 
1 

1 
1 
1 

1 

Semnul-o. de pe cărămida nr. 20 nu se 
deosebesce de semnul-o. de pe cossit6rele nr. 6, 

7, 8 şi 10: + ~ 

(2\ Drevnosti , Trud11 11Ios1;ovs1>ago .Arclleologiczeskago Ob
sc;e~tt~a, i\Ioskva, 1865-67, in-4, t. l, p. 115- 22, pl. VI 
§i VII. 

-·~--------------~----------------------------r-
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Semnul .... de r)e dLrămida nr. 15 este ca şi 't 1 r T k' . 

u liacu şi cossit6rele com1 e u ysz IeWICz, s~ 
acella de pe cosdtorulu nr. 9: · fie ore numar ·o relaţiune de azard1'1? * . Totu în Russia sud-vesticrt, acollo unde Lit-

:Mal pe scm·tu, sunt şesse caractere evida- vanir au domp.itu pene pe la giumetatea se-
mente identice. colului XV, în Poclolia lăng~t terguşorulu Da-
. Deru acesta intimă înrudire cu cossit6rele szow, s'a desmormfmtatu d~ntr'o movilrL ur~rt-
comitelui Tyszkiewicz aru.ncă 6re vre-o ragă tarea petricioă: 
assupra alfabetului dela Slonu~ . · · ~ 

Commissiunea Archeologică din Vllna, con- N J1 ~ . (1) 

sideriindu crt Drohiczynulii fusese în evull'l me-

diu capitala poporului Iatvingiloru, li attribue A:ffară. eleN, t6te celle-l'alte semne din a-

loru celle g~tssite în rlulii Bugu. cesUL quasi-inscripţiune se găssescu pe frag-
Despre Iatving1 se scie că au fostu 0 ramură mentele d-lu1 Bolliacu, şi anume : 

litvană., după. cumu ni-o spune celebruli'l an- :Monogramma cea încadrată se compune din 
nalist-c1 polonu din secolulu XV: "Iaczwiugo- semnulu de pe că.dtmicla nr. 3, în c6da că- . 
~rum natio, cum Prutbenica et Lithuanica lin- rura s'a intercala tu semnulu pe petra nr. 14: 

O'Ua habens maO'na ex parte similitudinem et 
" 0 o 
aintelligentiam."' (3) 

Deru ce au a face Iatvingif seu chl}Ll'U în ge
nere Litvanir cu Slonulu din Prahova~ 

Numele acestei localităţi ni adcluce aminte 
unii passa.giu totu din Dlugosz, unde sunt puşi 
allăturr cu Iatvingii, ca o altă crengă. a nemu
lur lit.vanu, aşa <}.işir Slonen?-: "Iacuingos, Slo
"nenses, ceterique Pruthenici tractus barba
" ros." (4

) , 

Slonim este pene asta-gi unulu din oraşele 
celle mai istorice alle Litvanier. (5) . 

Intre Slonulu din Prahova şi Slortimulu din 

(8) Dlngossi Hi.storia, Lipsiae, 1711, în f., t. 1, p. 770.
Despre Iatvingl veql monografia. luî Hcnnig, Commentatio 
ele rebus Jazygurn seu Jazvingorum, Regiomonti, 1812, in-4, . 
precum ii şi Gntterer, An Prussorum, Lituanomm caeterorum· 
que po-pulorum Letticorum originem a Sarmatis liccat repe
tere, in Comment. Societ. Scient. Gotting. Hist., t. 12 §Î 13. 

(4) lbicl., 1, 223. 

(") Str)ikowski, Sannatia Europaea, în Mizler, Histo
riarum Poloniae collectio magna, Varsaviae, 1761, in-f, t. 
1, p. 75: .. sJonim, civitas et munitia lignea., olim secundo 
.. genitorum ma.gnorum Ducum Lithnaniae erat, et pro du
"'catu cum suo territorio computaba.tur.~ 

Stelluţa figureza pe ciLrămida nr. 15. 
Luna-pe că.dLmida nr. 25. 
Semnulu w pe dtrr~Jmidele nr. 9 şi 1 O: 
S'aru pare dert1 archeologicesce admissibilu, 

că. zidarii dela Slonu în Prahova au trebuitu 
sâ fie de ace'îa-şi origine cu meşterii dela Dro
hiczyn seu dela Daszow. 

O împregrurare ne împeclică totuşi a risca 
o affirmaţiune. 

IT nele semne de pe petrele şi că.r~Lmigele 

d-lur Bolliacu sunt par'cit fotografite după al
fabetulu mongolicu. 

Semnulu de pe petra nr. 12 represintă la 
Mongolf sonult1 o: 

It 
Semnulu ele pe petra nr. 2 este mongoli

oulu m: 

(G) Lelewel, Czesc baluocltwalcza Slawian i Polski, ~oz· 
nan,- 1855, in-8, p. 84 ---Grnbowski, Ukraina dawna t te· 
razniejsza, Kijow, 1850, in·4, .P· 114. 

~----------------------------------------------------------- --
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23 

Semnulu de pe petra nr. 16 seu de pe ca-. 
ră.rnigele nr. 13, 21 şi 22 e mongoliculu dj: 

Â 

Semnul fi de pe pe trele nr. 1-bis, 3, 9, 1 O, 
1 1, 2 3 etc. este mongoliculfi k : 

~ -
Semnulu de pe petra nr. 18 este mongo

Iiculii a: 

~ 
Semnulu de pe caramida nr. 25 este mon

goliculu r: 

)j 
Semnulf1 de pe c~Lr~tmida nr. 27 este mon

goliculu i: 

~ 
Semnele de pe cărămida nr. 13, decă aru 

fi scrise unulu d'assupra altura, m·1-care Mon
golu le-aru pute citi scl : 

kÂ 
In fine semnulu ~~ nu differă întru ne

mictl de mongolioulu t seu d. C) 
'Feste toţn 9 coincidinţe! 
Astu-felit1 assemenarea n1iner dela Slonu cu 

monumentele de pe territoriulu litvanu e mai 
mică decumtl este assemenarea'r· cu alfabetuln 
mongolicu. 

Cumu S~t ni espJică.mu acesta enigmă~ 
Prin ce felin ele migraţiunr etnice seu mă

caru culturale~ 
Nu cumtl-va zid aria dela Slonu, ea şi cossi

t6rele dela Drohiezyn seu petricica' dela Da
szow, voru fi nu tocmai litvane şi nicr chraru 
vechi, ci arii proveni din vr'o invasiune tura
nică din evulii mediu, dela Pece.negr, dela Cu-

(1) Vegi alfabet.nlu mongolicii în Lepsius, Stat1daril 
alphabet for reclucing foreign graphic systcms to a uniform 
01·thography, Landou, 1863, in-S, p. 212. 

~ani s~u dela ~ongolirlur Batu-hanu, cari toţi 
au fostu copprmsu in adeveru spaţiuh1 dintre 
Bugtl şi Oltn ~ 

Semnele N UJ. .tu + ·. _ . ' , 1 , , etc., deşi 
sunt strame alfabetulur monaolicu de as-
t" rlf ~ 
a-~ ' au pututu totuşi să essiste 6re-cându 

ca variante. 

Precisarea ~lfabetulur d-Iur Bolliacu se în
g"r~~eză forte multu,\ntre celle-l'alte, prin in
saşi aceia că o simplă întorcere a petrei seu 
cărămidei schimhă natura litterei, astu-felit1 
că unu A, bună oră, p6te fi aşegatu arbitrar
menta în patru feliuri: A, v, :>şi <'. 

Mar pe scurtu, d. Bolliacu a datu peste ur
mele unui alfabetu barbaru. în regiunea Pra
hover, despre care tnse cellu multu se p6te 
gice că '\ o grafică mongoloid(Z. 

Ellt'l este instructivtl ca inca Ullll marturu 
despre nenumeratele straturi de cultme eate 
s'au succest1 pe territoriulu Dacie!, deru tn 
ori-ce casu nu e dacicu. · 
. Să. trecemu la ce-va cu multii mar posit.ivu, 

§ 6. 

ALFABE'fli"LU DACICU ALLU LUI DEKENEU. 

Simonu Kezai este autorulu unei cronice ma
ghiare dedicate regelui Ladislavu III, carele 
domnise între 1272-1290. 

Biblioteca Imperială din Vienna posseclrt unu 
essemplaru din secolulu XV, după care s'a şi 
facutu ediţiunea lui Endlicher. 

Nici o dată şi de cătră. nimeni autenticita
tea âcestei cronice n'a fostu suppusă bănuel
lei, şi nici că putea să fie, de oră ce de pe la 
1340~ abia cu vr'o gium~tate-secoh1 in urma 
autorului, noi o .gă.ssimu degia prescurtată 
în limba germană de Enricu de Muglein. (1) 

Intr'unii locu Kezai Q.ice: 
• 
(1) In Kovnchich, Sammlung kleiner noch rmge!lrucl..-ter 

Stiicke, Ofen, 1805, in-S, t. I . p. 1--94: Chronik der Hunnen. 

. 
1 

-------------------------------------------------·r-
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. t . · d 1· qui dum aZacuh Hunorum sun I8Sl l~ ' 
. p . ·t . to coanoverunt Hunaaros m annomam 1 em o 

" 
0 

· · fi "bus oc-remeasse recleuntibus in Rutheme 111 

" ' t t a:cnrrerunt, insimulque Pannonia conqnes a .a, 
"p~rtem in ea sunt adel)ti, non tamen in plan~ 
. Pannonie sed cum Blackis in montibus co;L fimt 
:sortem habuerunt, ttnde Bl~ckis co·mmixti Utte-
'ri s ipsorum. (Blackorum.)utiperll!i.bentur." 

" 
Adecă.: 
"SrLcuil sunt resturile Huniloru. Afflandu 

"despre re'nt6rcerea Unguriloru în Panno1~ia. , 
e11I-at1 esitu inainte la hotarele Galiţiei ŞI de 

" .b • • 

" 'nprenn~L cu denşir au C~lCeritu Pannoma, dm 
"care al! şi că.p~tatu o parte, nu inse pe şessu, ci 
la munte învecinaa ~i ammestecaH cu VlacZii·ţ, 

" ,:, D ;) 

"de unele se vede că au ~i adoptat~(.. litterele vla-

" chice." (2
) 

Inainte de a trage vre-o consecinţa din a-
ceste "littere vlachice", IJe cari dela B.omâni 
le-au fostu împrumutatu S~tcui!, vomu men
ţiona în trec~tu unu documentu tmnssilvanu 
din acera-şr epocrJ. (3), publicatula 1 S42 cu nn'L1 
fac-si mile de că.tră. acaclemiculu ma.ghiaru J er
ney, şi anume decretulu uuur generalu tMiL-

(2) Endlicher, Rerum Hungaricarwn momwzenta Arpadi
a1!a, Sangalli, 1849, in-8, p.lOO.-Prima ecli~iune a lui Ke
zai este de Horanyi, Viennae, 1782, n-8. 

(3) B~riţii, Transilvania, IV, 55.: "Nos Cattan ex Styrpe 
"Jedzan m Regno Ungariae Kay makam Solis et Ter. maxime 
"Chan~ Syngu Babylonici ac invicibili Regis Regnm Hnlaku 
"Exerc~tus Kalkazultan seu supremus Dux. Iterum hortamur 
"~t ser10 committimus Yobis Rugas,Bylany, Korus, Castelhtni 

_ . "<.Jomites in Castris Clusu, Dees, Bu;;doch, r1uod cum a nobis 
"data. potestate ordinare debeatis, ut quemadmodum F\ el · · ·r an ry 
cm llll Io R:egni nostri acceptabant mumnos nostros wulgo 
"K.eser-chum~h Tatar Pensa ex dictis ·zycly et Blachy Jer om-
ma necessana quia ad t ·li . I " ' nos -ram uh tatem pertment ac-

"ceptar~nt .tanquam nummos Byzantinos, et cum cons~rtio 
cet }Jatlentm nostra partici}Jare \"Ultis. Fidel M z b . eru . . . as et 
« crac een cum sms eotiis Josyf .Myzarrus, Fyeenvaary, Tui-
ctoua et ... Zeracheen quorum serwis \'Cstros administrare 
cusque Zootmaar. Datum in Zuyo anno Re . t . II . 
J k b 0 · gm nos r1 . • _ 

resen diri 1242, cându urclie1e orient 1 . l '1 1 a e a-u fostu copprmsu Arce u u, poruucind( S . 
· · • · . 1 aş1 loru a nu refusa m transacţnm:i moneta -

. t S:<. "1 ,.., . lllon-aoliei'L clm par ea, <~Cui oru Şl Rom_.11 .1 • 
o . ( 11 otu. 
"ex dictis Zycly et Blachy. :t • 

Ambele aceste numi, .,Zyely et Blach " 
· · 11· t ·r · · Y , sunt scr1se aci a a m ŞI ma1-ma1 cu acela-ş .. 

• IT,( • • l 
Ortoarafii'L ca SI n )..t:Zai, a carui o1)ertt e p o • < o~ 

te.ri6r~J. diplomei numar cu vr o trei clecen . . . llle. 
Aşa cleră unt1 cromcartt ma.ghiart'1 ni spune 

sunt acnmu şesse secolr, c~t. Românii pos~ 
sedai1 atunci unl1 alfabetu propriu allu loru 

.. ' 
"litterae Blackorum M·' care nu era uicr Irtti-
nescfl, căcr 1ă.tinesce scriea însuşr Kezai, nicr 
slavonii, grectt setl gennant'1, ele vreme ce pe 
~ Sclavi, Greci, Tentonici ~ e) Keza,i nn 'r con
fundă. nici o claUt cu Romi\niL 

Cu trei secolî r .. ~~,l in urm~, vestitnH1 anna-
1istft maghiar'L1 Tnrotz a cunnoscutll de asse
meuea a.lfahetult1 în cestinne, clert1lur nu 'r mar 
venTa la socoteHt. a recunnosce cu sinceritatea 
lui Kezai cit .Ungnrir au pututt'l sa 'nveţe ce-va 
dela RomfLU1, ci prefera mal bine Sit crega ca 
sunt nesce antice littere scitice, aclcluse de c~t

tră Huni din Asia, mai adaugâncltl. eu emfasa 
că. nicf o data Sitcui:î nu s 'at1 ammestecatll cu 

neminr (5). 

(4) En1llicller, 101. 
(5) Thwrocz, lib. I, cap. 2-1, în Scriplores rcrum Huuga

ricarum, eu. Schwandtner, Vindobonae, 1766, in-4, t. I, P· 96: 
«Hi Siculi, Hunnorum, prima. fronte in Pannoniam intra.nti
•um, etiam hac tempestate, residui esse, dubitantur per ne
•minem; cum in ipsorum generatione, extraneo nondum 
•permixti sanguine, et in ' moribus severiorcs, et in divisione 
•agri ceteris Hnngaris multum differre Yideantnr. Hi, non
•dum Scythicis literis obliti eisdem non encausti et papyri 

1 ' 

•ministerio, sed in baculorum exci~ionis artificio, dicarum ad 

a Il ' kleveltdr Kolozsvâr tiirtenete Bud·'n 18~0 . 8 • 
' ,. ' 1 lD- t } 

P· 18, ~une acestu actii sub annulu ! 232. ' ' · ' · 1 

, •in~tar utuntur• .-Despre t<ite inţellesurile cuventulu'i •dic~: 
vecJ1 Du Cange, Glossariun~ mediae latinitatis, ed. Carpentern, 
Paris, 1812, in-4, t. 2, p. 840-11: ~Dica, non tam pro cbar· 
•ta: vel schedula, in qua scribitur, q uam pro ta.leola, noa· 
•tns t(tille, in qua rerum numerus annotatur, usurpat.nr a 
cThwroczio , 



STUDIDLU IV, § 6. 25 

In acella-şr timpu ellu ni communică o par
ticularitate forte instructivă, şi anume că a
ceHe littere nu se scrieau pe pergamenă seu pe 
chărtirt, ci se încrestau pe beţe. 

Despre acestu usu Turotz vorbesce ca con
timpurenu, fiinclu prin urmare o perfectă fon
tână istorică; despre originea înse a. alfabetu
lur, mar contimpurenu cu doue sute de anni 
este Kezai, carele ni spune limpede că Sacuir 
se ammestecaseră în munţ:r cu Românii, "Bla
ckis commixti", împrnmutându prin vecinetate 
litterele române, "litteras ipsorum." 

Mandria hunică a lur Turotz cată. să. se 'n
chine aci ele 'naintea unei marturie atatu de 
categorice. 

Apor să se observ~ că. Kezai era nu numar 
din secolulu XIII, dert'l1nca originarti din Bi

haria, o provincia curatu romanesca_ la costa 
Transilvaniei, astt1-fe]itl că pe Români şi pe 
srwu:r neminr nu 'r cunnoscea mar de apr6pe. 

Deru acelle "litterae Blackorum" unde ore 
sa mar fie asta-<]r ~ 

Cumu s~t fi fostu elle ~ 
Ecce o cestiune catra care se applică pe de

plinu principiulu clupplicateloru în procedura 
ghuidică: deca la Român! a peritfi. din întem
plare acellt1 alfabetu, cată să consultrlmu es
semplarulu încredinţatu Sacuiloru, şi pe dată 
ce se va găssi unu "Alphabetum Siculorum", 
care să nu fie ellenu, goticfi, cirillicu, arabu sefi 
vre-unu altult1 cunnoscutfi; p6te fi cine-va si
curtl cu testulu ceUn necontroversabilii allfi 

' 
lur Kezai în mână, cumt1-că a scosu la lumină 
abecedarulu cellii vechiu allu Româniloru. 

Er bin~ unu ~semenea alfabetu essistă. 
' 

Intre manuscriptele in-quarto alle reposa-
tulur Trausch, depuse actuah;nente la Biblio
te.ca Evangelică elin Braşovii, în Diplomatariur:: 
Transilvanico-Siculicum ab anno 1251- 180t' 
este interc~latu unu altii manuscriptu totu in-

quarto, scrisu la 1702 de cătră preutulu Ste
fanu Lakatos sub titlulu de: Siculia accuratius 
quam hactenus delineata. 

Autorulu aceste! scrieri, remase pen~ a
cumu inedită, apparţine periodulu:r dintre 
1650-1720. 

Ellu a fostii suprem il archidiaconii allu dis-· 
trictelorii săcuesc! Csik, Gyergy6 şi Kaszon (6}, 

adecă pusti în posiţiune de a cunnosce mar 
bine ca orr -cine t6te amenuntele din traiul il 
compatrioţiloru se!. 

Lakatos ni spune că pe la 1700 Săcuir mar 
întrebuinţau încă. unii alfabetii propriu allii 
lorn, şi 'lu şi reproduce în mmătorulu modu: 

ALPHABETUM SICULOR1ThL 

ly k k j i 

0 z· o 7 t 
gy gh f e 

f AS 
cz cs b a y 

X 4 M 
ty sz s 

K l .!\ 
'!) 

1 
r p 

)( 3 
o 

X 
11 1ll z 

;J 8 I:J 

Affara ele acestea , Lakatos mal adduce 

(6) Benko, Mt1covia sive episcopatu.s Milcoviensis explan~-

t . v· ae 1783 in-8 t 2 P· 158: cP. Paulus Gyorffi SCrl-to,· 1enn , , , · ' 
»bit, Sediu ro Siculicalium Csik, Gyergy6 et Kagzon supremum 
:oArcl)i..ffiaconum fuisse R. P. Stephanum Lakatos.:o 

4 
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urrnăt&rele monogramme din căte doue so

nurl: 

ho he ha go ge OCl-

~ l X ?A ~ ~ 
cza bo bi be ba ,,. 

1:J X X X * ')( 
ro ri ra. lo le 

)( X J( }Â >2\ 
la rt st nt lt nk 

~ ~ 1\ 1 ~ ~. 
A vemu dero peste totu 5 6 semne: 3 3 sim

ple şi 23 compuse. 
. In~inte de a merge mal departe, sa lim
pegimu valOrea unora din aceste littere , a 
cărora transcripţiune maghiară. de catră La
katos nu se potrivesce cu fonetica românrL. 

U ngm·esculti y este allu nostru t 
Unguresculfi ly este allu nostru l~, mu

ratu actualmente, deru carele mar · essista în 
Rorn~Lnia \danubiană în secolulu XV, cându 
în crisove ue intimpina încă urecl~a tn loco 
de urech~a C). 

Unguresculu ny este allu nostru n~, de as
semenea despărutu din limbă, affara de u
nele părţr alle Tem!3şia.nei şi de regiunea 
Haţegului, unde se mal 9ice cu~ru (cuneus) 
in locu de cutu. (8) 

(7) Ve11 a mea .Archivă Istoricii, m, 190, unele se ci
teză. a.cte din 1407, 1431, 1442 §i 1453. 

(8) In Dictionarium Valachico·L.atin~m, MS. in-16, scrisii. 
de unii Haţegenii înainte de 17 42 §i afflă.torii în Biblioteca 
Universităţii din Pesta, găssimii banye pentru baiă., kztny 
pentru cuiu etc.- Cf. Petru Maiori!, Ortlwgraphia Romana, 
în Lexicon Valachicum, Budae, 1825, in-8, p. 34: "Valachi 
cveteris Daciae mutant n in i consonantem, ut cuiu, clavus, 
c~ lat. cuneus. Aure~anae Daciae autem, imo et Hatzegienses 
cm Tran.ssilvania retinent quidem n, ·emolliunt tamen».-In 
Psaltirea lu'i Coressi (1577), în Pcntateuculii lui Torda.~i (1581) 

Unguresculu ty este allu nostru k~, buna-
6ră in vorba chraru, pe care Maghrarulu n'o 
p6te seri decătu tyâr. 

E ce-va mal a-nevoiă a decide despre va
l6rea semnului, pe care Lakatos illu tran
scrie unguresce prin gy, ceia-ce se citesce d~. 

Sonulu d~ n'a essistatii nici o dată în lim
ba română, seu cellu puţinu nu se p6te ad
duce nici unu essemplu unde să I_J.U fi tre
cutu în z dintr'o epocă immemorială. 

Noi possedemO. tuse unt:1 migu-locu docu
mentaltl de a găssi ecivalinţa romrtmSscă. a 
magh1arulur gy, de 6ră ce: 

1-o. In diploma latină a lui VladislaVU. Bas
sarabu din 1369, oraşult1 Arge~u se transcrie 
prin Argyas (9); 

2-o. In tractatulu commercialu din 1433 
între domnulu moldovenescu Ilirt Şi lntre Sa
şir din Sibiru, oraşulu Ag~uduse scrieEgyd. (lO) 

Ungm·esculu gy este cleru allt1 nostru g~, a
decă 1,1. 

Sonuln pe care Lakatos illu transcrie prin 
gh însernneză nu vre-o a.spiraţiune : ci pi.mJ. 
şi simplu pe clm·ulu g, crter în monograrn
.mă cu vocalele o seu a acestu semnu pro
duce pe go şi ga. 

Unguresculu cz este allu nostru tz seu t. 
o 

U nguresculu cs este allu nostru ct 
UngurescuH.1 sz este allt1 nostru s. 
Unguresculu s este allu nostru s. 

o 

U nguresculu u este allu nostru ~u. 

E mai puţină uşoru a gice, ca ce t'eliu 

şi 'n celle-l'alte tip1iriturc române din secolulii XVI, se mal 
găsescu formele : spuniu, puni

1 
remâ.niu, U.ntani1~ etc., despre 

· cari veql Cipariii, P.rincipie de limbli, Blasiu, 1866, in-8, P· 
143, şi Gramatica.limbei române, Bucuresc1, 1870, in-8, p. 89. 

(9) Feicr, III, 4, 210.- Cf 0Ui11, HungMia, Vinclob., 1763, 
in-8, p. 56, 58 : o:.Mamzillm ab Argyes. .. Petrus ab Argyes. » 

(10) Originalulu se află în .Archivulu Naţional~!, elin Sibii1t 
sub nr. 67. Remâne d'o ca.m datrt ineditu. Noi possederuii o 
copilt. 

·r-----------------------------------~~--------------------1--
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de sonu represintă. littera transcrisă. un-
auresce prin 6. 
o 

Lumina se capeta înse din forma acestuJ: 
semni:'1, comb~at~u evidamente din douro:...X, 
adedL represmtanclu pe allu nostru oa, pe 
mire Românir îllu scrieai'1 une-orr şi cu lit
terele cirillice prin dupplulu 0: cu (Il) 

In fine, mar remâne semnulu transcrisu 
prin j. 

In întregulu alfabetu lipsindu vre·o litteră. 
anume pentru sonulu j allti Francesiloru, un
guresce ZS, Ul'llleZfL dei·o Că tocmat pe a~esta 
îllt1 represintrJ, Lakatos prin j. 

Dintre monogramme, avemt1 de lîmuritu 
numar pe cea transcrisă unguresce prin st, 
eera-ce se citesce ~t. 

Ecce clero "litterae Blackonun", pe carr 
cu multt1 înainte de annulu 1250, după cumu 
ni-o spune Kezai, Sacuir le-au fostu împrumu
taM dela străbunir nostri în cursulu uner 
îndelungate vecinetaţr în creerir Carpaţiloru. 

Pe la 1700, usult1 loru se mar col!serva 
în Srtcuime întocmar ca în secolulu XV, a
decrt totu prin încrestMm·e pe beţe, încă.tu 

Lakatos repetă pene şi espressiunea lur TU:
rotz: "non papyri ministerio, sed in· bacu
lorum excisionis artificio clicarum instar." · 

Ne oprimu.o cliprt a.ssupra scrierii pe be~e. 
Ea nu este de loci:'1 bunică, după cumu 

pretindea Turotz. 
In limba germană. alfabetulu se· chiamă 

pfme· astrt<Jr Buchstaben, dela Buche-fagt1 şi 

Stab-beţt1, ade6t u beţe de fagu". 
Acella-şr înţellesu are slavonesce bukwa seu 

bulcowa, adec~L "de fagtl" . · 
Celţir numfat1 alfabetult1 coel-bren, adec~ 

"lemnuh1 ;nemoriel". (12
) 

(11) Essemple în Ci}H1.riii, Principie, 381. 
(12) Zcnss, Grarmncttica Celtica, Berolini, 1868, in-8, t 1, P· 2. 

In a?tica balladă. boemă despre a giude
cata Llbuşei " se m~nţioneză. legile scrise pe 
scândure : _udesky pravdodatne". (13) 

Scandinavii possedau de assemenea ulite-
. ras ligno insculptas". (14) . 

Liber la Romanii cer vechi, înainte de a 
deveni carte, era sc6rţa de lemnt'l pe care 
se încrestau litterele. 

T6te acestea se referu la o adeverată. scrie
re alfabetică., eru uu la nesce rudimente cif
frice, după. CUIDU sunt reb6sele SB(L revasele }a 
mocanil no~tri, seu după c~1mu al1 fo;ti1 la 
Tătari! din evulu mediu beţişorele numite 
khe-mu. ( 15) 

Vecinirnostri Slavi' şi Germanr Scandinavii 
' ' 

Celţir şi st:răbunir Romanl, fara a mal vorbi 
despre Inclianr set'l Egiptenl, scrieau Mră şi ei 
ore-cându pe beţe, pe scorţe, mal correctu 
pe scândure, după cumu califica forte bine 
acestu felin· de materialu graficu unu com
mentatoi·i'l bizantinu din secolultl XIT.(16) 
. O assemenea xylographiă nu'I împedeca în

se de a recurge din cându în cândn la me
tallu seu la petra, şi tocmar aceste solide es
cepţiuni au putut11 să. stră.battă. pene 'n <}il
lele nostre, pe cându fragednli'llemnu a pe
ritu cu grămadă prin focu seu prin putregaifl. 

Nu desperâmu dero nicr nor de a des
coperi cu timpulu decă. nu pergamene, cellu 
puţinu lespel}f seu monumente metallice cu 
"litterae Blackorum." 

Elle ni voru . destăinui, între celle-1 'alte, 
doue preţiose littere pe cari Săcuii nu pu-

(13) Rukopis kralodvorsky, ed. Korzinek, Jindrzichovellra-

dec, 1864,. in-8, p. 8. . 
(14) Saxo Gmmmnticns, Hi~ioria danica, ed. Kl.otzms, 

Lipsire, 1771, in-4 . , 
(15) Abel Rcmnsnt, Rec1wrc1tes sur les langues tartares, 

Paris 1820, in-4, p. 65. , ' \ ... " ~ 
(16) Eustnth. in lliad. Z: xa.Or< xa• -rwr -r"t: vtrH(lOl' ":'x,v-

8-wv lu~p.rctvov Ci ~OtJ..ov. ~i'J'o.l.ci -reva xai nol vwf'l Yf!O.J'/ol> .. a. Eau
/ol>r<"tCZ lrrl?a'~ont<; ~-ro• lyy).vrţont<; ;ci"aEt-rovriu-r.uavlo•v. 
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insemna armată şi res boiu totu-d 'o-dată. (17) teau să le fi luatu dela Români, căci nu a

veau vre-o trebuinţă fonetic~ de elle: ă şi 
î, sonurile celle mal caracteristice alle vo
calisroulur nostru naţionalu. 

D'o cam dată s'au pututu afla scrisu cu 
aceste littere numai eate ce-va săcuescu, după 
cumtl. vomu vede mar la valle. 

Pene atunci să desbattemt'1 doue cestiuni :· 
1. In c;e epocă încetat'au a se întrebuinţa 

aceste caractere de catră. părinţii nostri~ 
2. Dela cine anume fostu-le-au luatu Ro-

mânii~ 
In Biblioteca Evangelică din Braşovu, nr. 

26, b, în manuscriptulu lui Ecler intitulatu 
Exercitaiiones diplomaticae, Hermannstaclt, 
1802, în-4, · se găssesce actulu scrisu în Bu
curescr la 1492, prin care clomnulu mun
tenescu famosulu Vlaclu ţepeşu însciinţeză pe 
Saşi despre o apropiată ·invasiune a Turci
loru în Transilvania. 

Se începe aşa: 

"Vlad clei gratia W oywoda partium ~'l:an

"salpinarum. 
"Circumspecti amici et vicini nobis hono

"randi. Dabimus scire, quod Thwrchi depo
"nerent · patientiam cum Domino Rege. Cesar 
"dedisset W oywoclatum de'. Zendere un o fa
"miliari, qui vocatur Alibek, altera autem, 
"qu~ nominatur Markovich , declisset W ay
" wodatum de Bodon, et mmc sunt cum bel
" lis maximis, sed nescimus, ad quas pai-tes 
"volunt transire. Nos tii:nemus, ut acl Hat
" tzak aut acl Transilvaniam non. debeant 
"transire. Pro eo etc. " 

Aceste căte-va rendurr agiungu spre a ne 
încredinţa că grammaticulu princiarii era unu 
neoşu Românu, pre-puţim1 dedatu cu lătinesca 
astu-feliu că latine sunt numar cuvjntele, p~ 
cându totă fraseologia e curatu romană. 

Romrmesce, buna oră, cuventulu 6ste seu ost~ 
• o 

Scriba lur Ţepeşu, cregendu ca totu aşa 
"trebui să fie în orr-ce limbă, nu se sfiesce a 
pune . "cum bellis maximis" in locu de "ma
xima cum exercitu." 

Verbulu "a căta" insemnându la nor nu 
numar quaero seu intendo, ci inca şi debeo, de 
pildă in "ca ta să m~ du cu", debeo ire, scriba 
lur Ţepeşu confundă şi lă.tinesce ambele sem
nifica ţi uni, bă.gându pe debeo în locu de intendo: 
"Nos timemus, ut ad Hattzak aut ad Tran
silvaniam non debeant transire." 

Nu mar subliniâmu în acera-şr fras~t pe ut, 
pe ad, pe nos, pe non, puse tote litteralmente 
după. sintassa română. 

Originalulu documentului ele ma! sust1 se 
păstre~rtla Sibiru în Archivult1 Naţionalu sub 
nr. 5.1 G, lmde pote să'lu controleze ori-şi-cine. 

COj)iându-111, Ecler fusese surprinsu de forma 
litterer C în cuvfmtulu "Cesar ", o formă atătu 
de ciudată, atătt'l de f{trrt părechiă în palea
grafia latină din evulu mediu, încătt1 erudi
tulu collecţionisW nu s'a pututu st~tprtni de a 
nu observa într'o notft: "Singnlaris est forma 
elementi C in voce Cesar." 

Er bine, care este acea estraordinară formă~ 
,j.esar. 
Nor amu vequtu în alfabetulu lui Lakatos 

că sonulu romrmescu g!f, este represintatu prin 
semnulu: f 

In actulu din 1492 vorba ;pesar se citesce 
dero Gesar, confundându-se ce şi ge, întoc
mai ca în "sprrtncth1rt" pentru "sprăngenă." (18) 

(1 !) lllironii Costinii, în Cogalnicenu, Cronicele, ed. 2, t . 
I, p. 16: «a se apuca de oste improtivă" etc.-Urcclliu, toid., 
136 : «§Î a. începutu a dăruire ocine prin ţerră la voinici1 ce 
făceau vitezie la oşti". · 
. (18) Ci hac, Dictionnaire d'etymologie Daco-Romane, Franc- · 

fort, 1870, in-8, p. 107.- Pentru celle-l'alte limbe neo-latine 
;eql Diez, (}rammatik derromanischen Sprachen, Bonn, 1836, 
m-8, t. l, p. 201. . 
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Cumu-că acesta confusiune între ce şi ge 

trebuia să fi fostu forte pronunţată la stră
buni! nostri, dovedă este însăşr originea sem
nului graficu Y (gr), pe care ei l'au formatii 

din cirilliculu y (ci) de pe manuscriptele 

slavice celle mar vechr, profitându de possibili
tatea de a întrebuinţa pentru propriulu <}isu 
c1, o formă totu cirillică mar modernă a acel
leia-şi littere: lf . 

In documentele române din secolulu XV, 
de essemplu în crisovulu domnului moldo
venescu Petru din 1453 (19), codiţa lui v în 
numele propriu "Gtamăru" este încă forte lun

ga, anume lf-· 
In limba albanesă, atătu de înrudită cu 

a nostr~L prin elementulucommunu tracicu (20), 
sonurile c~ şi g~ se confundă de assemenea, 
de unde derivrt şi acollo .o confusiune gra
fică correspunclinte, astu-felru că d se scrie 

1 eril g?.- 3' abia differindu unul il de altul il. 

In cuv€mtulu "ct=esar" scriba lui r_repeşu n'a 
facntll decMii a pune din ruţelă în loculu 
litterer laMne O pe acea rornănes~ă ::f, pe care 
necnnnoscend'o Ecler, carele cunnoscea de 
minune paleogrâfia latin~L medievală, avea ne
greşitii tott1 dreptuli1 să se mire. 

Intr'o diplomă cu littere cirillice cu greu 
se putea committe unu atare qui-pro-quo, dtci 
limba şi scrierea slavică erau de secoli res-

(19) Archivulu Statului din Bucuresc1, Actele monm~tirii 
Ni:mţtt, legMura nr. 7.--SlR.vi1 nu· possedă. sonulu dj affa:a d~ 
Serb1, cari înse l'au .Juatu dela vecin1. Dobrowsky, Inshttth
ones Unguae slavicae, Vindob., 1822, in-8, p. 182, observă.: «~n
«ter vocabula sub V i11 Lexico Vukiano vix ullmn ongme 

il ~ " t · ~ · t d s'o în «Slavicmn reperias. » Litt.era.. V ce u ,.n em a m ro u 
Serbia în ~illele n6stre Vuk Ka.radzit', împrumutând'o dela 
RomÎl.n'i §i nesciendu crt este de origine sla.vică.. 

(20) Ve~'i Isto1·ia Orjtică, t . I, val. I, p. 305_-3~9.--Cf. S~lm· 
elutr1lt, Der Vocnlism'lls des Vulgiirlateins, Le1pz1g, 1866, m-8, 
t . 3, p. 49. . 

păndite în t6tă Romania danubiană, pe cându 
lătinesce, din contra, scriendu-se numar prin 
escepţiune in căte unu act11 internaţionalu, 
grammaticulu simţra o firescă tentaţiune de 
a-şr da în petecu. 

Ce-va analogu se observă actualmente mar 
allesu în Germania, unde rare-otl Nemţulu 
într'o scrisore cu caractere latine nu veră 
eate-o litteră gotică, după cumu şi la nor 
puţini sunt în stare pene astă<}r de a seri 
cu ortografia latină fara a lă.ssa să se stră
c6re eate o slovă. 

Difficultatea de a uita cu totuln o grafică 
naţională e atăttl de mare, incă.tn tn Anglia 
bună oră., unde s'au fosttl tntrebuinţattl ăn
tein caracterele runice, deşi s'a întrodusu apo! 
scrierea latină aşa numită anglo-sassonă, to
tuş1 littera th a remasn cea vechiă fară nicr 
o schimbare, supraviueţuindu asttt-felit1 ca untl 
marturn isolatn allt1 unei culture anteri6re. 

Pe la 1400 Polonii măcaru-că scriean de
multt1 cu cara~tere latine, dert1 ma! reţineau 
inca din grafica primitivă cirillică, ca o unică 
remăşiţă mar persic;tinte, pe tusulu menite a 
esprime vocalele a şi e nasalisate. (2 1) 

O singură. litteră la Ang1o-sasson1, o sin
crură litteră la Polonr, nu mai multlt decă.tu e 
una peste toto, attesta perduta essistinţă a 
unui întregt1 alfabetn naţionaln! 

Semnulii +: în documentulu elin 1492 este 
deru mar elocinte decătl1 o intregă disser
taţiune pentru a proba că pene pe la 1500, 
cellu puţinii în Muntenia, Românii nu uita-

. seră anticulu alfabetl1, pe care cu mai multe 
vecuri. înainte l'au fostu imprmnutatu $t-

cuiloru. 
Ce 'I dreptii, nu s'a descoperi tu ptme a~uml1 

(21) Essemple în Muciejowski, Pamietnik-i o dziejnch Slo-
. Peter·,burrr 1839 in-8 t. 2, p. 334-363. . U'zan, ~ o' ' ' 
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nicr uuii actu romanescu cu !'litt~rae B~a-
korum" . deru totii astu-feliu nu s a gassltii c , . S" 

nicl unii zapisu sacuescu, deşi e certu ca a-
cuil s,au servitu cu elle pene pe la 1700· 

Ca grafica officiala, denş~r aveau pe cea 
latina _şi noi pe cea slavicit, al~ab~tulii na
ţionalii fiindu reservatu transacţmn~orii, par
ticulare de o importanţa secundara, seu de ' . . 
totu casnică, din cari înse nu ni-a remasu cu 

deseve~ire nemicu pene la 1500. 
Avemu pene aci doue ci:ffre: 1492, datulu 

crisovului Iru 'fepeşu, şi 1250-· 1300, inter

vallulfi activităţii lur Kezai. 
Mar susu de acesta din urmă nu ne pu

temu urca prin documente seu cronice; deru 
ni se offeră o altă calle totu atăti:1 de positiva 
în starea actuala a sciinţer: paleografia com-

parată. 

Prin celle mai multe elemente alle selle 
constitutive, "alphabetum Siculorum" allii 
lur Lakatos, adecă "litterae Blackorum" alle 
lul Kezai, se perdu în anticitatea cea ma'i 

profunda. 
:Etta eate-va probe inesistibile : 

l. 0 
Acest\1 semnu, esprim~ndn pe li vocalisatn, 

este ieroglifuln s6relu1, care represinta în ve
chia grafica egiptenă sonurile identificate ra 
şi la. 

II. 4 
A.cestu a este fara nici o modificare a de 

pe celle mai vechi inscripţiun1 ellene, precumfi 
şi fenicianulu a de pe lespeg.ile ·malta ne : 

4 şi*" · 

III. J 
A.cestu ~u numar prin lipsa liniei supplemen

tare differă de : 

1-. Samscritulii 0 (u) ; 

2-o. Bengalicul'l1. ':5 seu ~ (u). 

Acera-şr lipsa a liniei supplementare ne în-

tîmpina 1n albanesnlu J ('iu). 

_IV. j\ · 
Acestii ~ ni appare : 
1-o. Ornamentatn fără dupplicare în alba-

nesulu A (ş). . 

2-o. Dupplicatt1 în umbriculu M (s); 
3-o. Dupplicatfi şi întorS(l pe cosUL în hi

miariticulii .$ (ş) ; 
4-o. Dupplicatu şi întorsu pe capt1 în proto- . 

ebraiculu w (ş) ; 
v.o 

A.cestu k e din puntt1 în punt'L1 cursivull1 sa

mal'itanu k, deosebindu-se numar printr'o co
diţă ele cellu mar vechit1 fenicianu CŢJ (k). 

E remarcabilu c8, ieroglificulu k, din care 
s'a născutu celln feniciantl, offerit acera-şr for
mă f'ară, COdiţă, Ce1a-Ce probezfL C~L acestă. din 
urm8, e numai supplementara. 

VI. A 
Acestn g este : 

1-o. Fenicianulu J\ (g); 

2-o. Albanesuli1 '</ (g) întors'L1 din A· 
VII.) 

Acestu n îşr găssesce fraţr gemen'l_în: 

1-o. Fenici~nulu ~ , (n); 

2-o. Ebraiculu ) (n). 

VIII. L 
Acestu s correspunde elleniculuî s de pe 

---------------------------------------------------------------------------1---
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celle mar vech1 monumente dorice, precumu 
ŞI fenicianulu! z. 

IX. y 
AcestD t este : 

1-o. Fenicianulu 'J (t); 

2-o. Proto-elleniculu tf (t); 

3-o. Mai cu sema umbriculu 'J (t): 
Originea tuturoru acestora este ieroglifi

cul u ___i._. ( t). 

Acestu o e zendiculu __1· seu ]o (o). 

XI. 8 
Aceste m este himiariticulu ~ (m). 

XII. e 
Acestt1 f e cellt1 mat vechru ellenicu -6- (f). 

XIII. 1' 
Aceste semnu, care . represintă. sonulu d, 

adecă t+~, . differă numar prin posiţiune de 
proto-elleniculu 8 , carele represinta sonulu 
ks elin k+g (22). V" · 

SciEmdu-se că la Arianf t correspunde ades
sea lur k ca în ?ta'l'tE == litv. penki, lat. quin-' . 
que, •s ==lat. que, ~taaClpec; ·==lat. quatuor, t(c; .=:.... 

sanscr. kis etc., urmeză. că nu numai grafice

. sce, c~erii ş~ ~lologice~ce,. allu nostru 'Î' (ci) 
este Iclent1Cu cu donculu 1 {ks). 

\}' 

XIV. l:J 
Acest·n z presintă o importanţă far~t compa

raţiune şi mar mare. 
EU .fi reproduce întocmai pe fenicianulu h. 

(22) Curtius, G-l'iechischc Etymologie, Leipzig, 1869, in-8, P· 
357-9. 

. ~cestă ecuaţiune grafica~ (h)= i'l (z) im
plica o e.c~aţiune fonetică analogă. înt~e h şiz. 

. T~a~Iţl unea din h în z este propria in fa
nulha mdo-europeă mai cu semă. lim.bei zen-
d' ' Ice, m care sanscritulfi h nu se conservă 
nici 0 dată, ci trece mar totu-d'a-una în i, 
precumu: 

sanskr. ahis (şerpe) zend. azis; 
ahdm (eu) azem; 
hd.sta (mână) - zasta; 
sahasra (mira)= hazankra; 
djihvâ (limbă)= hizva; 
hi (căci) , zi ; 

vrrhânt (mare)== Mrezant, etc. 
Chraru sanscritulu g devine z in gâus (pa

mentu)=zâo (23). 

· :Uimba armenă, pe care Erodotu o numeră 
anume între celle tracice (24), offeră ace1aş1 
particularitate, bună oră: 

sanscr. ahis (şerpe) =arm. ods; 
lzima (zăpada) == - dsiun; 
hayds (callu) == - dsi; 
mahas (mare) = - nzedz; 
sahasra (mira) = - h.azar; 
lih (lingu) lizel; 
bahu (multii) == - pazolm, etc. (25) 

Limba slavică repetă pen~ la unu puntu 
acellaşr fenomenu, precumu: 
sanskr:ahis (şerpe) slav.*an.e; 

hima {zăpada) -zima; 
' - hvayâmi ( chiăm il)== - zm~; 

- aluim (eu) - az, etc. 
Numele şerpelur în diverse limbe indo

europee p6te să dea o ideă sintetică despre 

(23) Bopp, Grammnire C(}mparee des langues inrla-eltropeen
nes, trad. Breal, Paris, 1866, in-8, t. 1, P· 108. 

(24) Herod., VII, 73.--Stephao. ~yz.,.~q!mia,- Eustath. 
in Dwnys. Pcrieg. v. 694.- Cf. Istmacnttca, t.l, voi. I, p. 251. 

(25) Petermann, Grammatica linguae arml."'liacae, Berolini, 

1837, in-8, p. 22-3. 

-·1------------------------~--r-
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acellea ce schimbă pe h în z ŞI altele carr 
respingu acesta transiţiune. 

Ecc~: 
sansk. zend: arm, slav. litv. ·latin. grec. germ. 
ahis. azis. âds. am;. angis. anguis. l'x•r. unkc. 

· Cumu-că Dacii nu numar schimbau pe g 
şi h în z ca Zengir, Armenir şi Slavii; ci chlaru 
confundati simultanamente aceste sonurr, după 
cumu Românii de essemplu ammesteci'L pe g cu 
b, h cu fseukcup în bine=ghine, fire=hireseU. 
picloru=kicloru, dovedă este numele unul o
raşu dacici1, carele pe Tabla Peutiiigeriană se 
chiamă Germihera, eru în Ptolemeu ZE~ţ~.l.i;t~ra 
(26), adecă: Germi=Zenni şi hera=zirga. 

In limba tracică, in care vorbrau şi Da
cu: vinulu se numra zâla (27), eera-ce este 
punctualmente sanscritulu hâla, vinii, gre
cesce xciJ.,, (28). 

Din traciculu zâla a remasu pene astă-~r 
în limba albanesă cuventulu zalia neb1miă 

' ' 
. ameţelă. (29), carele cot:respunde întocmai · 
sanscritulul hâlâhali şi elleniculu1 xu.J.. 1n 
zaUrpf!wv, xciJ.e"'o~, xu.Uw1 etc. 

Celebnuu medict1 Gallienu, carele trăia în 
secohuu lur Traranu, ni spune că 'n limba 
tracică s~cara se chiamă briza. . 

Degia Pictet observă că acestu tennenu re
produce essactamente pe samscrihuu vrîhi, 
dela rădecina vrrh, a cresce (30). 

Hâla=zâla,vrîhi=brîza şi Germihera=Zer
mizirga, probeză trecerea lui h 1n ~ în limba 
daci că. 

(26) Ka.tancsicb, Orbis a.~tiquus ex Tabula Peutin!Jeri Bu-
dae, 1824-, in-4, t. 1, p. 375. ' 

(27) Hcsych., v. ~lJ.u.t.-Variantulii este ~~J.u.~, indicândii 
o f~rm~ primitivă aâla, a căriî â correspunde lu'i "1 grecii , 
ca ID "[/-U Sanskr. Sâm.i SeU ~'1/-rfW BaDSkr, yâtayâmi. 

(28) Pictet, Lesorigines indo-curo>peenncs Paris 1859 1'n-8 - ' , , ' 
t. 1, p. 256. 

(29) Hnbn, Albanesischc Studien, Jena, 1854, in-8, Lex., p. 35. 
(30) Op. cit., I, 273. . 

Astt1-feliu se esplică., de ce la Dacr fenicia
nulu h a trebuitu să devină z. 

O assemenea transiţiune grafică era possi
bilă. numai la Tracr, la Zengr , la Armenr, la 

Slavi. 
La Greci, la Latini, la Celţr; la Germalll: 

nicr ele cumiţ. ' 
Ne oprimu aci, mărginindu-ne a constata 

eera-ce sare în ochr prin evidinţă. 

· Lăssâmu cu totulu la o parte or1-ce sup
posiţiune azarcl6să seu or1-ce monumentu 
ec'!livocu, · precumt1 sunt, bun~t-6rrt, inscrip
ţinlJ.ile liciane seu idoli! obodritici dela 
Prilwitz. 

Istoria, ca şi fisica·, devine sciinţa numar 
cu preţulu de a supprime cu deseverşire ele
mentulu subiectivu allu imaginaţiunir. (31) 

Din 33 littere, avemu 14 de acellea pe 
cari nu le putea cunn6sce nici unu inventa
torii din evulu mediu, şi 'n parte chraru nici 
unu eruditii modernu pene la ultimele des
coperiri epigrafice, precumu sunt c.aracterele 
celle mar vechi ellene, feniciane, himiaritice, 
zen de, umbri ce etc. ; ba de arii şi fi cunno
scutu ca prjn minune pe une1e din elle, to- · 
tuşr pene la epoca lui Burnouf, Bopp, Schlei
cher, Benfey, Curtius etc. era peste putinţa 
de a preface pe h [ 11 J în z [ l:f ], seu p~ne la 
epoca lur Champollion a ghici val6rea fone
tică a ieroglifulu1 0. 

Cărunta vechime a unui assemenea alfa
betu e palpabilă nu numa! prin estremulu 

(31) Ca ag~ut6;e paleografice m-au servitii: Concordance 
des alfabets în Eicllllof, Parallele deslangues de l' Europe et de 
l' Inde P · . 1836 · . • ans, , m-,1; Datllorn, Alphabete orientalischer und 
~ccu:e~talische1· S~r~chen, Leipzig, 1844, in-8; Va'issc, «Ecri· 
ure • m Encyclopedu moderne, Paris, 1851, in-8, t. Xlll; .Auf· 

r_echt u. K!rcllhof, Die umbrischen Sprachdenkmaler, Ber
I lin, 1849, m-8; Drugsch, Hieroglyphisch-demoUschcs Wor· 

terbuch, Leipzig, 1868, in-8; Lepsius etc. 

-----------------------~--------------------~--------~-~ 
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archaismii allu formelori1 der·u~ ptl. x • • ' ono Şl pnn 
rnodulu de intrebuintare despre c ~ , . _ ~ ' are nor m-
tr admsu ne-amu refinutu de a v b" ti. ~ or 1 pon~ 
acuma. 

La~atos· ni spune că se scriea dela drepta 
spre stânga. 

Chraru înse de nu ni-o spunea, lesne s'artl fi 
pututil. recunn6sce din însăşi legătura mono
gra.mmelort\ în cari nor vedemu regularmente 
pust1 înainte sonulu pronunţatu. în 1u·ma. 

Şi nu numai elin legătura monogrammelor(l 
ci pene şi din ordinea ele 3,şegare a littere~ 
loru. 
. Nu essista nici uml alfabetu ve chiu ser1 

noll, în fruntea căruia să se affle semnulu 
grafici't. allfi sonulur Z~, precumo. amu veQ.utu 
mar susu în "litterae Blackoni.m." .. 

Acestrt anomalia este înse numar apparinte. 
Alfabetulu întregu e scrisu de Lakatos în 

trei linie aşa : 

l~--l--lc--lc--j--i--ch--g~--g--f--e--cl--t--c~--b--a 

~--x--~u--u--t--lc~--s--~--v--r--p--oa-oo--n~--n--m 
z 

Citindt1 clel~ clrepta spre stânga, după 

cumu trebui să. se urmeze într'o sistemă. re
trogracUt, nor avem ii: 

a--b--c·'t--~--cl--e--f--g--g~--ch--i--j--k--k--l--l~--?n 
V kV t V V n--m--o--oa--p--r--V--tJ--8·- ·t-- --u--tu--x--t--z 

Nu este în fonclu mal nici o deosebire de 
ordinea celloru-l'alte alfabete ariane set1 se
mitice. 

Sacramentalulu alefu allll Fenicianiloru fi
gureză. şi aci in capulu mesei. 

Cea mal viurt lumină nu numar despre 
modulii ele a seri, deru şi assupra configu
raţiunii littereloru, an·uncă urmă.t6rea in
scripţiune lapiclară. în limba maghiari"L, des
coperită. nu cle-multo în Transsilvania de că
tră el. Blasit1 Orban în biserica săcuescă uni
tară dela Enlaka în regiunea Odorherulur. 

Ecce-o ~ 

1 ) ..1'11\ t ~~f. 
®t~!t~KNH/\ ţlt~H()~~ 

Acesta se transcrie cu ortografia ungu
rescă aşa: 

n--e--t--s--i--z--a--gy 
e--k--a--cs--• --a n 8 · • -- -- --u-m--s--u--t--gy--r--o--e--g 

Citindu dela drepta spre stân·aa şi dela 
rondulu de glosu spre cellu susu,

0 

întocmai 
ca în grafica semi ti că, acesta sună: 

Georgyius j)fu,snai csak egy az Isten. 

Adecă: 

"Georgiu :Musnai, numar unulu e Dum
negell." 

O devisa stereotipă a confessiunii unitare, 
, la care apparţinea autorulu legendei. 

In acera-şr biserică dela Enlaka se affir"L o 
inscripţiune latină, care· limuresce professiu
nea şi epoca acestur Georgiu Musnai: 

"Hocce templum per m:tn. noxius inma
"nium Tartarorum Anno 1661 in cineres 
"1·eductum, beneficio et pi6 erga Deum zelo 
"incolar. Jenlakiens. et Martonosien. in ho
" norem uni veri Dei lacunara· tectum a·rte 
"pictoria insignit A. 1668 Georgius Muznai, 
"pastore existente J ohanne 1\J.-kosi." 

Uniculll monumentu epigraficu cu "litte
rae Blackorum", conserva tu ca prin miracol li 
pene 'n (~illele n6stre, se clatoies.ce cleru unul 
zugrav11 Săcuru de pe la 1668. 

Configmaţiunea generală a littereloru în 
acesta inscripţiune nu differă de alfabetu]u 
lui Lakatos, offerindu numar unele varia
ţiuni secundare, dintre cari sunt interessante 
următOrele doue : 

1-o. Sonulu e espre'3Stl de doue orî ca 
în Lakatos şi o datit printr'o formă. redusă. e-; 

5 
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2-o. Y (t) perde rotungimea codiţer: ~ , 
devenindu şi mal aprope de cell\1 ieroglificu; 

Numai T (el) se abatte cu . . totulu dela 

tipulU./f', astu-feliu crt ambele figure trelmr 

considerate ca doue semne deosebite penku 
a esprime unulu şi acella-şr sonu, după cumu 
amu vegutu şi 'n Lakatos doue semne deo
sebite pentru sonulu k: 

z o 
Totalitatea alfabetului copprincle cleră nu 

33, ci 34 littere· simple, affarrt ele mono
gramme. 

D. Orban are deplina dreptate cându nu
mesce inscripţiunea lu1 :M:usnai unu illustru 
şi nepreţuitu tesauri1 naţionalii: "nevezetes 
"es megbecsulhetlen nemzeti kincs e feli
"rat" (32). 

In acleverii, nu peSte fi nemicu mar puter
nicu ca o demonstraţiune epigrafică. 

In lipsa uner assemenr, însă.ş1 possibilitatea 
essistinţer vre-unur alfabetu separaM la Sacur 
a fost\1 generalmente l)ttnuită. 

Degia în secolulu trecut\1 Ungurulu Dese
riczky reprodusese o epistolă scrisă pe o scân
dură cu aceste littere, .găsiM. în Transilvania 
în satul\1 Szent-~1iklos totu elin regiunea Odor
hei ului şi care se desciffreză: 

<V uni mast tăgy-fo; s a van eo piuizurt, ecs az eo 
it erdăbe: ma bot 

c:Ianos, s bBte Kovacs. Csinal-ti, ma bOas mastu, 
. avagy mastu csinaltas.» 

Acesta se transcrie în limba maghiară mo
dernă aşa: 

"Vane rnost tolgy-fa~ 's ha van j6 penzert 
"es a' jo itt erdohoz~ ma vett Janos, 's vett~ 

(32) A Szekelyfold leirâsa tortenelmi etc., Pest 1868-71 in-4 
t. 1, p. 124. .' ' ' 

"Kovats, tsinalj-te, ma 
"masttl.l tsinaltass". 

Adedt.: 

vehess m{l,stul ava 
' < gy 

"Este 6re acumulemntl de s.tegraru ~ Şi clecă 
"este cu preţu bunu, şi bunu aice la pădure~ 
"Astrtgr a cumperatu Ianoşu şi a cumperatu 
"Covacru. V eg.I tu, astă.- gr să poţi cum1)era dela 
"cine-va, setl fa sa cumpere .altulU." (33) 

Dnp~t forma cea archaică. a limber şi a orto
tografier, vuni pentru vane, fo pentru fa, pi
nizurt pentru pen.ze1·t, bot pentru vott etc ., 
acesta naivă epistolă despre o cumperătore 

de lemne eată să fie cellti puţinu elin seco
lul\1 XV. 

Cu t6te astea neminr nu-1 putea danicr o im
portanţa, căci affară de Desericzky n'a vegutli 
neminr însuşr originalult1, duprt cumu nu s'au 
ve~utu ele cătră neminr nici inscripţiunile celle 
srtcu~scl: pe cari se <;_lice c~t le-aru fi adunaM 
de prin Transilvania renumitul ti collecţionistu 
maghiart'l Cornicles. (34) 

Unu dubiu forte legitimu domnra assupra 
cestiunir. 

In eleşertt1 protesta în fav6rea alfabetulur 
renumitult1 filologt1 maghiar r1 Gyar~athi. (35) 

Pene şi iesuitulur Timon, carele nu era toc
mar dintre cer mar scrupuloşi pe terremulu 
criticu, totu ce se povestra despre litterele sa
cuescr i se prtrea a fi o fantasmagorHt. (36) 

(33) 1lcseric.lus, Initia ct majm·es IIungarormn, lib. IV, 
cap. 7, ap. Katancsich, De Istro ejusque adcolis, Hm1ae, 
1798, in-8, p. 306-8. 

(34) '\Yallaszky, Conspectus reipublicae literarmn in H:un
gari~, Lip~i.ae, 1785, in-8, par. I, tsec~. I. 

(3<>) Kntu:che (}rammcttik cler ungarischen B1wache, Klausen
burg, 1794, m-8, t. I, init. 
. (3?) Tim?n, Imago novae H1tngariae, Cassoviae , 1734, 
m-16, Addtt~mentum p. 2: «De literis Scythicis, apud Si
«culos repertts, multa legi, multa audivi, sed suspectae ruihi 
«fuer~nt idcirco, quia quid illis notatum, quid expressum 
«fuet?t, nemo recensuit, nemo explicuit. Nibil certe adhuc 
«ex tllis didicimus · et nesct" · ill' . , o, an unquam qmsquam ex 1s 
«m lucem prolaturus sit. Novas notas finaere etiam hoc se-
«culo quisque potest». ., 

r 
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.Inscripţiunea murală dela Enlaka, accessi
bil}t pentru ori-cine voesce s'o vega, pune ca
petu aces"tu! scepticismrt de pene mar de-una-~lr, 
şi d. Orban nu essagerezfL întru nemictl vor
binclrt cu entuziasmtl despre estrema impor
tanţa a descoperiri! selle. . . 

D-sea cade 1nse în peccatulo. betrânulur Tu
rotz câncllt presuppune paternitatea Hunilort1 
în nesce littere mu·att't semitico-ariane, în carr 
nu essista, fie în formă, fie în modultt ele a 
seri, absolutamente nicr 'unu ingredientu nord
asiatictl. 

Chlarl:l dintre Ungmr, clegia Bel constatase 
semitismulu unorli · caractere (37), erli cele
brul ti Pray era mai clispustl a le attribui Ger
manilort'l clecattl HuuilortL (33) 

S~t se noteze crL testul ti lui Kezai, în care se 
arata trecerea acestorrt littere dela Români la 
Srtcur, a fostli necunnoscutu lur Bel şi Pray. 

Unu alfabetl1lnmicu, cledL a essistatfi VTe-o 
elaM,, trebufa StL semene mai curfLndfl cu ca
racterele descoperite de el. Bolliact1 în ruina 
dela Slonii~ unele se observ{L în realitate nu
merose elemente tmauice , şi cat~L să se fi 
scristL numar clortt în linia perpencliculara 
cluprL tipicu}u mongoliCll, eru nu dela drepta 
~pre stânga cluprL mecanismulu graficei 
·semitice, şi 'n parte chfaru a celler ariaue, 
dtci totl1 aşa se scriea în limba zendică şi 'n 
acea etrusc{L, fru·rt. a mar vorbi despre semi
retrograclult'l P'oua't'pc<;r1Jo6~ allu Grecilorf1. 

Vechii Egipteni scrieau · ele assemenea nu 
numar cu ieroglife, clerli şi în grafica ieratică 

şi clemotic~L. 

Ch.rarll Goţi'l, probabilmeute înse numai 
ramura gepiclică, care occupase îutr'unll timpu · 

. (37) Bel, De ·vctel'-i"litctatura Hmmo·scythica, Lipsirre, 1718, 
in-8. 

(38) Pray, D,issertationes in annales Hurmor1mt, Vindobo

0 porţiune occidentală a Transilvaniei, scrieau 
în acella-şr moclu. 

Pe sfinsulrt descoperitf1 în 184:7 · la Turda 
se citesce: 

NAOLRAFEREI0ISAMI.A~.II. 
Citinelu-se dela drepta spre stânga, avemu: 

ima ima si thi ere farloan, eera-ce se tran
scrie forte lesne în limba ge'rmană modernrt. 
prin: "ihm, ihm sei elie Ehre verlieben", 
adecă: "lur fie-r data mărirea"' e9), cea mal 
potrivită legendă pe figura unei divinităţi 
pagane. 

Vomtl mar acl~tuga dt şi vechile rnne sla\rice 
se scrieatl totu dela drepta spre stânga. (40) 

Intr'unf1 ct;ventll, nemicu turanict1 şi to
"tulu ariano-semiticu, aru fi de agrunsu nu
ma~ atMa pentru a înlătura raclicalmente 
orr-ce ipotesă h.unicit, chiaru deca Simonu 
Kezai, scl'ienclu între annii 1250-1300, nu 
ni spunea ca Sitcuii împrumnt::tseră aceste ca
ractere anume dela Români, şi chfarfl clec~t 

diploma lui Ţepeşfl elin 1~92 nu ni-arft at
t.esta usulfl lort1 în Muntenia pene pe la 1500. 

Cumu-ca alfabetull1 e~te dacicfl, o probezit: 
1. Moştenirea lui de cătrit Româ.ni, adecă 

Daco-lati.ni, prodiiCttl diJ:ectt1 allu ammeste
cnluf Dacilorf1 cu elementuh':l italicfl; 

2. Lipsa ele ori-ce medievalf1 set1 chiaru 
elin ultima fasă a anticităţii, astu-feliu că 
aru fi absurdu a b{'t,nui dt străl)lmir nostri 
vorft fi lua tu · de unde-va assemenl caractere 
în cursull1 evului mediu; 

3. Formaţiunea semnului ~ pe basea unei 
fonetice eminamente tracice, care nu se as
semenit în astă privinţă. decătu numar cu 
acea zendică, armenit şi slavică, pe cânclu 
însuşi alfabetulu nefiinclu nici zendicu, nici 

(39) Ve~! Istoria critică, t. 1, •ol. 1, p. 321. ... 
(40) Wisznicwski, Historyct literat"ry polskii'J, 1\rakow, 

1840, in-8, t. l, p. 169-72. 
nae, 1775, in-f., }J. 61, nota ~-

-~----~--------~----~·-----
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armenu, nicr slavicu, urmeză eo ipso ca tre· 
bur sa fie dacicu. 

Coincidinţa acestoru trei punturi consti· 
tuă o perfectă certitudine, care se verifică 
printr'o seria de întrebări antitetice: 

1. Decă alfabetulu nu e dacicu, atunci 
dela care altii popori'1 arianu s8l1 semiticu, 
nici decumu turanicu, pututu·l'au căp~ta Ro· 
mânir fără a se mişca din Dacia~ 

2. Decă alfabetul il nu e dacicil: şi nor scimu 
în acellaşr timpu că ellu nu este medievalu, 
ci offeră nesce indici forte vechi, atunci cine 
ore într'o epocă antica l'a pututtl transmitte 
Româniloru pe territoriulu Dacie!~ 

3. Decă alfabetult1 nu e dacicu, şi totuşr cată 
să ni-lii fi datu esclusivamente vre-o ginte pre· 
făcendu pe hin z, dupacumusuntZen~ii, h·
menii şi Slavii, eru caracterele grafice vechi 
şi noue alle acestorii trei nemuri sunt 
cu totulu altu.-feliu, fiindu bine cunnoscute 
in . paleografiă, atunci unde ore să'I putemu 
găssi paternitatea affară de gintea h·acieă, 
din care faceau parte Dacii şi la care in 
adev~ru h se schimba in z şi ch!aru se al
ternaii ambele sonurn 

Desfidemu pe ori-cine de a eşi din aceste 
dilemme. 

,O dată demonstratf1 dacismulu caractere
lorii, să urmărimu pe însuşi parintele aces
tui alfabetu, luândo dreptii călăuze doue 
fontâne i'3torice dintre celle mar ponderose: 
pe Strabone şi pe Dione Crisostomtl. · 

Cellu a.nteitl sub Augustu, cellt1-l'altt1 sub 
Traiano, ambii ni spuntl că civilisaţiunea Da
cilortl se datoria nnuX Dekeneu cu vr'o sută de 
annr înainte de Cristu. 

"Acestu fărmecătoru- q.iee Strabone-in
veţase în Egiptu nesce semne, 1tpcO"I)JJ.Ila1a~, prin 
cari pretindea a cunn6sce voinţa divină" (41). 

(41) Strabo, lib. VII, cap. 3, § 11.-Tardieu, Geographie de 

. •Adducendu-ni a-minte că semnele sacre la 
Egipteni erau ieroglifele, că pene ..."'tStăgr în In
dia alfabetul il samscritu se chiaw devanâgari 
adecă dumnegeescu, şi că la vechii German~ 
termenulu runa se applica d'o potrivă laseri
ere şi la farmecu, ·cuvintele lur Strabone de
vinil forte clare. 

Elle indică introducerea în Dacia de că.tră. 

Dekeneu a unort1 caractere grafice din Egiptu.. 
La Evrei unf1 singurii şi acella-şr cu v~ntu 

avea înţellesulu de ((semnii dela Dumnegeun 
şi ulitteră" (42

). 

· Ch!arii în ~illele n6stre unii -selbatecf1 din 
tribulii americanii Kic-kapoos inventândii pen
tru compatrioţi! ser unii alfabett1, a fostii con
sideratii de cătră denşir ca fărmecătortl' erii 
litterele selle se intrebuinţau la rugacrunr 
((pentru a cunnosce voinţa divinăn, întocmar 
ca semnele celle egiptene alle lui Dekeneii. (43) 

Dione Crisostomu confirmă acest"l1 modt1 de a 
înţellege pe Strabone. 

Importanta'! monografia despre Dacr a a
glunstl pene la. nor abia în câte-va fragmente. 

In secolul ti VI a cunnoscut'o încă şi o ci teză 
Gotulii Iornande, clesfigurândt1 înse tâte după 

Strabon, Paris, 1873, in-8, t. 2, p. 27, traduce: «Decenaeus, 
«espece de charlatan, qui avait longtemps voyage en Egypte 
«et y avait acquis la connaissance de certa ins signes, a l'aide 
«desquels il annoncait les volontes divines.»-Vomii observa 
că 'n Strabone nu este •charlatan», ci ro'/>, adecă, «sorcier• 
seu •magicien•. 

(42) Renan, Hist. des .langues semitiques, Paris, 1858, in-8, 
p. 115. 

· (13) Tylor, The early history of mankind, London, 1870, 
in-8, p. 89: <Catlin tells how the chief ofthe Kickapoos, a man 
«of great ability, genera.lly known as the «Shawnee Prophet•, 
« having, as was said, learnt the doctrines of Ch.ristianity from 
«a missionary, taught them to his h·ibe pretending to have 
«received a supernatural mission. He corn posed a prayer, which 
«he wrote down on a flat stick, in characters somewhat re
«sembling Chinese letters. When Catlin visited the tribe, 
«e:ery man, woman, and child used to repeat this prayer mor
«mng and evening, placing the fore-finger nnderthe first cha
«racter, repeating etc.• 
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obiceiu din dorinţă de a germanisa cu ori-ce 
preţu vechile nemurr tracice dela Dunăre. 
. Intr'unu itnportantissimu passagiu, Dione 
Crisostomu gice că Dekeneu a iniţiatu pe Daci 
în diversele ramure alle filosofiei, 1-~ înzestratu 
cu o literatură, li-a datt1 legi scrise: "leges 
conscriptas" (44). · 

Pen~ atuncr er nu aveau t6te ace13tea. 
Allaturânclt'l pe Dione Crisostomu cu Strabo

ne, adecă semnele egiptene alle cellur an-
teiu cu scriptura cea filosofica a cellur-l'altu, 
şi punenclu-I apoi pe amendoui faţă 'n faţa cu 
alfabetult1 de mar susu, e cu anevoiă a ţlU re
cunnosce opera lui Dekeneu. 
. 1'rebu.l adausi1 numai că reformatorulu Da
cie! n 'a transplantatu la Dunăre unu alfa.betu 
puri1 egiptenu, ci pe longă unele ieroglife a 
mal grnppatil o semă de caractere feniciane' 
ellene, zenclice şi altele; deru şi acestea de as
semenea, dupa cumt1 a dovedi tu astă-g.I sciinţa 
paleografică' deriva mar t6te directil seu in
clirectu din celle trer sisteme grafice alle Egip
tulur. (45) 

Fenicianir mar cu semă el'au pe ţermir Ni
lului ca la denşir a-casa, u Semites a demi 
egyptises"' precumu îl numesce forte bine d. 
de Rougemmît (46). 

S'artl pute pune înse o cestiune. 
Unele littere, precumu amu v~gutu mar 

susu, inclicânclu intr'o stare de admirabilă 
conservaţiune, ca şi cându aru fi copiate as
tăgi după inscripţiunile celle mai archaice, 
tocmai periodele primordiale din istoria al
fabeteloru semitice şi ariane, cumu de au 
pututu eţle a se cristallisa atatu de bine in 
cursu de doue mii de anni~ 

(44) Ap. Iornnml., De 1·eb .. Get., ca~. ~L . _
8 (45) SJUU'}Ie, Egy)Jtian Hteroglyph~cs, London, 1861, m r 

p. 27. . . . . 1 
(46) L'âge a~, btonze, Paris, 1866, m-8. P· 20 · 

"o mare desvoltare relativa a eul turei lit
" terare- <Pce el. Lenormant-şi prin conse
"cinţă o mare desvoltare relativă a nsulul 
"de a seri, este principala şi decisiva ca usa 
"a rapiditaţir cu care se modifică şi se schim
" ba mar multu seu mar puţinu figurele lit
" tereloru in alfabetulu unur poporu. Semnele 
"grafice su:fferu in realitate ca unu feliu de 
"rodere prin purtare, pe cându elle se pă.s
" treză din contra decă sunt raru intrebuin
" ţate. La unii poporu litteratu, care scrie 
"multu şi ·unde maJoritatea scie carte, va
"riaţiunile paleografice sunt desse şi gră
" bescu deformaţiunea littereloru, fie prin 
"complicaţi uni şi impodobiri cându e vorba 
"de caligrafiă, unde se cere mal pe susu de 
"t6te eleganţa, fie prin simplificaţi uni şi 
"prescurtări cându e vorba de cursivă, a că.
"rifa prima · condiţiune este răpe9-îciunea. Po
" porulu care scrie pe cătu se p6te mai pu
" ţinu, remă.nendu in astă privinţă intr'o 
"quasi-barbariă, este acella ce conservă mar 
"multu timpu şi mar neatt.inse formele pri
" mi ti ve alle littereloru." (47). 

D. Lenormand observă mai deparţe că usulu 
cernellei seu allii orr-şi-cării alte materie li
cuiele concmge la corrupţiunea umil alfa
betu, pe cându gravarea caractereloru p~ o 
materia dură este de o natură conservatnce, 
fiindu-că se scrie cu greu. 

Decă deru litterele dacice au pututu să 
supraviueţuescă cu atata puritate la Români 
şi apoi la Sacur, ca usa este că: 

1. Se scriea forte puţinu; 
.2. Caracterele treburau lncrestate. 
orr-cumu să fie~ acestu alfabet-o., din care noi , 

ama esplicatu aci abia o mică. parte, căcin'amtl. · 

(47)Sur lapropagation de l'alp11a.betphtnicien, Paris, 1872, 

in-8, t. 1, p. 115. 
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voitu a deschide vre-o portiţă controverse!, 
cată sa'şr rea loculu nu nmnar in paleogra
fia unive1:sală, ci mar cu s~mă in istoria uni
versalrt a quturer. 

Nici untilu din istoricir români, deşi cer mar 
mulţr sunt tocmar de peste Carpaţi, n'a vis
satu mrwaru că Săcuir posseclă unu anticu al
fabetu imprumutatu in evultt medit1 dela Ro
mân!, necum fi să-şi mar fi datl1 ostenella ele a'l ti 
găssi, de a'lu studia paleograficesce şi ele a'lu 
confrunta cu revelaţinnile lu! Straboneşi Dione 
Crisostomu despre modalitatea nascerirlitte
raturer la Daci; dintre istorici str~tini, pe ele 
altă parte, illustrulu Skhaffarik observase pre
ţiosulfi testu allt1 lui Kezai cu "Zaculi litteris 
Blackorum uti perbibentur", clert1 necunnos
cfmcltl de locu litterele în cestiune, credea dt Sa
cuii voru fi luatu dela Români anume slovele 
cirillice, şi se mira ellt1 singurt1 cumtl ele nu 
se mar afflJt nicr o urmă cirillico-săcuescrt (48). 

§ 7. 

DIFFERINŢA INTRE ORIGlNEA UNEI NAŢIUNI ŞI ORI
GL.'{EA CULTUREI NAŢIONALE. 

Analisa alfabetulur clacicu, deveniM romă
ne·scu şi în fine sacuescu, clupft ce apparţi

nuse fragmentatu la crtte şi ?J.a:f eate popore 
ele feliu ele felin ele viţe, a fostt1 pentru nor 
o simplă întroducere la stucliulu reactiunii 
omului contra naturer pe territoriulu D~cier 

. ' 
căci totu atătu de pestriţă ca şi grupparea 
acelloru littere, totu atătu de ·eterogen~t este 
pe ţermir Istrulur originea vestmintelort1, 
originea armeloru şi originea l6cuinţelort1, ele 

_unde procecle întrega civilisaţiune. . 
D. Baronzi, adunându căte-va materialurr 

pentru istoria limber române, înşiră la unt1 
1 

(48)Slowanske starozittiosti Praha 1837 in-8 IJ 609· Ted 
• • • • ' ' ' J • • J1 y 

UZJWali pisma cyrllsheho giz pred 1290?" 

Ioctl unnăt6rele numiri de imbracrLminte ţer

ranescrt: 

" 
.Anc~I;OC1~ set1 velnicz~.-11 otct-Ic'i.-Mara-

"m,ă.-Brâu.-Zevelcă.- Zevelcutcl.- Salbă.-· 

"Pancllicele.- Ţopr. -11httum~t -Paftalle.
" Percelle.-Căme.%c'1, de borangicz~.-Brob6clc't.
" Şi1·e~elle.- Cog~oczţ . - Opincr.- Cc'icrullc't.-
Scurte'tclt.- Zeahic'f,. - Coltisorr. - Cc'tltunt-

" V o o O) 

" Verigute.- Broschitc'{, ·seu altitc'f,.- Ziibwu'i.-
~~.Stremc'tturc'i. - .. C~Jcc't.- Tichilt.- Libaclea.-

" 
Tolt't.- Plocat1~.- Velintct.-Ptttunt.-Straie. 
o " 

".- Allesă:- Papur;t -· .J.lfârgelle. -Glugă.-. 
"I~cwr. -linine/,.- Pantof&.- Ştergm·u.- Ro
"chic'i.-Or6rect.- Potur't.-Cepchem/,. -Fus
" te'&.- Curelle.- Brâne.- Nogi~e.- Saricc'i.
"Ipingea.- Fermenea.- Conclurt.-Conctu.
a1estemelli't.- Strîmtar·'i.- Bete.- Chhnint.-

" 
"Conte~zt-Cercellu~'t.-Tivilichiâ.-Gltitane.-

" FtHz.clă.-Fc'l§i6re.-Falbalalle. -TztlpâJW.%U
" Pl'tnsc'Uură.-Scm·~ar'i.- etc. (1) 

Registrult1 e departe ele a fi mrtcaru pe 
giumetate completll, şi totuşr decit artl su
praviueţui ~mmal aceşti terminr, perinclt1 cl'o 
dată totalitatea limber, ast1"1-feliu ca filologia 
să. fie silită a se pronunţa esclusivamente clupit 
celle şepte-geci cuvinte ele mar snsu, dintre 
cari nici dece nu sunt latine. ore ca ce feliu 

~ ' 

ele ideă. s'aru pute face în privinţa naţio-
nalitMir române 1 . 

Acella-şl fenomenu ne întimpină în numile 
l6cuinţeloru : bo'rdeift, colibc't, hrubă, oclaic't, 
soM, stânc'i, ora~u, tc't1·gzţ etc., din cari celle 
mar multe sunt cu totulu străine originii no
stre naţionale, arătânclu înse istoricului suc
cessivele straturi de culture, impuse territo
riul ur dintre Carpaţi şi Dunăre prin comples
sultî trecutului seu cronologict1 şi allu posi
ţiunir selle geografice. 

. [1] Bn1~ouzi, Limba rom cîne~ §i trac~i~iunile ei, Brăila, 1872, 
m-8, p. 9<:>. . 

,--------~-----------------1.~· 
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Totu aşa în nomenclatura armeloru : pu.~că, 

sabiă, flintă, ghi6gc'i, rnăc'îucă, M.zclugan/1, su
litli etc. 

o 

In vinele Româniloru nu curge prohabil-
roente nicr o picătură de sânge egiptentj, şi 
totuşr străbunir nostri au scrisu 6re-căndu cu 
ieroglife; de assemenea p6te să se in temple 
1n limba română unu terment1 vestimentaru 

' mi~ita~·u seu architectonicu de pe la cape-
tele lumii, f~tr~t ca acesta singura considera
ţiune, clec~t nu sunt şi altele mai decisive, 
să implice între nor şi cine mar scie cine 
vTe-nntl gradt1 de încuscrire; în ori-ce cast1 
înse atarr împrumuturi ele vorbe indica lm
pnunuturr conelative ele idee seu de lucrmi, 
confirmânclf1 elin nou C~t lupta omului contra 
concliţiunilorl! fisice este atatt1 ele a-nevoia, 
încMt1 pe fie-care puntu allu globului pă.

mentescu trebur să collaboreze miriade de 
annr umanitatea întregă. 

Maclrituh1 cu largele selle stracle şi cu celle 
42 de pieţe este ellu opera Spaniolilort1 ~ 

Sub acestrt măreţrt capitală a Castillier, 
c1intr\mu terr~mt1 geologicu rna1 vechiu de
cătu petrificaţiunile de elefantu şi de rino
ceru găssite pe cl'assupra':r, s'au desmormen
tatu top6re nec:roplite ele silex şi de quar-
tzitu (2). , 

Ecce unele se urcă adeveratulu legenu allu 
Madritulur! 

In Marsillia la 1864, dintr'o adâncime de 
4 metri şi grumet.ate, s'a scost1 de sub case 
resturile uner archaice corabie făcute din 
cedru, care trebn'ia srt fi venitu aci numai 
c16ră elin regiunea Libanului (3). 

Ettă cur se datoresce portulu cu 1200 de 
vasse. de care atătu de · mânclră. e actuala 
Francia! 

(2) Rong~mont, L'âge dz' bronze, 281. 

Civilisaţiunea umană, chraru ln starea'r cea 
mar rudimentara, cacr nemicu nu p6te fi mar 
simplu ca o vi~uină, o bâtă. seu o cărpă, este 
degia produssulu unei laborr immense, la suc
cessuhl cărir au concursu apr6pe t6te ginţile, 
moştenindu-se incognito unş, pe alta. · 

§ 8. 

TZUNDRA Şl ZEGHEA. 

N urnele cellu mai pre-istoricu alin vest
mentulu.r deriva dela ~ radicală. tan, a tinde. 

De acollo avemtl: 
1-o. Sanscritulu tant·ra, haină; 
2-o. Persianulu tanah, stoffa; 
3-o. Osseticulu tuna, idem; 
4-o. Celticulu tona seu tonach, vestmentu; 
5-o. Latinulu tunica (1). 
Deşi la Germani şi la Slavi acestu derivatu 

allu radicale! tan se pare a nu ave repre
sintanţr, totuşr simultanitatea lui la Ingr 
şi la Celţr probeză că este mai vechiu de
catu separaţiunea trunchiulnr arianu in di
verse ramure asiatice şi europeane, intern
plată cellii puţinu cu 4,000 ann1 inainte de. 
Cristu. 

Cercetarile ulteriore demonstra inse că tan 

în înţellesu de vestmentii a essistatu nu cu 
patru, ci ·cu gece mii de annr înain_te, adecă 

în aceq. ultra-primordială. epocă, 1n care stra
bunil A.rianiloru şi ar Chinesiloru erau încă 

unu singurtl nemu. 
In adeverll, d. Gnstavti Schlegel constata în 

limba chinesă. radicala tan în simţu de a 
tinde, de lmcle şi acollo provine tan-haină., mal 
allesu o îmbrăcăminte ele totu ordinară., a" 
garment without lining, a sheet"' care ter
menu în pronunciaţiunea vulgară rea forma 

1 -~(:3)~1:b:~:··~·3:02:· __ ~-----------------------------------------------------------, -1-

(1) Pictet, .Les origines indo·ertropeennes, II, 297. 
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de tsin, deri'.l. se scrie totu-d'a-una cu carac
tem .. lu tan 1nsoţitu de chiâ.ia vestmentu-

lur e). . y 

Estrema antieitate a acestur cuventu este 
prin urmare mar pe susu de orr-ce 1ndouelă. 

Trecendu în Europa, tan-vestmentu a scă.
gutu pretutindenr din a la u : tona, tonach, tU?~a, 
tunica, urmându cunnoscuter legr .filologi~e 
de areutatea relativă a vocaleloru, astu-fehu 
ct'l. ~'tmscritulu tantra, decă s'ar\1 fi conservat-CI. 
şi ellu întregu în vre-o limbă europeă, tre
bura să. devină tontra seu tunt'ra. 

Acesta formă tan+tm se distinge prin suf
fissulu tra, carele caracteriză anume lucrurile 
"servind il la unu usu n. 

Asa de essemplu : netra, ochiu dela nî-a 
conduce, adecă servind il la conducere; Qr6tm, 
urechiă, dela Qni-a aug.i, adecă servindida 
aug.ire; gâtra, m~clullaru, dela gâ-a merge, 
adecă servind il la_ mergere; vâstra, îmbrăccă
minte, dela vas-a îmbrăcca, adecă. servindu 
·la îmbrăccare; Qastra, săgettă, dela Qas--a 
uccide, adecă servind a la uccidere ; pâtra, vasu, 
dela pâ-a M, adecă servindu la b~utu ; ama-

. tra, coffa, dela; am-a se duce, adecă servind il 
la dusu, etc. (3) 

Tantra însemneză litteralment~ o haina 
destullu de spaţio:;a pentru a se întinde pe 
corpu, unu feliu de manta "servindu la tin
dere" (4). 

In limbele europee suffissnlu tra a deve
nitu celle mar de multe orr dra. 

Aşa bună-6ră ideia de veslă, adecă "serviudu 
a despica", dela radicala ar, capMă în diver
sele dialecte ariane următOrele formaţiunr: 

(2) Schlegel, Sinico-A!n}aca ou recherchcs sur les racines 
primitives, Batavia, 1872, in-8, p. 134-38. 

(3) Alte easemple in Bopp, Gramm. comparee, IV, 62, 
§ 815 b. 

(4) Cf. Chavee, Lexiolog~ indo-europeenne, Paris, 1864, 
in-8, p. 171. 

-
sanscr. anglo-sa:x. scandin. vech1u-germ. litv. celt. 
ari-tra re-dlwa rfi·(lhr rne·d<t?" ru-(lelis rho-d<ll 

In acesta modu forma europeă cea ma1 le
aitimă elin sanscritulu tantra, scăgutu la tuno 
tra prin uşurarea cea regulată a vocale! ra-
dicale, este tundra. 

In deşertu vom ii căuta unii assemenea nume 
allu vestmentulur la Greci, Latinr, Germanr, 
Celţr, Litvanr, Slavr. 

Ellu se găssesce numar la Români, şi încă 

nu la toţr, ci esclusivamente ]a locuitorii din 
. munţr, cer mar credincioş! păgitorr ar clatine~ 
loru străbune, carr pen~ astrt-gr se îmbraccă 
cu tunclra. 

In zona dtmpenă a Romrtnier şi ch!ar'L1 în 
podgoria "ţundra" nu essistă. 

Nemict1 nu pote fi mar sanscritt1 ca acestu 
termenu, şi fiiuclt1-că noue nu ni l'at1 îrnpru
mutatu celle-l'alte pop6re ariane alle Europer, 
ele oră ce la densele elltl nu possede suffis
sulll tra, este învederatu că Românir l'au moş
tenitu cl'a-clreptuh1 dela Dacr, carr la ron
dulu lort1 îlli:l ctdduseră seu îlh1 primiseră din 
suclulu Asier. 

Singura modificaţinne curatll romănescrt 
este sibilarea lu1 t 1n t. 

~ 

eera-a ce s'a întemplatll cu alfabetulfl da-
cicli, a paţWo şi ~undm. 
· Dela nor în cmsul'L1 evulur mediu at1 luat'o 

Sacuir, prefa.ctmd'o în tzondra se'L1 czundra, 

deşi ce!-l'alţr Unguri nu cunnoscu de locii 
acesta vorb~ atătt1 ele ariană, întrebuinţându 
in locu'r cuventul'L1 sz'iir (5). 

Bulgari'i şi Serbir n'au pututu s'o rea dela 
Români, învecinându-se cu nor numai din 
partea cămpier, unde tuncl!ra nu se aude. 

" O ţundră ce-va mar lungă se g.ice roma-
nesca zeghe. 

(5) Denki.i, Transsyl·vania sive magnus Transsylvaniae 
principatus, Vindobonae, 1777, in-8, t. 1, p. 404. -
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STUDIULU IV, § 8. 

Lessiconulu Budanu scrie acestă l}icere 
'zeche, esplicând'o prin: "ţundră, sumanu, ein 
grober Bauernrock, Bauernkittel ", şi deri
vând'o din latinultl: sagum e~). 

Finalnrile ghe şi che presuppunu la Român{ 
totu-d'a-una pe unu primitivu tul, gul seu eul, 
precumu în ., ure-che" din "auricula", "păre
che" din "pariculum," "grun-gMu" din "ju
gulum", uUn-ghe" din unngula", }}ve-cMu'' din 
»vetulus", umu-che" din umutulum" etc. 

Astu-fel~u zechea seu zeghea correspunde per
fectamcnte lat~nulur sagulwm==saghea, căci 
formaţiunea finaluriloru ghe seu che esclude în 
fonologia română orJ-ce altă prove1;1inţă. 

·Dintr' o sorginte nelatină, dela Celţr btmft-6ră 
seu dela Grecr, amt1 fi crtpetatu zegcr, sei1 zecă, 
după cumu din o•ucixtov amu f~J.cutu desagă, nicr 
o dată înse n'al!lu fi formaM zeghe seu zeche, 
carr implică pe gulum, tulum seu culum. 

· In adeveru, legionarii lur Traianu nu pu
tean să nu transplanteze în Dacia haina loru 

· eminamente cea mar militară.. 
Titt1-Livit1 laudă. pe Decii1 că purta sagul~tm 

ca unu simplu ostHŞll romam:-t: "sagulo gre
gali amic tus" (1) 

Ad sao·a ire" a îmbrăcca sagulum însemna 
" o ' 

latinesce a merge la resboiu (8). 

E deră necontestabilu că părinţil nostri au 
moşteni tu zeghea anume . dela Romanr; este 
înse totu atătu de sicurr1, pe de altă. parte, că. 
acestu vestmentu, deşi ni s'a transmissu noue 
pe callea latinităţir, nu e totuşi cătu de _pu
ţinu de o origine romană. 

Strabone gice că. Itali~ primra -rwv a&:ywv af
&ovltXv din Gallia (9). 

Isidorn e şi mar esplicitll: "sagu,m- gice 

(6) Lexicon Valachicmn, Budae, 1825, in-8, P· 769· 
(7) Lib. VII, cap. 34. 
(8) Vellcj. Patcrc., IT, 16. 
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"ellu- este unu cuventu celticu tnsemnându 
"unu feliu de halnă militară, pe care Romanii 
uau adoptat'o în urma espediţiuniloru gallice, 
.găssţnd'o intre lucrurile celle predatef' (1°). 

In diversele dialecte celtice zeahea se a-. o 
flă penE! astă-QI sub formele de sae, se, se-
gan, segiad, sai, vestmentu.. tunică (.11). 

Fie imniediatu dela Gallr,. fie prin inter
mediulu Romei, acella-şr termenu a agrunsu 
la Italian!: saja, la Francesr: saie, la Spanioli 
şi Portugesr : sayo, la Grecii vechr : a~y~, la 
Grecii modernr : a~yta seu aa.ia etc. (1 2) 

Dela acesti din urmă l'au primi tu în gillele 
n6stre Bulgarii : saghia (13). 

Dela Iţaliani degia în secolulu XVI ellu a 
trecutu prin modă · la Poloru sub forma· de 
sajan seu sagaj (14). 

Aşa dero Romanii au pe zeghea dela Latini, 
Latinii o au dela Cel ţi, Cel ţii înse au că.petat'o 
din Asia, dela radicala ariană. sag, a accoperi, 
de unde provino de assem.enea sanscritult• 
sagzgzâ-vestm.enta, elleniculu adyq-armură 
. t " . 1. . te (15) ŞI atiy(J.!X-m.an a, pers1anu u saz e . 

Dela Români directamente, ca· şi pe ~undra, 
au primit'o în evulu m.egio Săcuir: zege, fără. 

s'o trecă la ce'i-l'alţr Ungmr (16). 

Affar~ de Sacur, Românii totu în v~culu de 

(10) Orig., XIX, 24: •Est autem vestis militaris, cujus 
usus Gallicis primum e:rpeditionibus coepit e praeda ho_s· 

tili .. Sagum autem gal_licum ~omen est:». . _ 
1 (11) Zeuss, Grammatrca Ccltrca, Berohru, 1868, m 8, t. • 

p. 37.-Cf. Tronde, Dictiomwire fram;ais et celto-breton, 
Brest, 1842, in·8, p. 285. . 

(12) Diefenbaeil, OriginesEuropeae, Fra.nkfurt,_18~1, m-8, 
p. 414.-Cf. Du Cange, Glossarium merZiae Graec1tahs, Lug-
dun.i, 1688, in-f., p. 1316. . 

(13) Verkoyiez, Narodne pe8111C Makedonsh Bugara, Beo-

grad, 1860, in-8, t. 1, p. 371. . 
(14) Gmbowski, UM.QnJ 10 Polszcze, Warszawa., 183(), m-8, 

p. 223. • d l 
(15) Pictet, II, 226.-Cf. ~ich1tof, _ParaTlele es anguu 

'de Z'Inde et de Z'Europe, Pans, 1836, m-i, P· 19~ 
(16) Pray, Di$sertatumes historico-criticae, Vmdobonae, 

1775, in·f., p. 42. 

____ 
1 
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miglocu a fi mar da tu pe zeghea Cumaniloru, 
sub forma de zaga şi cu accepţiunea de pep
taru de pelle (17). 

Dintre t6te poporele ariane, Celţir petrun~ 

seseră cer ăntei în Europa, încătu ati fostii in 
stare să străbattă p~ne la estremulu occidinte; 
Tra.cir, dintre carl Dacir formau o simpH1 frac~ 
ţitme, aii venitu din contra cer mar din mmă, 
astu-felii1 că abia au pututii apuca colţuşorultl. 
sud-ostictl. allu continentului, t6te celle-ralte 
regiunr fiindii occupate. 

Celţil ducu zegb,ea din India la Oceanulu At~ 
lanticu; cu mar mulţr secolr încoce Dacii totu 
de acollo ducu ţundra la Marea-negră; Lati
nii reai1 dela Celţi zeghea şi o strămuta în 
Dacia, unde înse trebui să. primescă dela Daci 
ţundra, _transmittendu apor ambele nouel na
ţionalităţi daco-latine; de unde eroşr după mar 
multe vecm·r le Ieau pe amendoue Săcuir, po
gorîţi de peste Urali, absolutamente străini 
ginţit ariane şi pe carr totuşi astă-g.I, nemu 
fumo-turcu, u aperă. de frigu şi de p16iă indo-
celtica zeghe şi indo-dacica ţundră. ' 

Faţă ~u assemenr fenomene, pass' de mar scrie 
istoria reacţiunir omului contra naturei pe 
mallulu Dîmboviţer fără a fi silitu vrendu
nevrendu să allergr dela Bankok la Edim burgh 
şi dela Peking la Gibraltar\1! ... 

§ 9. 

EPOCA DE BRONZU ŞI FENICIANII. 

De căţi-va annr archeologir se arată mar 
dispuşi ca orY-cându a esplica prin migraţiuni 
feniciane unulu din periodele celle mar inte
ressante in istoria civilisaţiunir europee: epoca 
aşa numită de bronzu. 

(17) Vocabularimn Comanicum d~ 1303, în Klaproth, 
1Jf~7Jwircs rcla.ti(s a l' Asie, Paris, 1828, in-8, t. 3, p. 242 : 
«Xaga, coyrcia, cuirasse.»-In acestu vocabularu x repre
sintll. pe z. 

Nor sun temu departe de· a aclmitte ca va
labile t6te argumentele sc6ler professorulur 
Nilsson. (1) 

Unele sunt mar pe g!osu de critică. 
A căuta de essemplu pe Fen}cianr ori-unde 

se gassesce v~·e-o petra despre care să fi po
vestitu cine-va dt p6rtă intipărită urma de 
picroru a lur Ercule, intre celle-l 'alte o fabu
l6să stâncă de longă Nistru din <]illele lur 
Erodottl. (2), pretin<Jenclu că a;ssemenr tradi
ţiunl art1 fi eminamente semitice, este a 
nu sci că pe malurile rîulur. Bahia in Brasi
lia se arată urma de picroru a sântulur Toma 

' 
la Samoa in Polinesia se vede urma de pi-
croru a divinităţir selbatece 'l1iitii, la Tlane
pantla in Messicu se venereză urma de picroru 
a lu.r Quetzalcoatl, şi pe a:llu·r alte urme de 
picroru analoge pe unde în vecir veciloru n'a 
remasu o urmă de picrort1 fenicianu (3). 

Este şi mar nerertatu uner autorităţr de tal
lia lui Movers, ca şi eftnclu aru voi să glu
mescă, a reduce la o singură radicaHt semiticţt 

tur o grămadă de numr proprie cu totulu ete
rogene: Tyms, Tlwax, Du'rostolum, Agathyrsi, 
Inclathy·rsis, Dr~zipa·rus, Doriscu,s, Turunt2ts, 
De-ris etc. etc. etc. (4) 

Şi totuşr presinţa elementului fenicianu în 
Europa din anticitatea cea mar immemorială 
se demonstra prin mal multe probe atătu de 
solide, încMu nu le poti't compromitte prin 
reu a societate nicr chraru acest~ fantastice ipo
tese puse allă tur! cu densele. 

(1) Nilsson, Die Ureinwoh1UJl' cles scandinavischen Nor
clens: das Bmnzealtcr, Ha.mburg, ~863, in-8.-Sur l'arrivee 
d~t premier bronze en Scandinavie, în Congres de Bologne, 1873, 
in-8, p. 440-44. 

(2) Ucrod., IV, 82. 
· (3) Vegl admirabila esplicn.ţiune a acestui fenomenu in 
Tylor, The early history of mankind, London, 1870, in-8, 
p. 117-120. 

{4) Die Phiinizicr, Berlin, 1849, ·in-8, t. 2, p. 106, nota. 
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o îm.pregiurare mar cu sema ni se pare a 

0 fferi o necontestabila greutate şi privesce 
forte de apr6pe pe România. 

Sânta Scriptura ni spune ca Evreulu Salo
roonu, cu vr'o mii~t de annllnainte de C'ristu, 
însărcinase pe Fenicianulu Hiram a turna din 
roetallu vase sacre pentru mareţulu templu 
alli:1 Ierusalimului; între celle-l'alte,: ~ece bas
sin uri pe eate patru r6te~ descrise în »Prima 
carte a Regiloru" şi a dtrora eluda ta form~L 
nu se p6te assemena cu nici o unelttt religi6să. 
ele alle pop6relorll. ariane seu turanice. 

EI bine, pene acumii trei assemenr bassi
nur1 s'at1 desgropatt1 din p~tmentu în Europa, 
~1oue la norclu în Mecklemburg şi 'n Dane-

c. a unt1 allu treilea tocmai la noi, pe u1ar <, . . 5 
territoriulu clacicu, în Tran~:lvama ~ ). 

Ecce forma acestoru ·preţ10se bassmurl: 

riă, cumu-ca cu vr'o l}ecime de secol'! !nainte 
de crestinismu Fenicianu nu numai petrun
seseră degia in Carpaţi, derfi addusese cu elen
şi! pene şi attributele celle mal caracteristice 
alle unul cultu esclusivamente semiticu. 

Citâmfi acesta singurit probă, fiindu dintre 
celle mal decisive. 

Fabricaţiunea aclmirabileloru arme. de 
bronzu, cari se scotrl dintr'unu terremtl pre
ist01·icu apr6pe în t6te regiunile Europer, se 
attribue generalmente Fenicianiloru. 

Unulfi din motivele ce se invocă in fav6-
rea acestei paternit~ţ'î, este estraorclinara mi
cime a manerelorti dela sabie, fiincltl sciutu 
din antropologiă. că. mânele ariane sunt mai 
mari ca celle semitice. · 

Argumentulu nu e destullu de norocosfi, 
după. cum ti a observat' o degia d. Lubl)ock, 
de 6ra-ce In~i1 au şi el o mâna forte mică, 
care nu differa de a Evreullli sefi a Ara-

bului (6
). 

O demonstraţiune cu multu mal puter-
nica se p6te doM,ucli prin filologiit. 

§ 10. 

GENEALOGIA. FiLOLOGICĂ A. SULl'fEl DE BRONZU. 

Fenicianii num'f.ai:1 lancea : r01nc1za. 
Cnventulu s'a conservatu in t6te c1ia1ec

tele semitice fara escepţiune: ebraicu, siriacu, 
arabicu, pene şi 'n cellu etiopicu, sub formele 

de ro~mach romchu, rmnahlze, rzwwllO etc., pre-
' . " (1) 

tu tindem ca suliţă: "lancea, bas ta. 

· · · · · " allesu feni-
Este unt1 lucru sennticu Şl mal 

Radicala e3te ramah, a străluci. . - . 
Prin obicmuita permutare a sonunlorn h-

cianu din 8l)oca cea ma! depttrhata. . " . 
Appare dero cu o evicliuţa archeolog:ca. pl-

. t" di tr·' o pura teo- \ · 1867 
u 't" . deaet''lllr. nu e<:.l a 11 . . t ad Barbier, PariS, ' pal a CU b · ~ Lt' os (6) L'hommc avant 1'/nstmre, r • 

b t ttwng in Dclttsch- in-8, p. 49. r.ex·· Syriacum concordautiale, Lugduni, 
(5) Wcinhold, Die hciilnische Toclten cs ad . phil-hist. (1) Scbaaf, tcon 

. 
1 

le. T.•r,;,1.cr Aca erme, · 09 · · ' p 553 
lancl, in Sitzttngsbcnc tte l 1 rr . .., ' 17 , lll""• • · 
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Grecii din fenicianulii romcha aii făcutu 
loncha: )..6'fX"l, păstrându fără nic~ o modificare 
acella-şr înţellesu de· suliţă. 

In limba samscrită ellenicult'1 MYX.YJ nu are 
nicr o tulpi~ă, căci etimologia dela lak-_ a 
agru~ge, de unde lankâ-crengă, pe care o 
propune Pictet, nu numar se depă.rteză prin 
semnificaţiune, de~·u nu coiTespunde nicr fo
neticesce , de oră-~e grecul U X presuppun~ pe 
samscritulu gh seu h (2). 

A&'f't.YJ ==loncha · derivă d'a-drept~1lu din fe
nicianulii romcha, cu care coincida essacta
mente ln fondu şi 'n formă. 

Totii directii dela Fenicianr provine nu
mele latinu allii suliţei: 1·umex, adecrt rumi
cus în locu de rurnichus, k latinu esprimendii 
pe k aspiratu şi din limba samscrita : ikh= 
ico, klzaul-claudo etc. 

In greculu loncha şi latinulu rumex nu es
sistă în apparinţă nici măcarii doue littere 
commune, şi totuşr ambele cuvinte s'au nă
scu tu cu certitudinea filologică cea mar per
fectă din acelaşi vorbă · feniciană : romcha= 
loncha şi romcha=='f'umex. 

A treia ginte, cărita Feniciani1 l-aii trans
misii pe romcha,_ aii fostii Traci!. 

In limba acestora o suliţ-a lungă şi o spadă 
lungă se chiămaii romfă. 

Titu-Liviu, descri~ndu o battăliă între Ro
mani şi Macedoneni, q.ice : 

"Pe Tracr 11 tmpedecau şi romfele lm·u, 
"carr sunt peste mesură lungi, mar incur
"cându-se pretutindeni de crengele arbori
"loru". (3) 

(2) Curtius, Griechische Etymologie, Leipzig, 1869, in-8, 
p. 179: cGriechisches :r. entsprfcht indo-gcrmanischem gh. 
lm Sanskrit ist dies durch gll oder h-vertreten». 

(3) Lib. XXX, cap. 39: cThracas quoque rhomphaeae 
ingentii! et ipsae longitudinis, inter obiectos undique ramo~ 
impediebant.» 

"Romfa-gice Aulu-Ge1liă-este umJ. felitt 
"de suliţa tracica" · (4

). 

uRomfa-ni mar spune Esichiu-este 0 
armă traCicr-.., o sabia seu o lance mare" (5). 

Totll acera repetă Eustatiu (6). 

"Romfa», po!J.~atcz, rumpia, rhomphaea, a 
provenitu la Traci din fenicianulu "romcha" 
prin trecerea Jur h în (, tn.tocmar ca în vor~ 
bele române rufă din ruha, pufu din puch 

1 ' 

marfă din marha, prafz~ din prach etc.; 0 

transiţiune fonetică care cată să fi essistattt 
şi 'n limba tracică., după cumu o vedemtt tn 

adeveru pene astă-gr nu numa~ la nor, d~ru 
şi la Albanesr, unde se gice bafte şi bahti (no
rocu), Uefşi lreh (latru), ndif şi ndih (agrutu), 
ş_of şi ş_oh etc. 

In fine, erăşr d'a-dreptulu dela Feniciant 
au primitr1 pe romcha Celţir, în dialectulil 
cimricu allu cărora lancea se numesce rhOn (1). 

In acestii modu 'pe întregulf1 littoralu ma
rinu dela gnrele Dunarii pene la Oceanulii At
lanticii o immediată influinţrt feniciană întro
c1usese de mir de annr numele semit.icu allu su-
1iţer metallice, u~trălucit6re", ertl prin ur
mare şi prima fabricaţiune a acester arme: 
la Grecr romcha-loncha, la Romani romcha==. 
ru·mex, la Tracr romcha=romfa şi la Celţr 'rom
cha==.rhOn. 

Affară de 1·h0n, primitf1 clirectamente dela 
Feniciani, Celţir au mar luatu ma~ târgiu 
dela Ellenr, probabilrnente prin intermediulu 
industrioser colonie foceane dela Marsillia, 
acella-şr terminii ellenisatu ).om, modificân
du-lii în lang. . 

Grecescului :r. correspunde :regularmente la 

(4) Lib. X, cap. 25: <Rumpia gE'nus teli est Thracae na-
tionis.» 

{5) Hesych. v. · ~op.<pauY.. 

(6) Enstath. in lliad. Y. 
(7) Diefenbach, Celtica I, Stuttgart, 1839, in-8, p. 57. 
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Celţl g, . ca în X"-t!J.!J.=geamh seu ă.il.lil=an,qu. 
In dialectulu celto-irlandesu suliţa se chia-

mă şi asta-<jr lang. 
Romanii, deşi aveau degia chrarii dela Fe

niciani pe rumex, totuşi afi mar împrumu
tatu dela Celţr pe. lang, dnpă. cumu ni-o 
spnne Diodoru ele Sicilia (8), dându-r forma 
de lq,ncea, pe care o pronunţafi lankea e). 

Dela Romani, şi 'n parte pote immediatu 
dela Celţr, ea a trecutu apoi la t6te popa
rele moderne: italianesce lancia, spaniolesce 
şi portugesesce lanza, provenţalesce lansa, 
francesesce lance, nemţesce Lanze, neo-gre
cesce '/..dvt~!J., polonesce lan!(a, unguresce lancsa 

etc. (1°). 
Pe acesta calle au câpetat'o şi Românii.· 
Metrovolitulu Dositeu cânta sunt acumu 

tocmar d uor secolr : 

seu: 

«Că etă păgânu încordară arce, 
«Punu săgeţ'lîn tulbă, se grigesci1de lance ... » (

11
) 

«Că li-1 tăi6să limba ca spata, 
«Cu veninu Iute li-1 arculu gata, 
«Fără de veste cu lancea plină 
« Voru să săgette ce! fără vină ... » (12

) 

Călletorindu în timpii ma! nou! din ap
pusi'l spre resaritl1, după ce petrunsese mar 
anteiu în vechime din resaritu la appusu, 
lancea nu s'a mulţumitu cu Europa, ci a tre-

(8) Diotl. Sic., B-ibliotheque historiq_ue, trad. Hoefet·, ~a
ris, 1846, in-8, t. 2, p. 30: »Ils [Gaulo1s] se servent auss1 de 
piques qn'ils appellent lances, J.ayxl.ac;, dont le fer a une 
couclee de longneur, et pres de deux palmes de largeur; le 

fUt a l)lus d'nne couclee de longueur.» 
(9) Despre ce=l•e in limba latină ve~1. Corssen, Ucber Aus

sprache, Vokalism·ztS uncl Betonung dcr lateinischer Sprache, 
Leipzig, 1868, in-8, t. !, p. 44-50. 

(10) Cihnc, Dictionnaire d'etymologic daco-romane, Franc-

_fort, 1870, in-8, p. 138. . 
(11) Psalti;re a sfântulZ'i proroci'1- Davi<lii, Uncv, 1673, m-4, 

psalmt't 10. 
(12) lbid., ps. 63. 

cutu încă tn Asia la Pers! şi la Inq.I sub for- · 
ma de Zungt-suliţă, o vorbă absolutamente 

~ . ' 

necunnoscută în anticele monumente sam-
scrite şi zendice. 

A.ffară de lancea, Roma mai lmprumutase 
tot.u dela Celţr pe rlWn, prefacendu-lu în runa, 
eril dela Traci pe romfa, schimbând'o în rum
pia; dour termini pe carr totu în tnţellestl de 
suliţă le întrebuinţeză degia betrânulu En
niu cu doue-sute de anm înainte de Cristlt. (13

) 

Tracir aii datu nu numar Romaniloru pe 
rumpia, derii şi Germanilort1 pe framea. 

Tacitu ~ice: "Germanii întrebuinţeză su
liţe rlumite în limba loru frmnee~." (14

) 

Ca şi romfa la Tracr, framea germană ln

semna lance şi o lungă. sabia totu-d'o-dată: 
"framea, gladius ex utraque parte acu tus, 
idem est et spata et romphea." (15

) 

Romfa=frarna se caracterisă prin trans
posiţinnea lur f şi trecerea lur o tn a. 

Intocmar ca şi 'n celticulu lang din '1..6ro, 
o din' romfa a devenit-ă la Germanr a suh 
influinţa lur m, nasalele avendii propensiunea 
de a sui -vocala cărira succedu ; buna-.oră 
Saşii'. din TransHvania aii făcutu hann, pri
maru; din vechrulu germanu hunda, chunna, 

honne (16
). 

Ca essemplu de transposiţiune, pe de altă 
parte, putemu adduce pe samscritulu vamra, 
furmidt, de unde slaviculu mrav şi nord
crermanulii ·maur, adecă v+m+r=m+r-kv, 
o 
!ntocmar precumu jn {rama din rom,fa avemu 

f+ 't+m=r+m+f· 

(13) .A.nlu·Gell., loco cit.-Festus, · De verborum signifi~ 
catione, Amstelodami, 1699, in-4, p. 46:{: cRuna genus teh 

sio-nificat.»-lbid., 453. 
0
(14) German., VI: ch;\sta.s, vel ipsorum voc<"tbulo framen.s, 

gerunt. ~ . . . . . 
(15) Du Cnnge, Glossarium mccltae latimtahs, ed. Ca.r-

pent., Paris, 1844, in-4, t. 3, p. 389: 
(16) Schuller, Stzulim zur Gescluchte vcm Siebenbiirgen, 

Hermannsta.dt, 1840, in-8, t. -J, p. 86. 
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Totu aşa dintr'una şi aceiaşi radicală aria
nă . s'au născntu la Grecr, Latini şi Slavi 
:Asl11-~; -limax-slim.ak, eru la Celţr, Persr şi 
Români: 1nilak-1nelk- rnelciu. · 

In limba german~ actuală frarn s'a conser
vatn sub o formă ele totll scăgută în cuven
tulii pfrimn, sulă (17), a cărura vechiă ortogra
fia este plwieme (18). 

Dela German! pe framea cu acellaş'î inţel
lesu ·c1e .. romfă" a luat'o Roma. 

In psalmulii XXXIV testulu grecu : f.Y.x.Eov 

. 'pofL~cdiXv se tracl uce latinesce în V ulgata prin: 
.. eftuncle framemn." (19) 

Vissat'ait vre-o dată Romanii că runa, ·,rum
pia, lancea şi framea, adcluse în ,diverse tim
p~ur dela resăritu, dela appusu şi dela norclu, 
in apparinţă fâră. nicr o assemenare reci
procă, sunt din p1mtu în puntll tott1 una cu 
vechiulu lort1 rurnex, formaţe tate dela suclu 
directii seU indirectu elin fenicianulu 1·omcha? 

A fostu reservatu sciinţe'î ·filologice mo
derne, cări'î i se clatorescli mar cu semtt legile 
correlaţiunii fonetice şi grnpparea formeloru 
ele transiţiune, a pute urmări cu o essacti
tate matematică migraţiunile unu! termenu. 

In limba albanesă trăesce pen~ astă-gr tra
cica 1·omfă sub o formă şi cu o accepţiune 
forte originale. · 

Sr1getta de trăsnetll, isten-nyila seu uSă

getta lui Dumnegeli" după cumtl o numescu 
• 
(17) Grimm, Deuts. Gramm. I, 128. - Pott, Etymologi

s:lte Forschungcn, Lemgo, 1861, in-8, t. 2, part. I, p. 381, rcs
p:n~e c~ dreptu cuvcntu legătura intre cfmmea• §i •fran
ClSca~ .seu cfr~nCi\» '· wdupă C~U Ee chirtma, O armrt {?·an· 
ce sa m evulu medm : «franc1sca kann nur die {?' k · 
sche sein». an •'1.-

. (18) Schleicher, Die deutsche S1Jmche, Stuttgart, 1860, 
m:S, p. 319.w -. P! germanu con·espunde lu1 p arianu, 
ce1a-ce probez<L ca §1 la ·Traci f în ?"Omfa trebuia să fi a-
vntii sonulii unul p aspiratii dup!t cumi\ se p6te ded • w . ' uce, m 
adevilru, din forma latină împrumutată rztmpia. 

(19) Du Cange, l. c. 

Uno·mir BlitzstrahZ. seu Wetterst'fahl nem.ţesce · 
t:) ' ' 

grecesce licrt"p~it~ seu .ic:nspo7t~ dela astra-săgettă 
şi suliţrt, svaru în limba samscrită cu acellaşr 
dnplu inţelleSll (2°), ina1 pe SCUl'tll srLgetta seu 
suliţa luate la figurati:1, se chramă albanesce 
rufe, articolatu rufe~a (21

). 

R~t(era, identică prin finalu cu grecesculu 
'po!LIP"(o:, cloveclesce dt Ellenir au transcrist'1 cu
ventulu into~mai aşa clup~t cumu illt'1 angir~t 
a.rticolatu ele că.trrt Tracr. 

E remarcabill1 dt fenicianuh1 romclta, elin 
care at1 p1~rcesu t6te celle-1 'alte forme alle 
termenului, ayea şi ellt:1 sub forma verbal~" 
de ramah semnifica ţi unea ele trrtsnetl'l: .. splen
cluit fulmen" (22). 

Remas'a 6re vre-o urmă m~tearu figuraU\ 
a claei cer romfe şi la Român!~ 

Planta "aristolochia clematitis" e lungă şi 
supţire: .. Iongissi~ae tenuitatis" după es
pressilmea natmalistulur Plini11 (23). 

Graţiit acestur aspectll, ea s 'art1 pnte numi 
sulici61·ă. · 

'ferrannHl romf.mt1 o chiamă râmft~ (24). 
rroM astu-felit1 viorica tricolor~t se gice ro-

. mă.nesce "to1ioraşl'l" ; o alt~" plantrt a căpetatu 
ma'î în tate limbele epitetuh1 de "săbiuţă": 

gladiolus, gla~eul, Schwertel, lcardotslca; o erbă 
se numesce la nor şi pe a1urr "s~tgetUt" : sa
gittcu·ia, Pfeilkraut, ar·row-heacl; a por ma! avemt:1 
pe "bm;cluganu" etc. (25), formânclt1 împreună 
unu întregt1 arsenali:1 botanicl'l, in care râmfitU't 
se aşegă ca o "hmce". 

Ne oprimt1 aci. 

(2?) Cf. _ Ktl_hn, Zeitsclwi{t {it1· vcraleichenclc Spmchkztncle, 
Berhn, 18<>2 m-8 t I Il "10 n (' G . . • ' ' • , • <>' .- en ey, nech?,Sches "Wiw-
zcllextkon, Berlin, 1842, in-8, t. I, p. 663_ 

(21) Hnlm, Albanesische Studien, Jena, 1854, in-S, Lex. P· III. 
(22) Sehnnf, loco cit. 
(23) Hist. Nat., XXXV, 54. 
(2,1) Le:ţ. Val,, 573. 

(25) A!tli, Hauptbericht der Handelskamme1' fu?" Bucovina, 
CzemoWit?, 1862, in-8, p. 81-95. 
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Ecce genealogia cuvfmtulul: 

~'enicianulu romclm 
GG~~~-~) -;;;;:;--ccirtic~:W~~=~==~--,-~------ { Al~a.nesulu rnfeia recu u -OYX'l e ticulii rhon Ln.tinul ii rnmex 

1 

1 
Tracicuh'i romfa 

· · 1 l Româ.nulii râmfii 
- ---- atinulii runn 1 

Celticuliil_
1

_
31

_
1

~---~::::~: ;::~~=~~~-----~G-ermn.nulii frnm- pfriem. 
Latinulii lancea 

Itai. lnncin. Romrm. lnncc Span lanza. F 1 G ·---------
. - • · • • · ranc. a.nce. erm. lanze. Neogr. J.an~c:c. Mn.gh. Iancsa . 

.l:'olon. lam;n.- Persia.nulli lnugi de. 

Suliţa este una elin armele celle mar rudi
mentare. 

Ea se găssesce la unu locu cu osse de mam
roouth degia în celle mar vechr peri6de alle 
epocer de petrrt, şi mar că nu se affl.ă unu sin
gţn·u tribu selbatecu, fie câtu de · degradatu, 
cărura sit nu-r fie cunnoscută. 

Fara a inventa lancea, Fenicianir at1 făcutu 
progressuli:'1 de a înlocui petra prin bronzu, 
prin metallulu "stră.lucitoru ", şi primele po
pa re în Europa., cărora li s'a transmisu acestă 
arm4 atrLtu de perfecţionată, afi trebui tii natu
ralmente să. fie locuitori! c6stelort1 maritime 
cellorll mar apropiate de curbulu ginţir semi-

. tice : Tracir, Grecir, Celţir şi Latinit 
Ecce de ce în Iim bele acestoru patru nemurr 

ne în tim piuă unu nume curatu fenicianu : lort
cha, romfa, rhOn şi ntmex, forme eşite d'a
dreptulu din romcha, pe cându aiurr ellu este 
fenicianu numar indirectamente. 

Cu multu înainte de a fi pututu p~trunde 
Semiţil er-înşi.r în centrull'.i şi la nordulu Eu
:roper, clecă. voru fi petrunst1 acollo vr~-o dat11 
in realitate, corăbiele loru trebu.rau să depunfL 
productele industrie! orientale pe ţermir ~on
tulur, Mecliterraner şi ar Atlanticer, transmit
tendu-le ele 'nteii'1 poporeloru tracice şi elle
nice ca celloru mar sud-ostice, apor ţer
reloru italice şi galli~e, de unde după aceia 
marfa se respăndra prin canalulu indigenilori1 
tn interiorulu continentulur de 'rupreu~1ă cu 

numele er cellu feniciam1, modifica tu în di
verse chipuri după diversităţile fonetice alle 
intermediariloru. 

Mar pe scurtu, sciinţa filologică, venindu 
în agiutorulu archeologiei propriu Q.ise, ni 

· arn3tă că urmele feniciane tn zona septentrio
nală a Europei sunt încă departe de a de
monstra presinţa directă a Fenicianiloru, după 
cumu se pre-gră.besce a conchide sc6la pro
fessorulur Nilsson, de oră-ce elle afi pututu 
agiunge pene acollo într'unu modu indirectu 
prin Tracr, ~Greci, Latini sefi Celţr, cu carl 
singurr Fenicianii se affl.au într'unu contactfi 
immediatu din cea war adăncă. anticitate, de 
pe atunci când il nu se propagase încă lntre
buinţarea uneltelort'l. de bronzil, pretutindeni 
mar vechl decă.tfi acelle de fenii. 

Cnmfi-qă. romcha feniciană. era metallică şi 
anume de. bronzu, probă este derivaţiunea '1 

dela radicala semitică ramah, a străluci. 
La Tracr, de unde a pă.şitu mai M.rgiu la 

Germanr, acestu cuventn trecn nu numai în 
înţellestl de suliţă, deru şi 'n acella de sabia, 
adecă o armă. peste putinţrt a se face din 
lemnu seu elin silex. 

unu admirabil u verfu de lance, grlSsitfi peste 
Oltu în Romanaţfi şi carele face parte ac
tualmente din collecţiunea de bronzurr a d-lul 
Cesaru Bolliacu, se pare a fi adeveratfi dacicu: 
lunau ca unu tessacu şi ascuţitu de ambele 
lat:rr, ellu aru pute servi şi ca sabia, între-
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cendu dimensiunea unul simplu ptmmaru. 

Cându unu Dacu îşi arunca pe umeri !un
dra contra intemperieloru atmosferice şi stră
pungea cu romfa In mi~u-loculu codriloru o 
fera selbatecă, negreşitu ellu nu se gă.ndra că 
aceste preţiâse instrumente in lupta 'r contra 
naturel le datoresce Indiei ţ>e de o parte şi 
Fenicier pe de alta, după cumu nu se giLndia 
nici Latinulu purtându zeghea şi lancea, şi cu: a
ta tu mar puţinu ne gă.nclimu nor, departata po
steritate daco-latină, nţoşteninclt'l tate acestea. 

§ 11. 

COCIOABĂ.- ARGEA.- SĂMCEA. 

Dela vestminte şi arme, si1. trecemu la pa
leontologia lăcuinţer. 

Ne mărginim.u a menţiona cuventulu co- · 
c>Wabă, întrebuinţaţu la toţr Românii în tnţel
lesu de colibă, "casa, domuncula vilis, tu
gurium" , după definiţiunea Lessiconului 
Budanu (l). 

Ello. correspunde din t6te puntmile de ve
dere~ prin radicală, prin suffissu şi prin sem
nificaţiune, samscritulur kutumiba dela radi-

o ' 

cal~ ku~, a încovă.ia ·, aprobabilmente - gice 
"PICtet - din caus a formei rotunde a colibei 
aŞi a accoperişulur (2). . 

Oa din "cocioabă" s'a nă..scutti.prinvocalisa
r~a nasaler um din akuţumba" întocma1 ca in 
"toabă." din "tympanum", sanscritulti "tump". 

Prototipulu coc!i6be~ nostre , se affl.ă. del'ă }Je 
malulu lndulur. 

Vomu analisa mai pe largu o altă vorbă 
română., alle eă.riia migraţiunr şi încuscriri 
tr dau mar multă importanţă In istoria ori
giniloru culturei umane. 

Poporulu cellu mar vechiu pe ţermulu nor-

(1) Lex. Val., 130. 
(2) Pictet, II, 240.-Modellurideaceste Iocn;nre :nd' tund • • ......... ~ ~ 1a.ne cro-

der e» veq1 m Weli!B, Kostilmkunde, Hanăhuch der Geschichte 
Tracht, des Baues etc., Stnttgart, 1860, in-8, t. I, p. 504, 515. 

dicu a.llu Mării-negre aţi fostu nu Sciţir ci 
predecessorir loru Cimmerir. ' 

Cu patru secolr înainte de Cristu, Erodotu 
abia mai putea să apuce eate o vagă. tradiţiu
ne·despre essistinţa acester obscure naţiuni. 

Ellu g.ice: 
"'ferra, pe care o occupă Sciţir, fusese mal 

. "ănteiu a Cimmeriloru. La prima invasiune 
"scitică, affl.ânclu despre mulţimeainamiciloru 

' "Cimmerir ţinură unu consiliu, In care s'au 
"emisu doue părerr contrare, şi nici o parte 
"nu voia să renunţe la asea. Părerea cMter 
"nobile a fostu cea mar bă.rbătescă. Pe cândt1 
"poporulu susţinea necessitatea de a părăssi 
"ţerra de'naintea unu! adversari:'! atătu de pu
" ternicu, casta nobilă propunea a se apera 
"pene la estremitate. Nesuppunendu-se po
"pornlu nobililoru, nicr nobili1 popornlur, po
" porulu s'a decisu a se retrage fără luptă, lăs
" sân du ţerra la Sciţ1, pe cândt't nobilir, aclclu
"cfmdu-şţ aminte bunurile ce le gnstase în 
"patriă. şi calculându rellele ce voru resul ta 
"din emigraţiune, s'at1 hoM.rîtu a nu fugi cu po
"pornlu, ci mar bine a muri şi a fi Ingropaţlîn 
"ţerră. Astu-feliu fiindu disposiţiunea spirite· 
"loru, Cimmerir s'au împărţitt'l1n doue armate 
"~e forţe egale şi au începutt1 a se batte unii 
"cu alţii. Casta nobilă întrerră a fostu uccisă 

. o ' 
"ş1 popornlu aînmormentatu cadaVl·ele lonrră o 
"fluviulu Nistru, unde mormintele loru se v~dil 
"pen~ asta-<}r. Plecându apoi Cirnmerianil, Sciţir 
"au copprinsu la sossire o ţerră deşerta. 
"Pen~ acumu essistă. In Sciţia castellurr cim
"meriane, unu portu cimmerianu, o rerriunenu
"mită. Cimmeria şi Bosforulu Cimm~ricu. Se 
"pare deassemenea că.Cimmerir după ce furri-

v ' o 
"sera In .Asia de'naintea Sciţiloru, au aşegatii 
,,o colomă pe peninsula unde este Sinope."(3). 

(3) Herod., IV, 11-12. 

~~----~--~--~~~---~ 
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Niebuhr, commentânclu cu multă agerime 
acestu passagiu, conchide că long~t Nistru nu 
se băttuseră Cimmerir nnir cu alţir, ci tre
buia să se fi 1ntemplatu ultima lovire deci
sivă între dînşii şi Sciţi, în urma cărila, fiindu 
er învinşr, s'au retrasu la Dunăre, eru nu în A
sia după cumt1 credea părintele istorier (4). 

orr-cumu să. fie, faptultl positivtî este că 
Cimmeri1 fuseseră într'o epocă de totu pre
istorica stăpanr ar Sciţier, adecă a1 tmur ter
ritorii:l copprin~endu în ~illele lui Erodott1 tata 
porţiunea orientală a Daciei, astu-feliu că de 
pe a.tuncr ei caUt să se fi învecinatt'1 cu diver
sele pop6re tracice, dintre carr nici -unult1 nu 
trecuse încă pe mfLllult1 stângu allti Dună.rir. 

R.esbellultt între Sciţr şi Cimmerr avusese 
loct1 lângă Nistru approssimat.ivtl cu şepte se
coli îna.inte de Cristt1 (5

). 

Prin urmare, o însemnată parte a Daciei 
apparţinuse Cimme1·ilort1 sunt acnmu vr'o 

trel mir ele annr. 
Deeă 11i se va întempla deri:1 a da în limba 

nostră. peste unll CUVe~tfi cimroeriCt'l, ellu va 
ave o vechime cellt1 puţintl ele trer-~ecr de 
secoH, că.lletorindtt în acestfi colossallt inter
valltt ele timpt'1 dela Cimmeri la Traci, şi apoi 
prin ramura clacică. a ginţh tracice transmit
tenclu-se Româniloru. 
. Eforll, carele a trăitu numai cu vr'o cloue 
sute de annr în turna lurErodotfi, q.ice că Cim
merir locuiau în căsuţe suterrane numite a?·
gille: au~ou; ( Kt~!J.ISplou;) EV i'.IX'tO'.'(O:!ot; ol;r.!o:t; Ol)(.O:tV, li~ 

xa"Aoiicm &p·ti"A"Aac; (6). 

De ce nemt't vorfi fi fosttl Cimmerir, nu se 

(4) Niebllln·, Ueber die Geschichte der Skythen, în Kleine 
historische Schriften, Bonn, 1828, in-8, t.l, p. 365-67.- Cf. 
Rnwlinson, History of HerodotztS, London, 1862, în-8, t. 3, 

p. 9; nota 4. • 
(5) Ukkert, Skythien ~md das Land der IGeten oder Da-

kcr, Weimar, 1846, in-8, p. 17. 

scie; scriitorii vechi 11 deossebescu totu-d'a
una de Sciţi şi de Traci; scriitorii nou!, pe ba
sea une1 simple assemenarr nominale , li ac- • 
c6rdă. o origine celtică.; o demonstraţiune sci
inţi:fică lipsesce d'o cam dată.; din limba cim
merică, totu ce ni-a remasu este cuventulu 
de mar susu : argilla- căsuţă suterrană. 

Cumu-că acestă vorbă a trecutu dela Cim
merr la Tracr, avemu o proba filologică dintre 
celle mar puternice. 

Stefanu Bizantinulu ni spune că uîn limba. 
cx traci că ş6recele se chiamă argil : fmo Spq:x.ow o 
«p.oc; ăp-ţtAoc; ')!.r~."AsttiJ.t {7). 

Numele grecescu allu ş6recelur &"Ast6~ derivă 
din radicala ariană "vila", gaură (8

). 

In limba samscrită şorecele se numesce 
"<;uşira" dela "<;uşi" - gaură. 

Unu altll nume samscritu allu şorecelur este 
"akhauaka" dela "khâni"- gaură. 

Lătinesce gaura şi Iepurele-de-casă portă 
unull1 şi acellaşr nume "cuniculus", fiindu-că 
- gice Varrone- urepurele-de-casă fac~ gau
re pe sub pă.mentt't" (9

). 

Slavonesce sobolulu se numesce "kr'tu" dela 
arian ulii "karta", gaură, de unele şi numele 
litvanu allu ş6recelur de câmp il: "kertus" (1°). 

La Albanes1 dintr'o causă anal6gă grierulil. 
se chiamă. "burkcl "' eru bordeiulu "burk" (11

). 

Aşa dero numele tracictt all-rt ş6recelui ~PTt
"Aoc: însemneză pe unu animaltt locuindu în gau

ră, adecă în eera-ce la Cimmerr se numra iip

"(l"A/-('1.. 
In acestu modtt nor scimt1 că : 
1. Cu vr'o miiă. de a_mli înainte de Cristu, 

(7) SteJJ]t. D yz., v. "ApjtAot. 
(8) Pietet, I, 412. . 
(9) Varr., De re ·rust., 1 : «Cuniculi dicti ah e~ quod sub 

terra cuniculos ipsi facere soleant, ubi latea.nt in agris,.. . 
(10) Pott, Wurzel- Wiirterbuch der inclo-german_ischen Spra: 

chen, Detmold, 1869, in-8, t. 2, part. 1, p. 150. 
(11) Halm, .Alb. Stud., Lex. 16. 

(6) Ap. Strab , V, 4, § 5. 

--1--------------------------------------------~7~-l' 
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Dacia. dela Nistru pene pe la Oltu apparţinea · 
unui poporu numitti. Cimmeri; . 

2. Acestu poporu, anterioru la Dunare SCI
ţiloru şi Daciloru, trăia pe sub pămentti. în 

nesce bordeie ce se chiămau ·argille; 
3. Prin vecinetate, cuventuhl a trecutu 

dela denşii la Trac'i , dintre cari fiteeau parte 
Dacii unult1 din elementele celle ma1 consti-

' 
tutive alle naţionalităţii române. 

Sciinţa. s'a incercatu a găssi originea m·gillet 
cimmeriane în limba celtica, in care înse cu
ventuln argel însemneză numai uce-va acco
peritu" (12), încâto. nu copprinde ideia funda
mentală de "locuinţă suterrană". 

In t6tă Europa argellele fiinţeză unicamente 
la Români, mar cu semă înse in :Muntenia, deşi 
numele satului A1·geua în districtullt Tecucit1 
probeză vechra essistinţă a acestui cuventu şi 
în :Moldova. 

Ecce definiţiunea : 
"Argea, plmalu argelle, gr6pă săpate~ în 

,.pc'imcnt-ii în fonna patrată, ca1·e se accope1·e cu 
"stufu ~ pc'imentu, si În Ca1"C ve·ra tessu muterile 

" o 

;;pânza, eru >fenw Se pum~ stupi~; C a S U l a Ve l 
"c e ll a s u b t e r r a n e a, u b i a e s t a t e m u li
"eres telam texunt, hieme autem alvea
"r ia c o n d u n t u 'r« (l3). 

Publicândo. acesta bilinguă definiţiune, .So
cietatea Academică. îşi face o lungă seriă, de 
întrebări assupra etimologie! cuv€mtului: 

Nu cumu-va să fie latinu~ 
Nu cumu-va din argilla- lutt1 ~ 

. (12) Torner, H~st~ry of the Anglo-SaX01l$, London, 1808, 
m-4, t. 1, p. 35 : c1t 18 . certa.inly a curious analoay f 1 

" th t 1 . o o a.n-goaoe, a arge ' lJJ the language of the Cymry, or Briti~h, 
II_J-eans a covert, a place covered over "- DiefenJ)ach, Cel
twa II, 176. 

(13) Glossari1'i care coprinde vorbele din z· -'· • • d - • • . · t1m~a roma.na etc 
upa ~nsarcmarea S~cietăţii ~cademice' Bucur., 1871, in-8. 

p. 25. - Cf. Pontbr!ant, Dwţionarzi româno-franc - B ' 
cur., 1862, in-8, p 43 : cAr g ea hutte d ţ esu, u-
• ' ' un e errancele facli panza ... 

Nu cumii-va din arca --lada~ 
Fără filologiă. comparată, m~trginindu-se a 

latinisa t<Ste în drepta şi 'n stânga, f{Lcendti 
"romanice" chiarii dorba şi §erbetulu (14), nu 
se scrie unu Dicţionariî Academiclt. 

Decă. autorir "G lossariulu!" aru fi consta
tattl trecerea immediata a a1·gelle~ dela Cim
merr la Tracr şi dela Tracr la Românr, aru fi 
pututu să an·ete apor pe um1 plan it secundaru, 
precumu ne vomt1 încredinţa indată, şi înru
direa acestul terminu cu latinult1 arca; 0 în
rudire necontestabilă, nu înse prin vr' o trans
missiune directă dela unit la alţu, ci printr'o 
affinitate primordh1.lr1. arian a; cât ii se a ttinge 
de argilla - lutu, adecă pr1.mentu albiciosu 

' dela radicala â1·g, a luci, de unde provint1 de 
ass;emenea !Xpy6~- albit, ăpyupo~ = argentum
argintu, ăpyL),o~. = a'rgilla etc. (15), d-loru a~·u 
fi lăssat'o cu totulu la o parte, apparţinendtl. 
unu! gruppu absolutamente di:fferitu. 

Cimmeriannlu !XpyO,I,.cx - argea, bordeiu, că
suţă suterrană, derivă dela radicala a'rks, de 

(14) Glossati~i, 164 : «Ciorba, cuventulu nu p6te fi tur
«cescu, şi cu atătiî. mai puţinu shdcu; înţelle5suliî cuventu
clu'i se esplică prin romaniculii «sorbere», din care şi franc. 
«s01·bet, romănesce « şerbetii > în loc ii de «şorbetii»; cil.t\1 
«pentru formă, precumiî se q._ice «şuru:o, aşa s'a ~isu ciorba 
~în locu de «şorba», cun'ii şi pronuu~ă mare parte de Ro
cmân1!> - Admirabili• filologirt acaclemic(t! «Ciorba», pe 
care aii luat'o de la Turci Românii Serbil şi Bnl"'ariî ca 
şi şerbetulu, pe care totii dela Turci l'au luatu Sla-ri1 ru'eri
dionali şi Români!, luânclu-le pe amendoue anume în timpii 
mai modern! , de vreme ce nu se găsescu rudtiri Îll monu
mente vechi şi din evul li mediu, Turcu le-au luati\ la rtmdulU 
lor~ dela Arabi: şotba- cîorbă şi şa1·bat- beutnră, erii A
rabii le-aii formatu la dellii1 a-casă din radicala şm·toa, a M. 
Tot~ dela Arabi, de pe timpul li domina~iunil nfanriloril pe 
P.erunsula iberică., au Portugesil sm·bete şi xarope; apoi Per-
811 pe şorva şi Cur~i'i pe siorba. Dela Portu"'esi au Francesil 
pe s.o~·bet. Radicala arabă se gi'tssesce şi 'n ~elle-I'alte limbe 
selDlt1c~ : ebr. samf, etiop. şa;raba şi chald. sraf. Totii de a
collo vme turculii şamp -vi.nu pe care de assemenea l'au . ' unprumutatii Serbu şi Bulgaril. Des1Jre termenuliî francesii 
;e~i Littre, Dictionnaire de la langue fmm;aise, Paris, 1873, 
m-4, t. 4, p. 1983. 

(15) Curtius, 163. 
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unde: samscritulu rak§, a ape'ra Şi a conserva 
' grecul ti &pxew cu acellaşr înţellesu, ca şi la-

tin uiti arceo, de unde arca -ladă şi arx-ce
tate; armenul11 argael-a stabili (16); goti~ 
culu alhs, templu (1 7

), cu transiţiunea re
gulară a sanscritulur le în h la Germani; 
celticulu argat SeU argoet- ptLclure, !n simţt'l 
de fortificaţiune natm·ală; totu ceHiiculu argel 

. - Iocf1 accoperitu, gicere menţionată degia 
mai susu etc. 

Acer cari susţinu celtismuiu Cimmeriloru 
' aru put~ invoca în fav6rea asserţiunir 'trece-

rea samscritulur le în g: ade== &pyl)..l,a, ca şi la 
Celţl: ark == argel, pe cându la Germanr le se 
preface în h, la Greci şi Latin! se pă.'3treză 
intactll, şi numar la Arment, ca şi la Celţr 
şi la Cimmer! , se schimbă în g : a'rk==ar
gael; astă analogia fonetică destullt'1 de impor
tantă nu se confirmă înse în casultl de faţă 
prin analogia logică, căci la Cel ţi radicala 
ark n'a produsl! nici unu terminu esprimendu 
ideia de ulocuinţt't sub p~t.mentu))' o noţiune 
fundamentală în argellele cimmeriane, trans~ 
mis~t printr'um1 in vedera tu împrumutu la Tracr 
şi 'n fine la Români; în acestl1 chlpu, chraru 
decă. Cimmerir au fostu Celţr, precumî'1 amu 
fi plecaţi a aclmitte noi-înşine, totuşr cată 
să-I considerămu ca pe o ramură separată, re
masft şi desparntă în zona orientală a Euro
pei, mr~t să fi înaintatu spre Occic1jnte în 

mersulu g16telorii anteri6re a migra·~iuuir 
celtice. 

IZa în cimmerianulti a;rg-ila este Ruffissull'l 
samscritt1 la, precesu de vocala de legătură i, 
1ntocmar ca în cuventuH1 an-i-la, ventil, dela 

(1~) Pnsclutl Aucher Dictionnaire Armenien, Venise, 
1818, in-8, t. 2, p. 87.-' De~pre lc=gîn limba armenă, ve~'i 
Peternuum, (hammatica lingude armcniacae, Bet·olini, 1837, 
in-8, p. 25. 

(17) Gaugenglgl, Ulfilas, Passau, 1849, in·8, t. 2, p. ill 
Lex. 
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an- a ~uffla, adecă "sufflătoru "' path-i-lâ, dru
meţtl, dela panth-a merae adecă merg~-
t o ' . " oru ", etc. 

Cu vocala de legrttură u, acella-şr suffissu 
nasce forme ca han;,-u-lâ, amantii, dela lzarş_-a · 
măngăia, adecă "măngăiăt01·u«; cu vocala ele le
gătură a: dap-a-ld, nestatornicu, delac!amp-a 
se mişca, adecă "mişcătoru" ; fără vocală de 
legătură: r;uk:ld, albi'!, deJa r;uk-a luci, adecă 
"lucitoriP, etc. 

Prin obicfnuita permutaţiune a sonuriloru 
· licuicle în limba samscrită, acestu suf:fissî'1 ap-

/ 
pare adessea cara, lipin~u?i'I d~ radicală acel

. lea-şr vocale de legătura ~. u ŞI a, bună-6ră;: 
c~ltid-ira, cuţitu, dela âkid-a despica, adecă 
"despicători1 ", bhid-ura, fnlgeru, dela bltid, a 
spinteca, adecă "spintecrttoru" etc. (18). 

In limba grecă suffissulu la=m este repre
sintatu în -rpcx-a-Mr;, -..pa-:;-!-1.6~, II(Aey-u-p}r; etc.; lăti
nesce în trern-u-lus: spec-u-lum, gna-rtts, sel-la 
elin sed-la şi aşa mai încollo. · 

D~·ippluli1 l în cirnmerianulu ap·rO.'Aa faţă. cu 
simpluţt1 l din tracicuh1 ăp·r,'Aoc;, intocmai ca in 
eoliculu cm-±na şi crt fJAk'i longă atticn]u a-.~A:IJ, ca 
în eolicult1 f-61.)..op.at lângă atticull1 ~o6A.op.at, cre
ticulu ~w),op.o:t, Iatinuli'I volo, zenclo-samscrituli1 
var, seu în proto-latinu1tl tulo lângă. classiculî'l 
tollo, pilleus longă pileus = r.r'Aoc; etc., este o 
dnpplicare eufonic~t, patronata şi propagată 
ele unele dialecte şi pe care filologia nu trebul 
s'o confunde cu clupplicarea cea compensativă 
ca 1n (f)) .. o<; din ă'Ajoc; sei1 în sollus din solvus. 

Uni:1 essemplu ident.icft din puntu in puntti 
este latinulu aJ"{}illa fa.ţă cu greculu ă.prt'Aoc;. 

Cimmerianulu a1·g-i-la însemneză der6 lit-

(18) Schleiclu~r, Compendium de1· vergleiche,ulen Gram
maf:ik, Weimar, 1866, in·8, p. 418, § 220, pune suffissulli ra 
ca primitivli şi pe la ca. deriva.tii. Difficnlta.tea cu care po
p6rele selbatece §i copiii, adecă represintanţil actuali a1 fa
se1 umane cellel rua1 vechl, pronunkli sonulii r, ne face a 
respinge acestll. teorilt 
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teralmente unu locu de aperare seu de con
servare; acera-ce 'lu distinge inse cu desever
şire de t6te celle-l'alte vorbe samscrite, el
lene, latine, germane şi celtice de acera-şr tul
pina, este anume caracterull1 seu de a fi sub 
pămentu, ca şi la Români a-rgea, contrasă 
din argilla ca ea din illa, măssea din ·maxilla, 
sel1 săm.cea dintr' unu nume dacicu allu sabier 

samcilla. 
Intre samcila==sămcea şi argilla:=argea ana-

logia fiindu perfecta, ne credemu datorr a a
nalisa pe largu originile celler d'ânteiu, carr 
ni voru procura o nouă interessantă probă 
despre rollulu acclimatări1 în istoria culturer 
umane. 

§ 12 
GENEALOGIA SA.BIEI LA DAci. 

Vorba sâmcea s'a păstratu în gura poporu
lui în Moldova şi peste Carpaţr. 

Lessiconulu Budanu, cellu mar bunu in
terpretu allu dialectului românii din Tran
silvania, o defiuesce · latinesce şi nemţesce: 

"Să m ce a, stimulus , aculeus, der Stachel ; 
"să mceua cuţitul u1, cuspis cultri, die 
"Messerspitze." ( 1) 

D. Cihac, alle cărui informaţiun1 sunt mar 
cu semă moldovene, <]ice: u s i m c e a, aiguil
lon, 2Jiquant, point, taillant, lame" (2). 
· Din monumentele vechi alle limber ro

mâne, nor afl.ămtl bună-6ră în psaltirea mol
dovenescă versifica ta a metropolitulur Dositeu: 

«~fî-amu păzîtU drwnuli1 pre căi vert6se, 
«Petre-ascuţite şi _sâmcel6se ... l'> (3) 

Totu densult1 într'o altă carte, voindu să 
aiTete că sântulu Isidoru Pelusiotult1 cun-

(1) ~c:on ~alachicum, Budae, 1825, in-8, p. 64!. 
. (2) Dict:onnalre d'etymologie daca-romane Francfort 1870 
m-8, p. 2<>4. ' ' ' 

(3) Psaltire a 8(ântuM prorocll David . U 1 . 
ps. 16. u, nev, 673, m-4, 

noscea Biblia cu t6te fineţele er acu . , . . ' mtna 
cumll s aru ~1ce lătmesce, întrebuinţeza es-
pressiunea: ~p:n~ în sâmce~ at1 îmveţatu" (4). 

In "Cazama moldovenesca a metropolitu
lur Va1:lamt1ne întempină: unevoe'ţr va hi să 
c~lcr in simceoa ~epe~~ (~), acollo unde Vulgata 
~ce : udnrum est t1b1 contra stimulum cal
citrare», ert1 în Biblia lui Şerbanu Cantacu
zinu : "cu gre li este ţie spre bolclur~ a lovi cu 
piciorulu" (6

). 

In Evangeliarillu transilvanu de sub au
spiciele lur Rakotzi : "cu greu ţr -e în sămceoa 
strămurib·i~ a zv•ă.rli . . " C). 

Ni se pare că aceste patru essemple sunt de 
aginnsu. · 

In Valachia propria" sâmceua" nu se aude. 
De acela n'o găssim u nicr în dicţiona

ruh1 d-lur Pontbriant. 
Peste Olttl înse, mai allesii în Gorgitl, 

sămcea se numesce unu mict1 cuţit!\ pe ca
re'lu întrebuinţeză Ţiganii la fabricaţiunea 

lingurelorll de lemnii. 
Mai pe scurtu, din t6te ceHe de mar sus11 

resultrl, că aşa se chiamă orr-ce verm ascu
ţitt1, deru mar cu preferinţrt unu tăiuşt1. 

După. spiritulu limber nostre, "sămcea" 

este o contracţiune din samcilla, ca şi aar
gea" din ap-rD·J,o:. 

D. Cihac presuppune ca acestă vorbă arr1 
deriva din latinulu sentis, spinu, prin in
termediulu unui diminutivtl senticella, spini
şoru, despre care înse nu se pote da nicr o pro
bă din latinitatea classică., din acea mediană şi 
din dialectele neo-latine moderne. 

(4) Synaxaru, Iaşi, 1683, in-f., febr. 4. 
(5) Carte 1·omânesca de înveţăt-ură, Iasi, 1643, in-f.:' f6ia 

95 retro. 

. (6) B1vlia adecă DumnetJeesca Scriptu1·ă, Bucuresci, 1688, 
m-f., p. 838. · 
· (7) Noulu Testamentu, Belaradu 1648 in-f Faptele Apo-

stol., IX, 5. o ' ' ., 

~------~~~------'~ 
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STUDIDLU IV, § 12. 

Suntcmu sicurr că d-sea n 'aru fi recm·su 
Ia o etimologiă atătu de artificială, deca' r 

d ~ . t 1 ş 
a c ucea a-mm e că n limba dacică sabia se 
gi~ea aet.!l~·~pa., după cumu l}r-o spune o ve
chiă fontână chrart1 din timpulti lur Tra
iantl (8). 

Licuidele permutându-se în tote limbele 
' aap.~~pa. este "samsila", ele unde provinu di-

rectamente Clsftmcellele" române. 
. Chrarfl dintr'o formă samsira Latinir 

au pututu face pe samcilla, înlocuindu pe 
r prin clupplulu l, ca în italianulu pellegrino 
din peregTinus: 

Dacicull1 s, pe de altă parte, a trecutu la 
Român1 în dt întocmar ca în numele oltenu 
allu lncălţrLminter c~oc~ (9) din greco-latinulu 
socci, aoxxm, papucr, pe care'lu aveau · şi Tracir 
după mărturia lur Esichiu (10). 

Transiţiunea e cea mar normală nu nu
mar sub rapportul11 foneticu, clertl şi din 
puntulu de vedere logicu. 

In adeveru, idera de tăiuş11 sefi verf11 as
cuţitu şi ideia de sabia se confundă. 

Astu-feliu din arabulu Ş,a(rat, tăiuştl, de
rivă persianulu ~ifar, sabia; cu samscritulu 
karancla, sabia, se Iegrt. persianult1 kâri, verru 
ascuţi tu; în dialectull1 celto-irlandesu sabia 
şi ver:fulu ascuţitll portă acella-şr nume de 
calg seu colg, etc. (11). 

Prin urmare, fonologia şi logica concordă 
d'o potrivă a stabili proveninţa Clsâmcellet" 

. n6stre din dacica oa.p.~·1po:. 
Dacir, la r6ndulu lor11, primiseră cuven

tulll din Persia. 
In limba persiană, ca şi 'n vechiult1 er dia-

(8) Snidne Lexicon, ed. Kuster, Cantabrigiae, 1705, in-f. 
. t. 3, p. 281. 

(9) Pontbriant, 130: «c1oc1, chauffe-pieds, chaufferette.• 
(10) Hesyclt., verbo a6-xxot.-Cf. Lex. Bud., 121. 
(11) Pictet, Origines i-ndo-cwropeennes, II, 220 şi passim. 

53 

lectu bucharicu, sabia se chiamă pene a
sta-gr ~am§ir ( 12). 

Portulu Tracilortl în genere se assemena 
atătu de multu cu portulu persianu, tncatu 
d.egia Ovidiu, vorbindu despre ramura ge
tiCă dela gurele Dunărir, g.icea: 

"' ... Persica bracca tegit» (13). 

Acesta assem~nare de portu s'a consta
tatii de crttră toţr archeologir prin passagele 
scriitoriloru classicr şi pe basea anticeloru 
sculpture. 

CI Vestmentulu Persilort1-c}.ice Montfaucon 
-nu differă de locu de allli Daciloru" (14). 

CI Căllăreţir dacicr - urmeză ellu mar de
parte-semenă aprope în Mte cu ar Persi
lort1". (15). 

"Draconele-observă ellu în :fine-a. fostu 
semnulu caracteristict1 allu Persiloru şi allu 
DacHoru" (16). 

Astu-feliu se esplică pe callea istorică 'tre
cerea tJCt11Z§i1·ulu~ persianu în aap.•P'l)pa dacică, 

de unde apor samcilla==.sărncea a Româniloru. 
Dela cine înse luat 'au însişr Persir ·pe · 

Clşamşi1·" ~ 

Rădecina cuventulur e samscritulu ras, a 
uccide. 

Acestu gruppu foneticu este susceptibilu 
ele o tormă nasală Qans (17), eru c trece re
gularmente în limba persiană în s şi 'n g, 
bună-oră paQu (pecus) -pas, ranklla (con eba)== 
san.k, Q{Uaka (equus generosus) = flt,lak etc . 

. (12) Kla}Jrotlt, Asia Polyglotta, Paris, 1831, in-4, p. 242. 
(13) Ol"id., Trist., lib. V, el. 10. 

, (14) Scltntz, .Antiqztitates Graecae et Romanae, Norimber
gae, 1763, in-f., p. 300: «Parthorum vestis Dacornm ve
stimento plane similis est ... » 

(15) lbid., 310: «Daci .equites Parthis fere similes erant:>. 
(16) lbid., 312: «Draco Parthorum Dacorumque proprie 

signum erat.» . 
(17) Pott, Wurzel- WOrterbuch., IT, 364. - Pictet, IT, 207 : 

«t;as, t;ans, credere, lredere, ferire.• 

----~---------------------------------------------------------------------------------
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. ffi lt1 i-Za seu i-ra radicala gans. . 't• V • t1 e Cl-

Prrn su ssu ' e . a vilisaţmnea a reuş1 u sa prrn'fă rădecinrt 
uccide produce pe Qans-i-la s u gans-'t-r ' trebuitu în curs11 de mir de annr să luc' a 

a V ' ·r~et6re" de unde vine d'a-drep- reze 
uarma ucc1't ' _ unulu după altulu sutimr de pop6re, pene ce 
tulu persianulu ~am{i1•• • la urma urmelorii celh1 mar not:1 din elle . 

Aşa dero din India vorba trece în Persia d ifi sa 
. t . d'o aci legio- se potă bucura e strat cata muncă a tu-

şi din Persia la Dacr, moş enm tm·oru predecessorilorit ser. 
narir lur Trafanu. V v E 't ..... · t t r 

lt"' tar ;J îngrozi oru, ŞI o uş nu este încă de-
Totu dela Persr, înse cu mu lL mlli . , -

dd stulltl de complett1. 
giu, abia in epoca Crucia, telortl, a~ a . :ls ~ 
din Asia celle-l'~lte popore neo-latme . Ita Chrart:l mir de annr şi chlaru successiunea a 
lianult1 scimitarra, francesulu cimeten·e, a~- sute de popore, nu pretutindeni sunt în stare 
glesulii scym.itar etc., a cărora derivaţiun~. dm să agiungă la unt:l gradt:l mar înaltll ele cul-
sam.sir au recunnoscut'o de-multu .filologn oc- turr1r, ci numar în unele locurr într'o minimă 
o o minoritate ele situaţiunr. cidentall (18). 

In fine eroŞr dela Persr 1ntr'o. epocă inter- Duprt cumu. o specia, unu tribt:1, o naţiune 
mecliară, după Dacr şi înainte de Nea-latini, derivă dintr'unu indiviclt:1 seu dintr'o singură 
au căpetat'o prin vecinetate limbele · semi- păreche, totu aşa o urbe cât li ele grancli6să 
tice, chaldaică, siriacaşiebraica, sub forma de provine dintr'o simplrt lăcuinţă, dintr'o coli-
safsera (19). ba, dintr'o vizuină assemenea aceller "casa 

La Semiţr celle mar vechr essemple de 1n- Romuli" scobi ta sub pamentt:1 şi accoperitrt 
trebuinţarea acestur cuventh sunt numai elin cu paiă, ele unele s;a înălţatu. gigantica Roma. 
timpuln. luf Cristu (2°). .Intr'o lume utopicrt, . lipsită ele nenume-

ArabiJ: şi Etiopir nu-lu posseclrt, şi semito- ratele1·esistin~e alle realităţii, fie-care inc1ividu 
logidn deşertiis 'aruincerca sa-r gassescă vre- art:1 produce o naţiune, fie-care eoliba ar1t 
o rădecinit incligenă. deveni o urbe, fie-care germe aru clobrt.ndi o 

In acestii modu usamceua" român~L are unii nedefiniU1 desvoltare; în lumea cea positivă 
tată la Dacr, untt bunicii 1n Persia, unu stră- înse milli6nele ele începuturi sunt menite a 
bunii în India, şi nesce unchi pe de o parte la peri luptând li pentru essistinţă, şi pe cada-
Ebrer, Sirr şi Chalder, erii pe ele alta în Italia, vrele milli6neloru abia supraviueţuesce icr-
Francia, Spania şi Anglia. collea câte unulli! 

§ 13. 

SELEGŢIUNEA NATURALA IN ORIGINEA URBILORU. 

Din paragrafu: precedinţr ne-amii convinsii 
că reacţiunea omu1ur contra naturer este a-

(18) Littre, Diction., a.d vocem. 

(19) Bochart, De coloniis et sermone Phcenicum, Francof., 
1674, in-4, p. 615. . 

(20) Scbaar, Lexicon Syriacum concordantiale Lu"'duni 
1"'09 . 4 ' o ' 1 , m- , p. 393. 

Acesta "selecţiune naturală" in originea ur
biloru. o vomu constata pe territoriulu Dacie!. 

§ 14. 

STATISTICA RUINELORU IN MUNTENIA. 

România nu posseclă încă o chartr1r archeo
logică, după cnmu este, bunrt 6dt, acea a J3el
gier de V an cler Moele seu a Italier de Ma
rinoni, unde să fie indicate într'unt1 modu 
sistematicu t6te localităţile distinse prin pre-
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s.inţa anticităţiloru de diverse caractere şi din 
differite epoce. 

Sperâmu că. acesta . regretabila lac una o va 
astupa tractatulu ele Archeologia Română, 

pe care'lu prepară. eruditulu nostru amicu 
d. A. Odobescu. 

D'o cam data, pentru a sei t6te ruinele · 
din Terra-Romunescă, t6te punturile pe unde 
s'ai\ conservatt16re-cari semne de vechi cetaţi 
seu oraşe, amu fostt1 silitn. a recurge la·unu pro-

. ceclimentu mai puţinii sicuru şi forte obositoru, 
cetindu în cm·su de o septemâna din sc6rţa In 
sc6rţă. celle 5 3 6 pagine alle "Dicţionarului 
topografictt" allt1 d-lur D. Frungescu, de unde 
mr-amii pututfl forma urmă.torulu tabellii pro
visoritl : 

I. IN OLTENIA: 

1. B(tlotcscii, pl. Ocolu ; 
2. Bc,toţii, pl. Blahniţa; 
3. Berea, pe p tlrîulu Desnăuţ!t; 
4. Bist1·iţa, pl. O colii; 
5. Bmniscect, pl. Câmpulti ; )= 
6. B1·ezni~a, pl. Ocoli\; 

- 7. Brezniţn, pl. Motrn-de-g'îosu; 
r= 8. Cătmmlft·de-suS'll, ibidem; 
.- 9. Corlc'iţell·i"t, pl. Câwpulu; 
= 10. Cm·z1t, pl. Dumbravil. ; .,.. ,11. Cremene, pl. Ocolii; 

12. E1·glwviţa, ibidem; 
"= 13. Govodm··va, ibidem; 
Q 14. Hinova, ibidem; 

..::1 15. PiscuUi, lui IacoM, ibidem; 
Q 16. Izv6re, pl. Blahni~a.; 

17. Izimşa, pl. Câm pulU ; 
lei 18. Lupşa-cle·SitSu, pl. Mott·u-de-g1osi1 ; 

19. Monastire, pl. Ocolu; 
20. Scăpâ~l-, pl. Blahniţa; 
21. Ta·rniţa, J>l. Cloşa.n1; 

22. Topolniţa, pl. Ocoll1. 

23. Băbiciu, pl. Ocol ii; 
24. Brastavăţii, pl. Balta; 

,..; 25. Cacaleţi, pl. Ocoli1; 

- 26. Celeiu, pl. Oltulii-de-giosti; · 
c: 27. Corabia, ibidem; 

= 28. Frăssinetulil, longă apa Teslulu; 
c: < 29. Gărcom1, pl. Oltulii-de-g'iosu; 

30. Gostavăţit, pl. Ocolii; 
5 31. G-rosclibodu, pl. Balta; 
e 32. Fapazolescii; 

33. Reşca, pl. Ocolu; 
~!:! 34. Sadova; 

:15. Slăveni, pl. Ocolti. 

36 Bărcuţa; 

37. Brădesci, pl. Giii-de-susll.; 
38 Bucoveciorzl, pl. Dumbravll.; 
39. Casa-albâ, l~ ug>'t Căclulă.tesc1; 

>: 40 Ceriitl1, pl. Balta ; 
41. Cetatea, pl. Câmpn.Hi ; 
42. Cetatea-1mticrif, pl. A.maradili.; 

~ 43. Coica-mare ; 
44. Foz:şo·r!'l, pl. Giu-de-g1osii ; 

e ·15. Hnnici, pl. Câmpulu; 
s:;: ·16. Negoiu, pl. Balta; 

47. Pleniţa, pl. Câmpulu; 
48. Poiana, ibidem; 
49. Răcm·i, pl. Gii:i-de-susii; 
50. Târnava, pl. Gi u-de-giosii. 

~fo {51. Gura- Vălaşulu'i; 
~ 52. V~rt1"t, pl. Ocolil. 
~ . 

c: { 53. Lângâ Rîmniculil-V ălcii; 
..@ 54. Trupina, pl. Luncavl!ţii; 
~ 55. Rîzwenii, longă Ocnele-mar'i. 

= 

li. IN V A.LACHJA PROPRIU J,?ISĂ : 

1. Brânceni, pl. Marginea; 
2. Brăta.~ani, pl. Tergulu; 
3. Bugrorenca, lOng-:1 periulii Tinosu; 
4. Câlinescif, pl. Tl!rgulu; 
5. Cetatea, ibidem; 
6. Conţescii, pl. Marginea; 
7. Flâmânda, pl. Cli.lmă~u'iu; 
8. Neto~ii-de-susit, pl. Tergulti; 
9. Orezi't, long>'t Mavrodinii; 

1 o. Rica, pl. Teleorma.nl!; 
11. Storobănesa, pl. Marginea. 
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'12. Cetatea·feM, lângă Orevediă; 
c 13. Comana, la gura Neslovulu'l ; 
Q 14. Gradiscea-de-sus1l , pl. Călniscea; 
:· 15. Marotiml , llingi't perîulii Comasca; 

16. Petrele, pl. Marginea; 
;;.- 1'1. Petroşanif, ibidem; 

18. Tiimăşeseii, pl. Glavac'iocu. 

c:i 19. Cetatea-(etef; 
.- 20. Făcăenii, pl. Balta; 

5 21. Lehliii, pl. Câmpulu ; 
c 22. L'ltcii2, pl. Balta; 
';;; 23. Piua.iJetrei, ibidem ; 
""' 24. Raşt, pl. Ialomiţa. 

,: {25. CăsciOra, pl. Olteni~a; 
~ 26. Porcescii; 
;:; 27 Spanţovii,, pl. Olteniţa. 

~~ {28. Slobo~ia-amară, pl. Gradiscea.; 
E~ 29. Macsinenii, pl. Marginea-de-g'tosu. 

~ {30. Cetatea-vechiă; · 
8 3L Cetatea, puntu trigonometricu. 

~ {32. Cetatea-vechiă; 
ţ 33. Url!tti'i, pl. Cricovil.. .. . . 
] { 35. (Jura-Gărluţe'i, pl. Balta. 

~ {3~. Ji~va, __ Iongă ~ân;pu-lungi:i; 
~ 31. Mzcescn, pl. Rmn; . 
~ 38. Bucării, pl. Dîmboviţa. 

'~- {39. Cetatea, l~ngrt oMr§ia Vedi'i; 
~ 40. Negru-vodă, pl. Lovisce; 
!;: 41. Potlog'f., longă Cărpenişu. 

Ecce dero noue-geci şi şesse localităţi în 
Muntenia, unde s'au găssitu pen~ 'n g.illele 
n6stre urmele tmnr anticii traiii urbanii. 

.A.şecjatu după districte şi după celle doue 
marr despărţirr tradiţionale alle Terrei-Ro
mănesci, acestu tabellii devine de o estremă 
insemnetate, deşi este susceptibilii de unele 
correcţiuni, de cari în genere cam are ne
voia lucrarea d-lur Fruncjescu. 

In casulu de faţă, din fericire, errorile potu 
consista în ciffre isolate, derii nu în rappor
tulii dintre celle doue giumetăţr alle tabellu
lur, căcl micjr-locele de informaţiune despre 

totalitatea ţerrer fiindu de aceta-şr natura 
' urmeză că decă. d. Frungescu a greşi tu intr' 0 

parte, a trebuitit srt greşesca în acera-şr . me
sură şi relativamente la cea-1 'altă, deca a 
ommisu seu a adausu ce-va in Oltenia, totu 
aşa a ommisu seu a adausii ce-va şi 'n Vala
chia propria, astu-feliu că 'n resul ta tu plusu- . 
riie şi minustuile compensânclu-se, proporţiu
nea generală intre ambir termenr remâne a
prope essactă. 

Din 96 punturr cu ruine, 55 sunt în Ol
tenia şi numai: 41 în Valachia propria; .a
decă celle cine! districte oltene, numai: cincr 
peste totfi, copprindu mar multe resturi de 
vechi concentraţiun1 decătii celle doue-spre-
gecr districte ne-oltene. · 

Grudeţele danubiane MehediuţulLl, Roma
naţult, Dolgiulii, Teleormanulit, Vlaşca şi 

Ialomiţa numeră la unu loctt 7 4 punturr cu 
ruine, întrecendt1 cu 22 pe t6te celle-l'alte 
giucleţe întrunite. 

lVIehedinţulu, a şepte-spre-gecea porţiune 
territorială adminiştrativă, offedt 22 punturr, 
possedendii astu-feliii ellu singuru o pătrime 
din totalitatea ruinelorii. 

Nemicii nu pote fi mar elocinte ca acesta 
neaşteptată statistică. 

Reprodusă pe o mappă a Ţerrei-Rom~tnescr 
şi indicându-se importanţa relativă a distric
telorii prin mărimea litterelort'1, ea delimiteză 
în următorult1 modi't acea zonrt, unele reac
ţiunea omului contra naturer a pututu fi la 
nor cea mar efficace: 

't:; );::: ~~ ... z ) ... ~ ::l ..... . ... 
~ ~ ...... ..... ce 
~ ~ c: El ~ 

t3 !'il )= = ;;:: ::-, ~ - ·rn = o <'! ..... 
.... """' Q) Q s 
~ 'O o ..... ....... V~ o 
~ 

Q) 0:: 
~ ~ ~ o 8 f> ...... 
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Mal pe scurt"C1, din t6te ·subdivisiunile Mun
teniei o coliba avea celle mar multe sorţurr 
de a deveni urbe ma.r cu sema in Mehedinţu, 
pe a doua trepta in Dolgiu şi 'n Romanaţu, pe 
a trera ln Teleormantl, pe a patra în Vlaşca 
şi Ialomiţa, pre-puţine pe alurl. 

eera-ce resulta din statistica ruineloru, se 
confu·ma prin geografia lur PtolemetL 

§ 15. 

DACIA SUB PTOLEMEO. 

Noi reproducemu mar giosu din preţiosulu 
manuscripto. vatopediano, copiatu în secolulu 
XIII după unu essemplaru f6rte vechiu, ln
trega charta a Daeier, aşa după cumu o 
schiţase marele cosmografu alessandrinu pu
ţinu timpu în urma lui T~aiantl ( 1): 

1. Spre appusu de Oltu. 

45 

45 

'lct~u; ~ 

!H 'ttXVif 'tGU 
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. ·B i'tjfOI 

___ ..... ---: 
\ .A.'~'alt: f 
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edition photolithographique, Paris, 1867' in-4 ma j. 
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LTlaa~ 

Acesta reproducţiune, unu adeveratu capu
d'operă de arta tipografica, presinta cellu 
mar perfect il fac-simile allu tuturoru trăssure
loru., essecutatu prin linie strâ.mbe cu stricta 
pază. a distanţeloru după originalu. 

Totala mappă a .Dacier copprinde doue sec
ţiuni de o marime apr6pe egală, separate 
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una de alta printr'unu mare fluviei ce se 
v~rsă în Dunare. 

Pentru a tnţellege acesta divisiune, este 
necessaru a recurge la testnlu lu~ Ptolemeu, 
unde ni se spune că rîulu Oltu, .AAoota~ 'it'o

ta~J-oc:, "desparte Dacia" : otatpsr t'i'jv Acxx[av. 

Astu~feliu secţiunea I represinta porţiunea 
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Dacie! spre appusu de Oltu, adecă . Oltenia 
pene la Temeşu şi o buccatit vestică a .Tran
silvaniei, cari com:;tituiau Dacia propriu gisă, 
unde se şi affl.a scrisu cu littere capitale 
numele At'IKI.tl; pe cându secţiunea II se re
fera la porţiunea Dacie! spre resăritu de Oltll, 
adecă Valachia cea mare, Moldova, Bessara
bia şi o buccată. ostică a Transilvaniei, o re
ghme mai multn getica, sarmatic~t şi sci
tică decat11 dacică. în înţellesulu strictu allu 
cuventului; ambele secţiuni formându înse 
întregimea territoriulur românu de astă.-g.I. 

Pentru ca StL putemu precisa pe acestrl. 
mappă. intinderea actuală a Ţerrer-Romă
nescr, caM. s~t luâmil dreptfi hasă urmă.t6rele 
trer punturi bine determinate: 

1-o. Pe ţermulu sudicfi alltl Dun~trir ora
şul u T1·ismis seu Trosrnis, alle cărura ruine 
cu şepte inscripţiun1 autentice s'a11 descope
ritu nu de-multu la Igliţa între Macin"L1 şi Hâr
sova cam în faţa Brailei (2

) şi care se affiă 
în testull1 lui Ptolemeu între Carsum şi Dino
getia, ambele localit~tţ1 indicate pe mappă; 

2-o. Dierna, pe eare însuşi Ptolemet1 o aşe
Q.ă. forte limpede la cotitura unde se versa în 
Dunare riuleţulu Cerna, adec~t pe loculu 
actualului terguşortl Orşova, ceia-ce con
cordă cu t6te celle-l'alte fontâne istorice e); 

3-o. In fine, capitala dacică Zarmizegetusa, 
pe care unanimitatea · monum~nteloru. geo
grafice, istorice şi epigrafice o pune în vallea 
Haţegulu1la marginea nord-vestidt a Mun-

teniei (4). 

Aşa dero, tragencl"L1 o linia pe Dunare dela 

(2) Lauriauii, Cetatea Troesmis, in Tesam-ii de mon~t~nente, 
t. 3, P· 197-202.-Cf. Ovid., Pont., IV, 9.-Procop., De 
aedif., IV, 11.- Constant. Porpltyrog., De themat., n. 
Tabula Peztting· etc. . 

(3) Gestiunea Dierne'1 s'a desbl\.ttutii pe largii în Istorta 

critică, vol. 1, p. 273-78. 

Trosmis, · adecă dela unu punttl interme
diartl între Carsum şi Dinogetia, şi conti
nuâncl'o -tn lungulu fluviului spre Dierna, 
avemu hotarulu sudicu allu '.ferrer-Româ
nesci, căruia 'r correspunde ca fruntariă. nor
dică o linia trasă ce-va mai glosu de Zarmize
getusa. eroşi spre Trosmis. 

o datâ stabilită aceCJtă. delimitaţiune ap
prossimativă., nor gassimu pe mappa lui Pto
lemel1 urmă.t6rele urbr în celle doue sub-di
visiunr alle Munteniei : 

In Oltenia : 

Dierna.; 
Dn1phegis; 
Tiris cum ; 
Phrateria; 
Amutrium; 
Hydata; 
Zeugma; 
Akruonia; 
Argi<hwa; 
Pinum. 

In Valachia. propriii: 

Netindava; 
Tiasnru; 
Sornum. 

Astu-feli"L1 Oltenia ea singura, deşi mar 
mult"L1 decă.tii pe grumetate mar mică, to
tuşi posseclă ~ece urbi, pe cându in restuli1 
ţerrei veclemu abia patru ! 

Şi nu qece, ci unu-spre-Q.ecf, caci Ptole-
meu a u'îtatu inca a însemp.a pe mappa ora
şulll .A.xcinna, pe care'lu men~ioneză ln testiL 

Decă vomu mai adăuga Pelendova, Ca
stra-nova, Romula şi Rusidava, puse pe Ta
bla Peutingeriană la mi<}11-locu între Amu
trium şi trecetorea Oltulur (>), ne vomu spe
ria de a găssi tn Oltenia cinci-spre-gece 
oraşe, de cinci o1'r mar multe decătu pe la
turea territoriaH1 fara comparaţiune mai în-

tinsă dintre Oltu şi Siretu. 
· Tabla Peutingeriană mai pune totu in Olte-
nia 0 urbe Acidava, pe care nor inse o bănu
imu nu cumu-va a fi identică cl.1 Argid~va lui 

(5) Katancsich, Orbis an.tiqr.ms, 379-8~. 
(4) Ukkert, Skythitm, 617. 

-~===--------------------
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Ptolemeu, corrumpendu-se numele primitivu 
prin omitterea licuideJ, căci altn-mintrea amu 
ave in Muntenia 16 oraşe oltene contra a 3 

ne-oltene! 
Acesta disproporţiune urbană n~ se po~e 

attribui vre-unei lipse de informaţmnr dm 
partea illustrulni geogran'l alessandrim':'l de
spre porţiunea orientală a Ţerrer-Roruanesc1; 
din contra, tocmai pe densa ellu o cnnno
scea cu mnlti1 mai bine, ca una ce se afla 
mar aprope de Marea-negră în. vecinetate cu 
vechile colonie ellenice şi semi-grece din Bul
garia, pe cari mappa de faţă le înşiră una 
qupă alta pe totu luugu1i1 _meridionalu allu 
Dună..rir spre resăritu de gura Oltulu1: Novio
duuum, Dinogeţia, Carsum, Sucidava, Trans
marisca, Prista, Trimamium etc. 

Mulţimea urbiloru oltene în allăturare cu 
ce1le ne-oltene n'a pututu să nu însuffle lui 
Ptolemeu o noţiune falsă despre îusaşr ronfi
guraţiunea territoriala a Dacie!, facendu-lu 
a crede că Oltulu o divide în doue buccaţl 

de aceia-şi marime. 
Statistica ruineloru n.l-a datu în Oltenia 

55 localitaţr, eră în Valachia propria 41, 
adecă o proporţi~ne de 1 1/ 3 cătra 1. 

Admittendu-se că cea ănteiă este numai 
de doue ori mai mica deeătt1 cea-l'alta, rap
portulu devine de 2 2/ 3 cătra 1. 

Geografia lui Ptolemei:l ni dă !n Oltenia 15 
oraşe, eru. în Valachia propria numai 3, ceia-ce 
ecuivaleza, dupp1icându-se eroşr celle oltene, 
cu o proporţiune de 1 O catră 1. 

Acesta comparaţiune e f6rte instructivă. 
Pe mappa pto1emeiană. sunt înscrise nu

mar urbi1e celle importante, a căroru essi
stinţă a fostu.· cunnoscută pene 'n Egiptu; 
pe cându statistica ruinelorf1 copprinde in 
cea mai mare parte nesce stabilimente de o · 
insemnetate de totu secundară, dintre cari 0 

-
semă au pututu ave scurta durată a uner 
fortificaţiuu'l momentane pentru respingerea 
unui inamicu. 

In acestu. modi:1, ambele n6stre călăuze in 
urmărirea selecţiuni! naturale in privinţa 

oraşeloru pe păm~ntulu Munteniei se com
pleteză una pe alta, arătându-ni că, din ve
chimea cea mal depărtată şi pen~ la timpii 
relativamente modern!, omult1 a avută în ge
nere o înlesnire mai multu ca îndouit.ă de a 
se aşega în Oltenia decătu în restuh1 ţerrer, 

şi o facultate îngecită de a funda acollo com
munităţi vaste şi solide. 

Chiaru în Valachia propria, precumu amu 
veguttl, din celle 41 ruine o a patra parte se 
affiă. anume în Teleormanu, adecă er6şr lon
gă Oltu, scăqend11 apor successivamente nu
m~ruh1 loru în Vlaşca şi 'n Ialomiţa. 

Nu e greu a commenta a.ceste ciffre. 
Commodităţile commerciale alle Dunării in 

apropiare de Pontu ademen'iau pe trec~torr 

a se stabi1i pe brâulu territorialu spre oc
cidint.e de Braila, deru miasmele febrifere 
alle bălţilorfl de apă mixtă dulce-sărată dis
trugeau cn grămadă aceste successive încer
cări de colonisare, seu indemnatl pe omu a'şr 
căuta departe unu aeru mar salubru, pe care 
nu 'Hi putea găsi decă.tu numar în munţi seu 
pe ţermulU măriJ. 

In adev~rlţ, mappa lur Ptolemeu ni arretă 
urbile agglomerându-se d'o-dată în Transil
vania, în regiunea munt6să a Moldovei şi pe 
littoralulu maritimu allu Bessarabier; nică
ir1 î.nse accumulaţiunea loru nu este mai pro
nunţată ca în Oltenia, unde Carpaţii se in
tMnescu cu Dunărea, tmpă.cându astu-feliu 
condiţiunile igienice cu interessele mercan
tile, şi nică.iri acesta viueţa urbanănu appare 
mat nullă ca in spaţiuln inferioru d.intre Pruttl 
şi Oltu, unde tOtă superioritatea commer- -
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cială a posiţiuni! nu p6te compensa uccige- · 
t6rea acţiune a climer. (6) 

Ceht-ce nr-a_constatatii mar susu statistica 
şi chartografia, mar trebur completatii pe cal
lea filologică. 

§ 16. 

CE ÎNSEMNA «DAVA» LA TRACI? 

Pe mappa lur Ptolemeu ne intimpina în 
Dacia o grămadă. de numr urbane cu fina
lultl "da va": Pat.ri-dava, Karsi-dava San-

. ' 
dava, Petro-dava, Uti-dava, Marco-clava, Ziri-
dava, Singi-dava, Komi-dava, Rami-dava, Piro
bori-dava, Tamasi-dava, Zargi-dava, Zusi-dava, 
Argi-dava şi Netin-dava, a:ffară de Klepi-dava 
în Sarmaţia, de Suci-dava, Capi-dava etc. in 
Mesia, şi f<l.ra a mar vorbi de Pelen-dava, Rusi
dava, Burri-dava şi altele de pe Tabla Peu
tingeriană .. 

Trecendu mar în fundult1 territoriulur trans
danubianti, Ptolemet1 ni mar dâ pe Termi-dava 
în Macedonia, unde se mar găssesce Desu-daba 
în Tittt-Livin (1) şi Quime-dabaîn Procopiu (2). 

Cuventulu ,)da va(( dincoce ele Dunăre, ,)da ba'' 
în dialectulu macecloniant't, este evidamente 
traci cu; deru ce însemneză. ~ 

La · prima vedere s'arfi păre că termina
ţiunea "da vaD arii fi semnificândl1 "oraştl 

(6) Despre influinţa mortiferlt a bitl~ilorii mixte vec}l. Mi
cltel Levy, Tmite d'hygiene publiquc et privee, Paris, 1869, 
in-8. t. 1, p. 415.- Orflln et Parent-Dnchilte1, Inf/.uc·nce 
des em.anations ma1·ecage-uses, în .Annales d'hygii'1u:, Paris, 
1834, in-8, 1-e serie, p. 251. - Foissnc, D~ l'inf/.uence des 
climats su1· l'homme, Paris, 1867, in-8, t. 1, p. 517. - Bec
querel, Traiti d'hygiene, Paris, 1864, -in-8, p. 253.- B.o~
din, Traite de geographiemeclicale, Paris, 1857, in 8, t. 2, p.150 
etc.- Despre inHuinţa salutari\. a mu:J?ţilorii ve~1 Le-vy, I, 
314.- Bec<tuercl, 169.-RocJuud, .Acclimatement, în Nou
veau Dictionnaire de medecine (Jaccoud), Paris, 1864, in-8, 
t; 1, p. 186. - Isensce, Elementa Geographiae medicinalis, 
Berolini. 1833, in-8, 107 etc. 

(1) XLIV. 26. 
(2) De aedif., IV, 2. 

d~c~cu", cu atătii mar multt1 ~ă Grecii şi La-
tmii numiaii pe Daci Davi (3). . 

Acesta ipotesă, forte naturală şi forte ve
chiă (4

), se înlătură cu totulii prin simpla 
consideraţiune că urbile cu .. dava" se affl.an 
în Sarmaţia, în Mesia, In Macedonia; şi nu 
numar atăta, deru maioritatea lorii pe ţer
mnlii nordicii allu Dunării ni se . presintă 
anume spre resărito de Olto, adecă a:ffară din 
territoriultî dacicn propriu Q.isn, allu căruia 
sîmbure era în Oltenia, Temeşiana şi porţiu
nea occidentală a Transsilvaniet 

Prin consecinţă, dava nu p6te fi "dacicu ". 
Cnno presuppune că ară proveni din sam-

s critull:î tavas-tare seu tavas-tăriă (5). ~ 

Arii ave deru înţellesulu de ufortereţă". 
Plausibilă în apparinţă, acesta origine nu 

se pote adm.itte dintr'o causă forte ponderosâ. 
Vorbele samscrite tav(tS şi tavas fiindn ab

solutamente străine tuturori1 cellorn-l'alte 
liinbe indo-europee , sunt nesce formaţiuni 
posteriore separaţiunir t.runchrului arianu în 

mai multe ramure. 
Singura etimologiă. solidă resul ta dintr'unu 

passa.gio allo lur Varrone. 
Ellu gice: 
"Insuşr numele oraşului Te ba, derivatt1 

,,dela natura terremulur, ert1 nu dela numele 
"fundatorului, probeză. anterioritatea viueţer 
"cămpene assupra celler urbane. In adev~ro, 
"în antica nostră limbă, ca şi ptm~ astă.-Q.r în 
"dialectul il eolianil, originaru din Beoţia, o 

(3) Strab., Vll, 3, § 12.- Cf. Ahrens, De dialectis aeo
licis, Gottingae, 1839, in-8, p. 35. 

(4) Znmosius, Analecta lapidum in Dacia, Pa.tavii, 1593, 
in-16, p. 16 retro: cSergi-dava a Da.vis et Sargetio. a.mne 
dicta.•-Cf. Vnillnnt, La Romanie, Paris, 1844, in-8, t. 1, 
p. 79-·80.-Grimm, Geschichte der deutschen Sprache, t. 1, 
p. 190 etc. 

(5) Cuno, Forschungen im Gebiete der alten Volkerkunde, 
Berlin, 1871, in-8, t. 1. p. 243. 

--1----~--~------------------------
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"magm·ă. se chiamă teba. Ch.raru acuma Sa
"binii7 posteritatea Pelasgilort1 din Grecia, 
"tntrebuinţeza acesta vorbă, după care şi 
"o movilă milliariă in Sabinia pe callea Sala
"riă nu departe de Rea te se numesce Teba

11 

(
6
). 

Acella-ş1 tnţellesu de măgură avea în Asia
mică cuventulu taba la Lil}i, poporu semi-tra
cicu seu cellO puţinu in cea mal strînsă legă
tură cu Tracil ('). 

In Lidia, in Grecia, în Italia, dela Marea-
negra pene la Adriatica, nor dâmu peste teba 
set1 taba in accepţiune de măgură. 

Corssen, iso1ândl1 arbitrariamente cuven
tulil sabint1 de famillia grecă şi lidiană, pre
suppune ma1 ănteiil că forma cea correcU't art1 
fi fostu te{a fiindu că unu munte în Campa
nia se Q.icea Tifata, şi apoi din acestt1 imagi
naru tefa creându unu prototip li stefa, tllu 
apropiă. de germanulu stif seu steif7 durU, de
ducendil pe ambele din sanscrit.ul\1 stabh, a 
intari (8). 

La o assemenea violenta procedură a tm
pins(r pe illustrulu filologu dorinţa de a re
duce tOte la tulpină ariană. (9), mtândii că. am
mesteculu pre-istoricu cu Turani seU cu Cha
miţi n'a pututu a nu lă.ssa şi ellu pretutin-

~6~ Varro, De agricultura, lib. III, § I: cNec minus op
cpl(li quoque noruen Thebae indicant antiquiorem esse ;tg
crum, qnod ab agri genere, non a conditore nomen ei est 
cimpositum. Nam lingua prisca et in Graecia Aeoleis Boe
cotii sine afflatn vocant colles Tebas: et in Sabinis, quo e 
cGra~c~a ve~erunt Pelasgi, etiam nunc ita dicunt. Cujns 
cvestlgJ.um m a.".aro Sabino via Salaria non longe a. Reate 
clnilliarius clivus appellatur Tebae». 

(7) Mommsen, JJie unteritali$chen JJialekte Leipzig 1850 
in-4-, p. 300.-Pott, Die Personennamen, Lei;zi"' 1859 in-s' 
p. 458. . .,, ' ' 

(8) C~r~sen, Ueber .Aussprache, Vokalismus undBetonung 
der latetnu;c~en Sprache, Leipz:g, 1868-70, in-8, t. 1, p. 162. 

(9) Schle1cher, Compendium der vergleichenden Gram7TI(l.
t1'k, Weimar, 1866, in-8, p. 79, observ!!. despre Corseen: eDen 
Fehler, Alles erklâ.ren zu wollen, bat Corssen freilich nicht 

denr urme lirobistice mai multu seu mai pu

ţinii pronunţate. 
Daciculu dava, macedoniculu daba, lidianulu 

taba, proto-elleniculu şi italiculu teba, totu~ 
d'a-una în simţu de măgură, n'au eşitu dintr'o 

sorginte indo-europe{L. 
Acestt1 ter~ent1 sub amendoue formele, cu 

da şi cu te, essista pene astă.q.I în t6te limbele 
turanice, in carl dava însemneză m u n t e şi 

teba-m o v il ă. 
Ecce unt1 registru de ambele întrebuin-

ţar1 după doue-~ecr dialecte turco-tatare: 

I. Da v a-munte: II. Te b a.--movili'1: 

1. Dialectul ii baraba: dawu §i ta1~; t1iba; 

2. » » de Tobolsk: taw; tilbe; 

3. " " uiguru: tach; 

4. " " de Kazan: tar~; tii ba; 

5. " » ballkiru: ta~t; Wba; 

6. " » rue§cerecii : tat~; itilbii; 

7. " » noga,icu: tau; tepe, 

8. " ]) ciazişicii: ta1~ ; 
9. " " cinlimicii: ta.q; 

10. » " de Kur.neţk: tag şi t1ttt; tiibe; 

!1. " " kangn.zicii : tag; 
12. " " kirgizicu: taw; tubii; 

13. ' » " de Chiva: tag; 
H. " " turcomanii: taw; tiibii: 
15. " ~ qaraciaici'\: tmv: tebo; 
16. " " qumliq: ta2~; 
17. " " qisylba~icu: dagh; 
18. " » qasachu: daag şi dagh; tapa; 
19. » " ottomani\: dag; tepe şi dapc. (10) 
20. " ~ ciuvaşicii: tu. 

Să se noteze că Tracir, affară. de formele 
da.va şi daba, cunnosceatl de assemenea pe a
cellea cu deva, dapa şi depa, astu-feliu că 'n 
Mesia oraşulu Zal-dava se numesce Zel-depa 
in Ierocl,e şi Zal-dapa în Procopiil. şi 'n Teo
filactu ; oraşulu Skai-dava- Ske-deva în Pro
copiu; unu al tu oraşfl Sana-dapa în Geogra
fulu Ravennatu (11) etc. 

. (10) Klo.protb, .Asia Polyglotta, Sprachatlas, Paris, 1831, 
m-f., p. XXVI şi XXX. 

iiberall vermiilen. ~. · 
(11). Forbiger, Hanăbuch der alten G:eographie, Leipzig , 

1848, m-8, t. 3, p. 1096, 1097, 1100. 

~----~---------~----------~-
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In limba albanesă, preţi6sa m6şte a anti
culur graifi tracict1, tepe, articolatu tepe%a se 
chiamă movila. ' 

Albanesil posseda totu-o-dată. verbultl te
perdig, a coverşi, "ich hin itberflussig, bleibe 
ubrig, 'i.tbertreffe"' şi adverbiultl .teper, d'as
supra, « darO.ber", formândtl căte-trelle gice
rile o strînsă familliă indigenă (12). 

Pe de altă parte, termenulu ni appare în
tr' o intimit legatură cu Egiptul ii. 

Degia Varrone punea pe eoliculu teba faţă 
in faţă .cu celebra metropolă a Egiptului cea 
cu o sută de porţr, hcr. .. clp.m.lAo<;, şi cu omonima 
capitală a Beotier cea fundată de Fenicianulu 
Caclmtl venitu totu din Egiptu. 

Stra bone mar menţioneză alte trer Tebe, 
t6te în ~·egiunr tracice şi 'u apropiarea Egip
tului : o Tehă în Tessalia, e-~~C1.L <l>{humoac:, o 
Tebă în Licia, 0~~11, şi o Tebă în Troada, 0·q~1) 
07'0 IIAâ•t.tp &A:tjEQCl'f,j (13). 

In vechra limbă egiptenă, după cumtl se 
citesce în ieroglife, verbulu teb, dupplicatu tn 
tebteb, însemneză a rădica, "elever en haut", 
de unde tep, tepi, tepau, avendu mar multe 
accepţiuni, dintre cari celle mai caracteristice 
sunt: 1-o, cap ti ; 2-o, verm; 3-o, d 'assupra ( 14). 

Accepţiunea egiptenă adverbială tep
"d'assupra" formeză o admirabilă coincidinţă 
cu albanesulu teper-"d'assupra". 

Resultă că unfl prototipu taba în tnţellestl 
de lnălţime, fie munte, fie movilă, de unde 
s'au născuttl liclianulu taba, macedonicuh1 
daba, dacicullt dava, elleniculu -3-~~YJ:={}-&:~cx, i
taliculu teba, egiptenultl tep şi albanesulu tepe, 
este o moştenire din acea ultra-immeruorială 
epocă, cându pop6rele ariane nu intraseră încă 

(12} Hahu, Lex. p. 129. 
(13) Strab., passim. 
(14) Brngsch, Hieroglyphisch- demotisches Worterbuch, 

Leipzig, 1868, in-8, t. 4, p. 1534-35. 

tn Europa, pe care o occupau triburi ttn·ano
chamitice. 

Numai printr'unu ammestecfi de totfi pri
mordialu allu Chamiţiloru cu Turanil şi apoi 
allu resturilorf:t turano-chamitice cu Traci!, 
se p6te . esplica mai cu deosebire 1ntrega fa
milliă. verbală, adverbială şi substantivala tep 
la Egipteni şi la Albanesi. 

Lăssându acumu la o parte călMtoriele cu
ventulul şi mulţumiţi de a sci cu certitudine 
semnificaţiunea'I în limba dacică. să ne 'n-

'· t6rcemu la nomenclatura lur Ptolemeu. 
T6te oraşele cu finalultl dava afl fostii clă

dite pe locuri rădicate, pe dellurl, pe colline, 
correspung~ndu litteralmente nnmiriloru ger
mane cu terminaţiunea berg, celloru slavice 
cu gora, celloru francese cu mont etc. 

Să luâmtl dreptu essempln oraşulu "Ziri
dava". 

In paragrafulu 6 amu demonstratu că 'n 
t6te limbele tracice z correspundea samscritu
lur h şi ellenicului x, precumu se constată 

din numele vinului la Traci zâla=samscri-
tulu Julla şi elleniculu y_&:J..~~. din numele secarer 
vrîzi=Vrîhi etc. 

O lucrare de totu recinte a lul Fick as
supra dialectului tracicu alin FrigianilorU. 
confu·mă conclusiunea n6stră prin altele şesse 
essemple, şi anume: 

Frigianulu zalka, erbă, samscritulu hari-ka; 
Frigianult1 ezis, aricill=greculu ~xryo~; 
Frigianulu ieuma, sorginte:=greculu x~up.cx; 

Frigianultl zetna, uşă=samscritulu ghad-na; 
Frigianuli1 zemele-n, barbaru greculu y_-&cx-

p.o:A6~ ; 
Frigianulu mazeu-s, q.efl==samscritulu ma-

ghavan ( 15). 

(15) Fick, Phrygische Glossen, in Kuhn, Beitriigezurver
gleichemlen Sprachforschung, Berlin, 1872, in-8, t. 7, p. 
360-382. 
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DaciculU ziri correspunde deră samscritnlui 

hari, zendiculur zai1·i, verde. 
Ziri-dava" tnsemneză "Muntele-verde" ' 

ca Griinberg la Gennani, Ve?·mont la Frances~, 
Zelenahom la Slavi, seu ca orăşellulu neapoh
tanu Monteverde de l6ngă Melfi. 

§ 17. 

VIUE'fA DE CODRU. 

Amu vec}utu că, pentru ca civilisaţiunea să 
se fi pututu încurba pe malluli:i stângu allu 
Dunării, au trebuitu să. se lupte cu natma, di
rectu seu indirectu, nu numar ginţr peste 
ginţr şi popore peste popore în cursu de mil
~enie peste millenie, deru inca t6te pe răndu 

să.' şi allegatn acestu secolaru resbellu allu spi
ritului umanu contra materiei: tellurice şi at
mosferice eate-va puntur'i strategice escepţio
nale, unde victoria deven.ra mar probabilă. 

A.tali adăposturi de ul:lelecţiune naturală."' 
gă.ssite după unu şiru de pipăiri nenorocite 
de giuru în giuru, a fostii la nor Oltenia pe 
prima linia, apoi TTanssil vania, unu col ţuşoru 
nordicu allu Moldovei şi peteculu marinu de 
longă gma Nistrului. 

Vorbindu in limbagiu militaru, chlaru pe 
acestu teatru de operaţiune omulu mar tre
bu'ia sa 'şi caute şi să nemeresca punturi tac
tice, stabilindu-se anume pe mă.gure, de unde 
decurge ca maioritatea oraşeloru. purta in 
c6dă. termenul ii "da va", adecă munte. 

Communele se clă.diau şi prosperat1 pe tnă.l
ţim:l ln mi<}u-loculu secolarer vegetaţium a 
unei nature primordiale. 

Antica vorbă "codru" conservă la nor pen~ 
astă-<}! memoria acellorli stabilimente mun
t6se şi pădur6se totu-o-dată. 

În Dacia Traiană acestu cu ventil însemneză 

0 pădure mare: sylva grandis, Waldung, foret (l). 
La Românii din Ist1·ia "codru" se chiamă 

numar muntele, mar păstrându acollo tn dia
lectnlu unei singure localităţi semnificaţiu
nea de umunte pădurosu" (2). 
· La Arnăuţi "kodre" vrea s~L ~ică. măgură, 
Hugel(3). 

Numar Albanesir şi Românii în Europa pos
sedendu pe uCodru", derivaţiunea eminamente 
tracică. a termenului e mar pe susu de orr
ce tndouela, precumu şi înţellesulu seu origi
narl! de munte-pădure. 

Prin etimologia, acesta vorbă apparţine la 
unu grnppu forte interessantu de composi
ţiunr ariane primitive, · constatatu de că.tră 

Pott şi verifica tu a por de Pictet: gruppulu 
esclarnativu. 

Astu-feliu, de essemplu, samsnritulu krt
vcîrî, umbrel1ă. de plOia, se compune din kâ+ 
vârî, "ce accoperişt1 ! "; kavasa, armură, din 
ka+vasa: u ce vestm€mtu ! "; karpata, drenţe, 
din ka+r+pata: "ce îmbrăccaminte !"; kar
bhaţ,a, crastavete, din ka+r+bha~a, "ce hra
nă!" etc. (4) 

uCodru" represintă. deru essactamente, cu 
scăderea regulată a vocaler, formaţiunea sam
scrită. kad1·u din ka+dru, uce arbore!" adecă 
"ce mulţime de arbori!" 

Fără a cunn6sce termenulu româno-al
banesu, Pictet bănuia că din acellaşr gruppu 
esclamativii arii deriva grecult1 xsopo<; ( 5); 

şi este crudatu că, fără a fi fostll catu de 
puţinii iniţia tu în filologia, betrânulu epi-

(1) Lex. Valavh., 131. ' 
{2) Ionii Maiorescu, Vocabztlaffi Istriano-românu, in Co

lumna lui Traianu, 1873, p. 43 : ce o d r u, munte i la Jeiu· 
neni munte pădurosu~. 

{3) Hahn, Alb. Stud., Le:x. 47. 

(4) Pott, Etymolog. Forsch., II, 2, p. 426 sqq. 
{5) Origines, I, 214. 

--r--------------------------------------------· 
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scopu transilvant1 Bobu cleclucea pe allu no-
strn codru din "ce el rus" ( 6). 

Este eviclinte ca nicr x!&opor:; nu provine elin 
coclru, nici codru din Y.Eopor:;; ambele înse au 
clecurst1 pe o calle nedependinte elin aceraşr 
tulpinrt. lcadru. 

La Greci samseritult1 ka+clru represinta 
pe unt1 arbore isolatl\ pe cându la Albanesr şi 
la Români elht ca pe ta estensiunea unui munte 
accoperitu de vegetaţiune. 

Este possibilu ca la Traci codru să fi avn
ttl amhele aceste semnificaţium, precumu la 
Latini unuh1 şi acella-şi cuv€mttl, silva, în
semna totu-o-dată nu numar o prtdure mare, 
deri'l Şi pe Ullll singnr(l COpaciu, bună Ol'ă În 
Properţill : 

«Nemns omne intendat vertice silva.s (7)», 

seu in Seneca: 

«lnoens arbor "r!l.Vi silvas minores m·get (8). 
"' tJ 

Totu astu-feliu şi francesesce bois este ar
bore şi prtdure în acellaşi timpr1. 

Nu e ele prisosu a mai observa, sub rappor
tuh1 fonetict1, c~t elin latinultl quadn.tm Bi

zantinii au facu tu 'X.OOpa, ertl Românii "codru 
de pâne" seu "codru ele mă.mă.l~gă"' a.clecă 9 o 
buccaM, pătrată, 'X.oop1-r1j~ ăp-ro~ m Smcla ( ), 
scă~lenclt'1 astu-feliu pe kct în ko întocmar ca 
în pădurea "co-dru" elin arianulu "ka-~lru" · 

Certitudinea filologică a acestei etimolo
gie este clero perfectă elin tote punturil~ de 
vedere. 

· 1 1 "" coincida în Originet1 dacidt a "coc ru U.t 

• ~ Cl ·- 1822 in-8 t. J~ P· 218. {6) Di~ionarii. rumanescu, ugw, ' ' 
(7) Pt·opcrt., 1, 14, Il. 

(H) Seneca, Occli]J., 542. . . . . Lu"'duni, 
lg) nu Cl1ll"'C Glossarium 11!C(ttae graec~tattS, b c 

o ' L · eu Kuster an-

Iim ba română cu ongmea daci că a vegeta
ţiun'ir celler mar de munte: braclu şi steg'îan't. 

Degia d:· Bolliacu ·constatase că unuln şi 
acella-şi arbore se chiamă romanesce bradu 
şi în limba albanesă brecl ( 10); trebuia să gic~t 
mar correctil bre.&, articolatu breoi C'). 

Forma cu a, după legile fonologice, fiindu 
mra contestaţiune cea mar vechiă) albane
sulu b1·e.& înlocuesce pe uni'l. primitivil bra&. 

In limb;L armenă., unu anticil dialecttl tra
cicu forte decrenerattl, deru ma! conservânclu ' o 
înc~ destulle 11rme alle descenclinţei, o specia 
mare de plopu se chiamă pm·di ( 1 ~), cefa-ce cor
respunele elin pun tu în puntt1 albanesulul braoi, 
crtci p la Armeni esprimă celle mar ele multe orr 
pe inclo-europeulu b, de essemplu: pant=sam
scr. bancllL, pago~g=lat. bamtl?ts, pa.zozg==zend. 
bâzu ek. (13), erfi dttll privesce metatesea 
parrli în locfi de pradi, clegia Bopp a obser
vatu ca "nicr o litteră nu schimbă loculu mai 
lesne ca 'r" (14). 

Aşa clero la Români, la Albanesr şi la Ar~ 
meni trei crruppe cari, în diverse modur'1 ŞI 
din dtverse

0 

timpuri, descindu cl'o potrivă elin 
gintea tra.cica, nor atflâmtl termenulu bmcl în 
ace1laş1 înţellestl ele abies seCi generalmente 
de unfl mare arbore. 

La Greci, la Latin\, ]a Slavr, la Litvanr, 
la Germani, la Celţi, elli'I nu se grtssesce. 

Societatea nostră Academidt ni spune, ce'! 

d t v cn din datele scriptorilortl Romani rep u, ' " . ' 

(10) Cunierulit romănescit, Buccur., 1846, in-4, P· 721. 
(11) H~thn Alban. Stud., Lex-. p. 16. . 

G.ll t'. des ,,;"toriens de l'Annen·ie, ed. Langlms, (12j o ee wn •·~ 

Paris, 18G7, in-S, t. l, P· 31. . . · e Berolini 
(10) P<>tcrmnnn, Grammatica Unguae armemaca • ' , 

1837, in-S, P· 17. B • l 1 28 § 1· cau-
(14) Bopp Gramm. comparee, tr. rea ' ' ' . 

( 

1688, in-f, P· 674.-Cf. Suidae exzcon, . , 

~~~t~ab~r~i~:·a:e~,~l:70:5:,:in:·f~.,~t~2,~p:·~
3

:3:
7

~·----------------~--------------------------------------~r-~ ---1~ 

cune lettre ~e changeant aussi aisement de place que r.» 
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bralus era un{l arbore pururea verde" (1
5
); 

deru acestrt gravă. asserţiune, ca. şi îutregulu 
clicţionari1 allu venerabil ei corpora.ţiunr, basatu 
pe o completă. nescire de totu ce s'a lur:ratu 
in sec0lulu nostru pe terremuh1 filologicll, 

este o purrt glumă. 
Ce 1nsemnezil. nedefinita frasa: "din datele 

scriptori1or11 Romani~" 
Ore aşa se vorbesce ~ 
Cari scriptor'i ~ 
Ce feliu de date~ 
Fiindu-că. Academia. n'o lîmuresce, s'o spu-

nem\:\ dero noi. 
E0.ce passagiuh1 elin naturalistuh1 Plini"L1: 
"Arab-i'i caută în Elim,aida arbontlU bratus, 

"carele semena ('.U UUll largii Cipressu, avendu 
.. ra.mnre albic16se şi respă.ndindu unu mi rosu 
aplăcutu când\\ se pune pe îocu. Imperatnlu 
.. Claudiu povestesce despre acesta minunl. 
.. Elin ~ice ca Parţii punu frun1e ele bratus 
a 1n beutnrele 1oru; ca mirosnlll sen se asse
.. m~mă cu alin cedrului; ca fumulu lui îm
.. prăştia pe alli1 c:elloru-l'alţi ~borl. Braius 
.. se nasce dincollo de Pasitigris, în apropiarea 
.. or~ulur Sittaca, pe muntele Zagru.,. ct6

). 

Prin urmare, este unu feliu de cedru largu 
şi albic1os11, carele crescea numai într'o por
ţiune a Siriei şi pe care poporaţiunea semi
tica de acollo îllii numra brat, de unde prin 
intermediulu Parţilorn au auqitn acestu nume 
şi Romanii. 

(15) GlossariU drtpă însărcinarea dată de Societatea Aca
demică, Bucur., 2871, in-8, p. 90. 

(16) Plin., Hist. Nat., lib. XIl, c. 39: cPetunt igitur 
cin Elymaeos arborem bratum, cupresso fusae similem, 
cexalbidis ramis, jucnndi odoris a.ccensam, et cum miraculo 
cHistoriis Claudli Ca.e;aris praed5.ca.tam. Foli:J. cjus insper
cger" potionibus Part.bos tradit. Odorem ~ase proximum ce
cdro, fumumque ejus contra ligna alia remedia. Na.scitur 
cultra. Pasitigrin in finibus oppidi Sitta.cae in monte Zagro~. 

Iat~L la ce se reduce în rea1itate italismulu 

braclului! 
A fc"tce din "albicios(l"- .. pururea verde" 

şi clin 'ebr.dcn-latinrl, este negre~iH1 o filolo
ait"t f6rtecommod~t, derti. pnţinu acaclemic~L. 
o 

Urmeză. c1er6 6t vorba bracl a essist.atu nu-
mar la Traci, de unde au moştenit'o Armenir, 

Albanesir ~i Românii. 
Radicala cuventnlur este ari<tnulu bmdh, a 

cresce, de unde samscritul"L1 bra.dhna în înţellesi:1 
de radecina de plantit, litteralmeute unu lu

cru crescntrl (1 7
). 

Acestă. etimologia se confirmrt. prin consi-
deraţiunr logice şi fonetice. 

In privinţa logica, totu aşa numirile sam
scrite de arbore 1·ohi şi vdk~a s'atl nitscntn din 
ideia de a cresce : ruh şi vr1-h . 

In privinţa fonetica, sonulu -& correspun
~enclu toti:1-cl'a-una samscritului clh (18

), a.lba
nesulll bra& nu numai ca admitte, deru inca 
necessib~ză radicala bradh. 

Derivând"L1 dela arianulu bmclh, a ~;re.:;ce, 

bradulu esprima idei a unui arbore crescutll, 
adecă agiunsu la înalţime . 

Idera de crescutu şi ideia de mare se iden
tifica mai pretutindenr: germanulu gross, mare, 
provine dela o tulpina cu înţellesn de a cresce, 
conservata ln anglesulo grow; slaviculu roslu, 
mare, deriva dela rosti, a cresce, etc. 

Chrari'l dela arianulu bradh, a eresce, deriv(L 
samscritulu vradhant şi el~eniculu ~A.ro&po<:l== 

brâdhras , ambele cu semnificaţiunea de 
mare C9). 

Pentru a se substantiva în accepţiune de 
"crescutll", radicala bradh admitte pe suffissu 

(17) Plctet, l, 199-200. 
(18) ()urtins, Griech. Etymol., 234. 
(19) Cnrtins, Studien eur griechischen unei lateinisehen 

Gramrnatik, Leipzig, 1868-9, in-8, t. 1, part. 2, p. 295. 
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Acestu suffissu încependu-se printr'o clen
tală, tinde la assimilare de câte orr se în-. 
telnesce cu o altă. dentală la finea radica]ei: 
bunrt-6ră samscritulu baclh, a lega, dându 
peste ta produce pe bacldhâ în loctt ele badh
ta (2°). 

Iu modul t1 acesta, radkala. bradh, capetândti 
snf.fissnlu ta sdLgutu în t6te Jimbele enropee 
la tu, se nasce forma participiala braddhu, ele 
unde printr'o definitivă. a.'lsimilaţiune decurgă 
directamente albauesult1 bra& şi românult1 brad. 

Nic:i o etimologirt nu p6te fi mar cerUL sub 
ori-ce rapportn filologict't, şi nicr lil, unu arbo
re nn s'a pututn applica epitetult1 de "mare" 
mar potrivitu ca la superhnlll bradu, acesta 
·o·loriA a codrnor(l" după. espressmnea lui ((o 

Staţir1: · 

• . .... ~ihnrum gloria pinus ! • (21) 

Sa trec.emnla "stegraru". 
Degia betrânulfl Cantemirn, mar puţinn es

clusivu decâtu puritanii noştri ele asU!.g.I, 
crecleacăacestu cuvfmtu trebui sa fie în limba 
1-omână. 0 rem~tsiţă. dela Dacr (22). 

In adeverf1, nici unu nume de arbore în 
t6te celle-l'alte limbe indo-europee nu offeră 
vre-o assemenare cu allu nostru steg·tart~, seu 
mar bine stag~aru, cacr încă metropolitulu Do
siteiu gicea : .,dumbră.vile sunt cT~MApHH ce 
facu ghinda" (23). 

(20) ~chleicher, Compemlium , § 224. 

(21) Stnt., Silvac, V, l, v. 151. . • 2 in-8 
(22) Dcscriptio Moldaviae, ed. Papm, Bucur., .187 ' l· ' 

. b t t q 'dctuam quo mmus erec ,L-151 : <Neque cmm o s a Ul ' ' • . 
p. . 1) . co1onias vel serVIs Dn.cJs usos •mus Roma norum m o.cw. ·· ' 

1
. 

1 . 1 t' si quis a:xorem pcrdiderat, roG Jercu as 
cfu1sse, ve e mm, . t: ·1 · d'a -

. ·pa "entc in mat.rimonium duxlsse, unde aCJ e m r.",~ 
•cx l . c l 'q " vox in illorum sermonem irrepere potuit.. •narum a 1 llw 

cTale11 sunt : stezar, quer~u~ ete.»-. · l673 in-4, f6ia 
(2J) A prOf'ocr.slt'i D(.umJt, psaltl:re, Unev, • 

Radicala cuventnlur este stag. 
Ea se află. la mai toţr Arianil: în accepţiune 

de a accoperi : samscritulu sthag, de unde stha
gana-accoperişu, sthagita- accoperitu, sthagu 
-ghebu, sthagî-cutirL, etc.; greculrt at€-ţro, de 
Unde OtE"('tj Se(l Otă"(O~, CU perderea SÎbiJlantef tS'(Tj 

seu t€"ţoc;-accoperişu; latinulu tc-go, tec-tum, teg
imen, tug-urium; irlandesultt teg-casă.; litva
nulfl stegiu, slogas etc. (24). 

Adducfmdu-ni a-minte că samscritulo va
rnna, de unde celticulu fearn, aninu, deriva 
dela var, a accoperi, seu că. samscritulu .r;tha
~a, ele unde celticulLJ. gas, trnncbfu, de
rivl'l. dela gtha.~, a accoperi, proveninţa steg!,a
rulut dela sthag~ a accoperi, primesce o. puter
nică confinnaţiune, inclicândt'l unLJ. prototipu 
sthag-a-ra, cu suffissnlu ra, cu o voca1 ~L de 
Iegă.tmă şi cu semnificaţiunea de .. accoperi
tor i.'l" , aclec~ o vegetaţiune a că.rir nm hră 
servă de adă.postu, după versulu lur Oraţin: 

cQuercus-nmlta dominum juvat umbra» (25). 

Pe bradu, precumii constatară.mt1 mar sust'1, 
l'au pftst.ratll Româ.nit Albanesif şi Armenir; 
pe steg'iart~ înse·l 'au reţinutu numai Românii, 
eera ce permitte a crede cfL din t6te pop6rele 
tracice acesUt formaţiune apparţinuse mai in 
snecia dialectului dacicu . 

.. Faţa cu "bradulu" şi ((stegrarulu", moş
teniţi dela Daci, ni se presinta unu nume de 
arbore curatt1 latinll, carele arruncă o viuă. 
IuminrL assupra cestiunii ce ne preoccnpit. 

Este mestecănulu. 
Nicf unr1 filologu n'a vorbi tu pene acumu 

despre acestrL vorbă. 
Latinomanif noştri cei mai essageraţr, acera 

chrarl:'r. cari cleducu pe bradu dela abies (26
), 

(24) l'ott, Etymol. ForsclJ., IIJ, 448-455, nr 1151. 
(25) Homt., Ep., I, lo, v. 9. 

1 -~4~~~n:o:t:a~l:a~p:s.~2:8:· ----------------------------------~--------------------------------l -1. 
(26) Lex. Bud., 65. 
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n'au cutet}atu a-i cftuta vre-o origine italicrl. 
Si totust nemicu nu p6te fi mar latinu ! 
~ ~ . 
Sunt unele probleme inse în cari filologia 

nu e in st:tre sa facit unu passu f<'trrt agruto

rulu sciinţeloru naturale. 
Astu-feliu este ~i mestecitnuUi. 
Mai rtnteiu de tOte sit precisâmu natura a

cest.ui arbore, pe care Lasteyrie l'a studiatu 
mai cu d'a-menuntulu decătu ori-cine altulu. 

"La nordu-gic:e ellu-foile ~i mlădiţele de 
"mesttk~tnu offeră. vitelorr1 o hr<mă. îmbielşn

"gată.. 
"Laponif, fie din neprevedere, fie mat al-

"leso din t:;ausa unui tntiu ele totu vagabunclt1, 
"nu faci'! nici o provisiune pentru ernă.; Sue

. udesii şi Norvegianii înse obicinuescn pen
" tru vaccele şi oiele loru a. ~trînge crenge de 
umestecanu. . 

«In unele parţi frnnqele celle tinere de 
umestecanu, uscându-se pe vetra ~i ammeste
"cându-se cu grăunţe, servă. la nutrimentulu 
upasseriloru domestice, găine, gâsce şi raţe. 

"Finlandesii cullegt1 frunqe de mestedmu 
. "pentru a ferbe din elle unu felin de bentnră. 
uin loCll de ceiu. 

"Unu că.lletoru povestesce că. Camciaclalii 
uŞi o semrt de alte triburi nordice taia sc6rţa 
~de mestecanu ·în ~ici buccaţr şi o mrmâncă 
"cu oue de pesce. 

uRuşir facu bere din succu de mestec:anfi, 
"ammestecându-lu cu hemeiu şi fermentu şi 

_"suppunendu-lu manipulaţiuniloru ordinare 
_"alle berariei. 

"In Suegia, din acellaşi succu se face unu 
"siropu, mai puţint1 dulce decatu acella din 
"acer saccharinum, dertl totuşr destull11 de bunu 
"pentru a înlocui sachan1Hl în mar multe tre
" bninţe domestice. 

"Locuitorii dela nord fi, căutânrl.u a suppleni 
"prin ce-va vinulu pe care li l'a refusatu na-

"tura, s'au învetatll a compune lic.OJ r spiritose 
din succulu differitelortl plante seu frude in-

" dio·ene : din snccu de mestecanu er facu unu " .., 
"vinu a.lbt:1 şi spumcsu c:~tm ele feliull1 şampa-

... 11ier consicleratu ca forte să.11etos"l1... (2;) 
" ' A~a clero, fie pentru vite, fie C,t cei.tl, fie cu 
oue de pesce, fie ca bere setl ca vintl: meste
că.nnltlîntr 'o clim~l.asprit serva ele nut.rimeutu. 

Pe territoriult1 Daeie!, anume în Oltenia 
' 

mnr cu semit în mnnţit Gorgiulu!, ţenanir mes-
tecl~ in gură. pene asU~-91 muguril de me$b~cttnl1, 
estrao·encltl din er acellaşi succiJ. dulce-ar:ri11 o . ' 
"une seve abondante, d 'une saveur douce, 
sucree et legererpent aigrelette" (28

), din care 

Svedesif facu siropu. 
O dat8.. constatatll prin istoritt naturală. a

cesttl car<.tetertl e1~inamente alimentartl alln 
me.stet.:ă.nului, originea vorbei decurge dela 

sine. 
sr~ incepemtl prin a separa radicala mestec 

de suffissul CI ăm~. 

. Acestu suffissr1 este acella-şi pe care' lt1 găs
simu în cuventull1 nostru cercctnu din circinus 
(29), conespungendtl aclecrt in fonetica românft 
suffissulur latini.l. inus. 

Verbulu mestec1~, pe ele altit parte, are la 
, noi principala sell1llificaţilllle ele a rumega 
măncarea (30

), din latinulu rnastico, de ace!a-şr 
origine cu greeult:'l p.a.o&otJ.cu, persiannltl masî
clan, germannlt1 11u'ist"n., tote esprimencln icleia 
de nutrim~ntu, dela raclieala ariană. mas, ele 
unde as~emenea litvanulu maistas, hrană, şi 
celticulu maise cu acellaşr înţellesu. 

(27) Ap. Eugene ltlnl"ie, Bouleau, in Encyclopedie mo
derne, t. 6, Paris, 1857, \n-8, p. 609-614:. 

(28) Lit.tJ·e et Robiu, Dict. ele medecine, v. bouleau. 
(29) Ci hac, Dict. d'etymologie claco-romane, 50:«C e r că nit . . 

cercle, compas, aire, couronne, hn.lo autour du soleil. de la 
lune; L. circinus, iL cercine, esp. ce1·cen. • 

(30) Lex. Budan., 388.-Cllanc, 162.-Poutbriant etc. 

1 

~----------~----------------~1~ 
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JYiestec-linu represinta deru unu ti ~ . 1: ~ 
Pu mastt- că.ctln SI)ania bu "" , - l . . .. cin·us, întocmai ca cerc,~n'l'i-circimes b 1 ' •, 11<L·Ora, ocmtorlf elin munfi !lf.· 

, . ' arr, e e măncau O'hind:t d t . - Y 
totlt ce pote fi mar latinu lnsem . d" o • e s ecr~aru încă. în seco-

. ' nan u lulu lui AuQ'ustn (32). ~ L 

ar b o r e 1~ =1 t r 1 t o r tî, după. cumti stegla- ~ ~ ~~.~ 
nehf, însemneza. ar b o r e ac c 0 p eri t 

0 
r ti După ce amu analisatu codrulu, bradulte, r 

er(t braclult:l nntt ar b ore n a 1 tu. ' s~eg~arulu şi mestecrlnulu, stt tragercu conclu- t~ 
smnile. 1 

Ca şi cetC(t}l't(, din circinus, mestecănu din :: 
· t h Prima consecinţă.: ~ ~· masticmus es e o vor ă latină combinată de- tf 

gia pe territol'iultî Dacier · clerl) ~i 'n ep Pentrn ea "codrnlu", carele identifică. iclera. , 

f 
v ' 's o~ a de munte cu acea de arbore·, 11entru ca nu- · 

<'tdL ... compara~mne mar veehiă a nascerir 1im- .t.1 

mirile vegetaţiunir celler mai alpi ne, u braclu » 
belorn indo-europee din tulpina ariană totl1 · 

, ŞI ,,stegiarc1«; pentru ca unu assemenea grupr)u 
asttt-feliu s a. formatLI nnmele unu! altii ar-

de termeni să fi pututu trece la Români 
bore, allu fagnlui şi ·chim·tl· alin .steo·1·a- el 1 D 1 1? _ea ac, aceşti din urmă cată să se fi am-

·rnlui, adecă tottt în accepţiune de "arbore t · t mes ec:a t1 cu Latinii anume în vastele pit.-
nutritor[l ", din tausa ghindelorrt cu cari se durr alle Carpaţii ori\. 

hrit.nLrl'l pe a.tnncr nn nnmaf vitele, ci şi In adev~rtl, Dacii af1 fostu poporulu cellu 
bietul o onu"l din pădure: 1Minesce fagtes, gre- mar muntentl. 

cesce 'f'l)·roc;, dela r;;&.·r<~, a mrtnca. Munţii şi pMu.rile occupa Dacir: "montes 
In acella-şr moclu persianesc:e buk însem- et saltus Daci", ob.:::ervit. betrânulo Plinit1 CS3). 

nezrt atr1.tll pe stegiarn precumt1 şi or1-ce Muntele este alltl Dacilorn: "suum Dacis 
feliu ele mă.ncare. montem ", (Jice poetulu Staţiu (34). . 

Totu ele acollo vine numele slavo-germanu 
alh1 fagulnl: buk setl buche. 

Pictet susţine crt. c:hiaru la Romani "quer
cus cscul1~s», dela eclo-a mănca, de unele 
esca.-mâncare, însemna unu arbore menit11 a 
hrăni (3 1); cleru vechra ortografirt cu ae: a·ae~ · 

sculusn' fa.ce ca acestă derivaţiune să fie du
bi6să.. 

Negre§itil. că Slavi!, Germanir, Persii, au 
părăssitu cle-multn unu atare regimu ali
menta.rtl: totuşi limha ca untt sarcofagiu 

' ' 
conservânch1 o mumiă, a păstra tu p~ne' n mo-
mentuh1 ele faţă suvenirea unorll timpi mai 
puţinu gastronomiei, carr in unele ţerre nu 
sunt tocmai pre-depărtaţi de gillele n6stre, 

(31) Origines, I, 213.-Cf. Pott, Etymol. Forsch., ti~, 504, 

Plinit1 şi Staţitl, ambii tră.inclu chiaru în e
poca lui Traiant1. 

Ce-va mar tărc;}iC1 Floru ni spune şi mar 
euergicC1 că Dacii sunt lipiţr de munţi: "Daci 
montibus inhaerent" (35). 

A doua consecinţă: 

Pentru ca intrega naţionalitate română, 

nu unu dialectu setl unu provincialisrnu, ci 
totalitatea nemului, să fi pututu numi me
stecă.nulu unntritoru "' formaţiunea limbei 
n6stre din elemente latine şi dacice trebuia 
să se fi c-peratu intr'unu modu compacta anu
me 1n munţi, mai allesu în Oltenia unde, 
dupa cumtl amu v~~utu mai susu, rollul11 ali-

(32) Sf.rabo, Geogr., III, 3, § 7. 
(33) Hist. Nat., IV, 25. . 
(34) Silv., III, 3, vers. 169.-Cf. icl. Theb., I. v. 20, 
(35) Fior., IV, 12. 

nr. 12ţ.O . 
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mentarfi allfi acestui arbore nu s'a uita.tu cu 
de.severşire nicr chraril p~n~ astă.<}l. 

Numai in zona de totâ munt6să, care Ein
gură sub ra.pportulu climatericu represintă. 
la sudu regiunile nordice, se p6t.e esplica re

curgerea la. mestecănu ca la nntrim~nta. 
Done-trei cuvinte dintr'o limhă. potu re

stam·a o lungă obscură fasă intr'o istoria na-

ţională.! 
Să trecemu cu analisa la o altă probă de 

o natur it diversa. 

§ 18. 

POESIA cFRURQEI VER:Ql•. 

De unde ore s'a născu tu admirabila "frun~ă
verde" din capulfi ma:l tuturorfl. cântecelorl'l 
poporane române~ 

Cellu mai mare poetu allu nostru şi cellu 
mai: renurnitu filologu şi-aCi clattt am(mcloui 
ostenela de a petrunde misteriulu ace:;tei 
poesie de codru. 

D. Alessandri cpce : 

"Celle mar multe dintre c~ntecele popo
" rale incepu cu frun~la vercle . .Acesta provine 
udi~ iubirea Românului pentru natura in
" ver~ita. Primi1-vera cu ceru.lu ei albastru 

' 
"cu dulcea ei căldură., cu însuffl.eţirea ce ea 
"adduce lumii amorţite de viforele ernei 

' "nasce în ânima Român ului daruri tarnice 
. ' 

"pormri entuziaste, cari îllu facn a uita suf-
"ferinţele trecutului şi a vissa qille de in
" bire, ·de viteziă. Lui îi plaf.;e, cânclu vine 

"catră unll viitoru mitreţll. Fnm<]a verde ce 
"încumlnă câ.ntecele poporale serv~t totll-o
"clată de caracteristică câ.nteculur. Astu-feliu 
"cândll subiectul o. este eroiCl1, câ.ndu ellu cop
,,prinde faptele unui viteză, poetulu allege 
"frun<]ele ele arbori seu ele fiori ce sunt în 
"potrivire cu puterea şi cu tinereţea, pre
"cumu frun<]a ele stegiaru, frun~a de braelu, 
,,frun~a de bugioru, căci vornicir ballade
·"loru sunt nalţ'i ca bratlull1, tari ea ste
"giarulu, rumeni cn. bngiorulu. Cântecele 
"de iubire se începu· cu frnn~ele ele lă.cri

"mior~l, de sulcinrt, de busuiocii, pentru că 
"aceste flori, dupi~ crederea poport1lu1, au 0 

"menire fârmecă.tOre. Cânelti e cânt.ecult1 ele 
"elurer.e seu de m6rt.e, elltt preferr~ frun<]ele 
,,de mărrteină., ele mohoru etc. In legendele 
"şi în balladele unde fignn)zrt copile fru
"~ose, acestea sunt intovă.răşite de celle 
"mai gingaşe flori alle cim1pielo1~C1, poetulu. le 
"încu~nmit cu ghirlande mirosit6re de frun~e 
,,~e v10relle, ele trandafiri, de micsunelle etc., 
,,ŞI astu-feliu se pote cunn6sce subiectult1 
"unur cântect1 chiart'1 dela cellu anteirt ver.su. 

"~omâ~i! dovedeSCtl prin acesta formă. poe
" ti că. a 1mprovisă.rilort1 lort'1 o şi mar strînsă 

· "rudire cu fraţirlorfi din Italia, dtcr în cân
"tecele poporale alle Umbrilor"l1, alle Lio·u-

.1 b 
"n oru, alle Piceniloru şi alle Piemontesi-
,,loru frun<]a e înlocui ta prin fl.ore. De pildă: 

•Fior di viole 
Li vostri ochietti furono le stra.le 
Che fece la ferita che mi dole etc. 

•Fior di ceras1~ 
E d 'una siepe de mortella. e ros a 
Io la vorre siepa 'la vostra casa etc. 

•Fior di mela 
Va.ttene a <'a.~a che mamma ti chiama 
.Mamma ti cbiama tl lo :tp.io core pena etc. etc. :o (1) 

------
(1) Alessandl'i Poe · . 1 

--

186? . 
8 

' stepopu are alle Romcînilon't Buccur 
, m- , p. 92. ' ' 

,------------~------~-

u primă-vera cea vergiă~ a se întinde pe erba, -
"a se r~tă~i p~·in lunce şi codri, a 6tnta şi 
"a poem dm frunge, a se scălda în lumina 
_"sorelui şi 'n aerulu parfumatll allfi câmpu
alui. Frun<Ja cea nouă. .u însuffht cântece 
"pline de o melanco]ic\ adâncă, ce esprima 
,,gralea unuf trecutu de marire ~i aspirarea 
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Nemicu mal n.deve"!:ato. şi m-11 eloc· ·t . 
• < m e ca pr1-

ma parte a acester notiţe acela ade " ~ d 
• , : • < ca unc.e . 

Alessandrl cleRf<\şora economia +:run l ~ l 
• V • 1 , ~ e·~ ven :r, 

în mecamsmulu poes1ei n6stre poporane. o 

Mar nicr o datr~ allegerea planter nu este 
arbitr .. u rL, ci serva generalmente ln modul V . . u 
cell u mai mgemosu a indica subiectul li seu 
cellf1 puţintl caracterulZ1 cânteculuL 

Vomu da câte-va essemple. 
In ballada lur Ghemişn, eroulu fiindt1 forte 

mic'ii, clerl'1 ~i tare totu-o-dat~L ~ cânteculu se 
începe printr'o alluna: 

«Frunqă verde d'allunişii, 

«Tace cuculi:i ln. r~trişu, 

« Ln. r\wişi:i , ln. cl'upenişi:i 

«De frica cellu1 Ghemişi:i etc.» 

Ballacla lur BugiorO., mortu pe spen~ură.
tore, debntrt prin : 

«FrnmJrt verde de nâgarit, 
•A eşiti:i Bugioru in ţcrrrt ... », 

ca ~i o cloinrL despre: 

« FrulHFt verde de nit garii, 
«V n.î, să.rn1ană bi!Ltrt ~erră, 

cCnmu te-a.giunse foculu errd 
c:Ruşil vinil te calicesci:i etc.» 

Trista salce fignreza în cânteculfi orfani

loru: 
«Frun~lî. verde sc'i.lciod't, 
«Pu1cnli~ă bitll\i6ră, 
«Tu n'al. trttit, eu n amu mamă etc.» 

Unu volnic-L1 cânUL : 

«Frun~i\. verde şapte bm1i, 
cFost'amii noi vr'o §epte fra~1:etc.» 

Ama.rulu pelinu caracterisă. pe ;cer 1nstrăi
naţr: 

•Amcndouî ne potrivimil, 
•Ha1 in codru să trrtimli etc. (2) 

Urgica merge de assemeuea în a.rmoniâ. cu 
sufferinţa : · 

"'Frun~ă verde de ur~licci, 
•Strigă, Domne, cine striava 

o ' 
•Stdgă. Giurgiu dintre lunci 
"'Dela bol ~i dela gluncl, 
«Nime'n lume nu aude 
«Strigittele selle crude etc.» (3) 

Illusiunile perdute se manifestrL prin'~ a
guridrt : 

•Frundă verde aguricW 
«lfultit eşti, lel1o, ispitită., 
«llfultu me'n~elli §Î multii rue porţi etc. (4) 

Mar pe scurtt1, totalitatea poesief popo
rane a Românulur este ca unl1 feliu de bo
tanica, fie-care plantă. fiindl1 descrisă pe larg'l1 
printr'o situaţiune correspunclinte a suffle
tului umanu ; derO acesta sublimrt corn bina
ţiune de spirittl şi materia să. fie ore in 
adeveru de origine ita.lică. ~ 

Insuşr d. Alessandri nu s·e vede a fi fostu 
de acestă părere in scrierile selle mai de'na
inte assupra poesier nostre poporane. 

Pe la 1855 d-lui era mulţumiM să. constate 
cu multă grusteţa rollul'l1 poetict1 allu frun

~le~ ver~lt, fărrt a căuta sa-I grtssescă. vre-o prtre
chiâ în Italia. e) 

Ceia-ce a îndust1 mar targiu ln errore pe 
i.llm>trulu poetll, după cumu mai de-ună.-g.I a 
retacitll şi pe el. Picot (6

), se pare a fi fostrl 

(2) lbid., pa~sim. 
(3) M. Pompiliil, Ballade populare, Ia§1, 187~, in-8, p. 41. 
(4) Co.raufilil, Ccîntece populare, Hu§1, 1872, m-8, p. 15. 
(5) Alessantlri, Ballades ct chants poptdaires de la Bou-

manie Paris, 1855, in-8, p. 182, note 19. 
(6) 1Picot, DoC!tll!ents pour servlr a l' etude des lclialectes 

1'0ttmains, Paris, 1873, in-8, P· 45. cFrnn1i't verde de peliml, 
cTu străină, eu străinii, 

_,_...:...-=-------~-------~-
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1 tocmar în • i'l Cipn.riu care e 
anume d. canomct • ' :<.t6I·ea opiniune: · · tte urm<b ,c 
intervallil yem a eml afiă şi'rt poesiele po-

.. Ce-va assernenea se . . ·r . 'l vre-o 

.. 'l .- dtu car ale 1 . atle 'l'oscant ot u' . d 
,~pu are 11 din Gant·i populan e 
căte-va e.s emp!e a ese . . 

" l 1 Yene+m 1841 . "N. Tommaseo, vo · ' ~ 

«Fior di scarlato' . , 
Alle porte di Napoli c'e ~cntto : 

d.. 'e il vostro rit.ratto etc. Il para I>O c 

cFiorin di sale, 
b lla ia bello e 'l mi'amore, 

Se non son e , . . l etc 
Ho un morettino, e la grazm rnl va e . 

cFiore di pepe. 
Io !!ira intorno a yoi come fa l'a pe 
Ch; gira in torn o al fiore delia siepe etc. 

Flioridicipresso (Tommaseo pag. 132), Fior 
.d:~maranto (p. 146), Fiore d'm·gento (p. 166) ,, . 
"etc. Din care se vede că Toscamt assemenea 
"incepu ca ~i Românir, numai câ.tii e1 pun ii 
,,fi ore în locii de fi·ungă verde, înse pe pag. 2 28 
"aflămii : foglia cl'aprile, adecă, for seii frun(le, 
"şi mai încoJlo pe p. 237 spiga di grano, spicii 
,,de grâii etc". (i). 

Sa ne'ntrebămii acumu încă o dată : intre 
frun4a verde a Rornânulur şi. între fiore seu 
chiarii spi_qa di grano a Toscanului essistă 6re 
în realitate vre-o seri6să inrudire ~ 

Nu cumu-va amagirea provine din pre
disposiţiunea cam morbidă a cellorii mar mulţr 
dintre nor de a căuta chrarii "ciorba" şi "şer
betulU" în Capitoliii ~ 

Să. essaminâmtl. 

Din sutimf de cântece italiane abia eate 
unulu se începe prin flr5re, ba ~i atunci fara 
legătură cu idera totala , cu intriga, cu 
ţinta .poesier, ci numai ca o simpla. invocr1ţi-

(?) Cipariii, Elemente de poetică, Blasiii 1860 · -8 
194-196 Cf U •'• · ' • m • P· 

. :- . ·ree~w, Patna, llucuresc1, 18137, in-8, p 21.-
Poesta ·m faţa politîeei, Bncor., 1867, in-8, p. 18. 

une crttră 0 persona : "tu, flore roşiă ... !" seil 

tu fl6re ele vi6r~t •.. !" seu "tu, fl.6re ele cireşu .. !" 
" ' şi aşa mar incollo. " . . 

Poesia poporana, a Itahamloru se împarte 
intr'o mulţime ele genurl : riSJJetti seu stram~
bot:i. serenate, ?naggi, violete, nanne etc. 

Numai într'unulii singurC1 din acestea, şi 
incr1• nu tot.U-el'a-una, ne intimpina esclamaţi
unea "fiore!", a1mme în aşa numitele stornelli, 
adeC~t dLte doue seu trel YBrSUl"l peste totu, 
pe carl le cântiL Ullll bărbatll Seu O femeia Şi 
cărora li respi.mcle un(l altnlt'1 printr' o noua 
seria de elom~-tre1 versuri, eera-ce se chiamă, 
stornm·e, a ela înderetu. 

Unultl ele pildă gice : 

1 
Fiore di aneto ! 

Quando moro, e va.do in paradiso, 
Se non ti trovo, mi ritorno indiet.ro. 

(Fl6re de măraru ! Cându voiu mmi şi me voiu 
duce în raii:i, decă nu te voiu găssi acollo, me voiu 

întorce) 
Altulii seu 'alta replică : 

Fiorin d'abete! 
In para.diso senza scale andate : 
Parlate con i santi, e poi scm1dete. 

(F!6re de bradu! In raiu mergi fără scară : vor
besce cu sânţn şi apoi întorce-te) 

După Clunll observă forte bine d. Caselli, 
acesta este ce-va 1n feliulu versuriloru alter
nate alle păstoriloru lui Virgiliu : 

lncipe, Darureta.; tu deinde sequere, Menalcfl .. 
Alternis dicetis; amant alterna Camenae. (8) 

Decă venerabilu1u d. Cipart1 artl fi cregutu 
de cuviinţă şi cl-lur a da lectoriloru set acesta 
legitimă lîmurire assupra naturel stoTnelliloru 
italian!, negre§itu că nemini nu s'arfi fi pu
tuto. amăgi de a vede vre-unu graclu de în-

(8) Caselli, Cl~ants JJOpulaires de l' Italie, Paris, 1865• 
in-8, p. VllL-Cf. Tit. Liv, IV, 53. 

,-----------------~~----~~ 
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cuscrire între frun,za verde roma· V • • na . ŞI mtre 
fiare a Toscanilort'l, cari una alte· . . " . Ia sunt cu 
deseveTşire strame. . 

Nu mar adaugâmu că. florile . m genere 
distingl1 mar multn crtmpia pe când" f rl 

• • V • ' u rnn-sele 
appartmu pa.:lunr, desemnânclii asttl-feliudoue 
felurr de tra1u cu totult'1 diverse. 

Dec~t orr-ce invocaţiune personală. ca fior 
· t (( ' ~ fi · 1' " e eli aue o se~1 }} onn c a bete" aru fi să se pună 

în comparaţmne cu a nostră. "frungă.-vercle" a
tunel nu inţellegemii ele ce aru trebui sa ~c
corclâmtl acestt'1 monopolt1 numar Italianiloru. 

1'ott1 aşa poesia poporană grecă numesce 
şi ea pe favoritele selle : flore ele garOfă, flore 
dy iasminu, fiare ele r.rinu, sei:l cbiaru crengă 
ele arbure : 

'ro 1tOAO a'(Cl'it'~p.b'tj ·[LoD, CflJAOO osvopoo 'l<.ArovapL (9) 

Russnlu ele assemenea cânta : 

He1 în grrtdin!t, în grrtdină iubescu ei't, 

Iubescu eu în grăclină. o parc~ vercle, 
O pm·cl, vercle, o fetiF1. voi6să ... {10) 

seu 

.. ,_ 

Pm·ct mea, pcu·a mea, 
Pam mea ve1·cle ! 
Sub prwu stă crtsu~a, 

In cr1.suţr1. feti~a. (ll) 

He'i salce, salce, sâlcuţii.! 
1'1-a sos situ vremea să'nflol·esc1, 

De1·u n'a sossitu înc!1. vremea 
Lu'i Ivanu să. se 'ns6re •.. (12) 

Şi ce urmeză ele aci ~ 
Din căte-va isolate esclamaţhm! ele acesta 

specia, pe car! lesne le vamii găssi in poesia 

(9) Sau1lers, Das Volksleben dm· Neugriechen, Mannheim • 

1844, in-8, p. 154, 160, 164, 172, 174, 176 etc; 
(10) Snclmrov, Skazaniia Rltsskago 11aroda, Petersburg , 

1841, in-8, t. 1, pa.rt. 3, p. 92. · 
(11) Ibid., 210. 
(12) Ibid., 273. 

,_ 

cultă şi necultă. 
căr 

1
. . a mar tutlU'ortt pop6relorii şi 

ora 1 hpsesce . 
n 

' ca ŞI cellon1 italiane nu 
umar pro .· t ' 

m l
. pne atea de a fi unu debutu nor-

a u, constau tn , 
tot rt· f' ' aprope fara escepţiune allu 

' a I a~Ir cântecelorii naţionale deru mar cu 
semă a·+· · ' 

• < con I~mnea fundamentală de a carac-
tensa o .ball~dă seu o . doină prin eate o 
plant~ chffentă, ore ~e p6te deduce că. a 
nostră ,,frnn~ă-vercle(' este grecă. seu rnssă ~ 

Du_ra cumu grecă. sett mssa nu p6te fi totu 
aşa mei italiana nu eRte. ' 

D' eca e vorba ele a allătura cu m·r-ce prettl 
"frnnga-verde'' a Românnlur cu totu feliulu 
de .fiori latine, apar ecc~ unu erbarii'l întreau 
clintr'o poesia poporană spa.ni6lă : 

0 

Verde pl'imavera 
Llena dP. fl.ores, 
Corona. de guirlandas 
A mis amores, 
De blanca azuccna, 
De jazmin y rasa, 
~Iosqueta olorosa, 
Violeta y verbena, 
De claveles llena 
Y de otras mil flores etc. (13) 

Avemt1 aci o miiă de flori d'o data ! . 
Ce au a face inse t6te aceste amor6se guir

lancle italiane şi spaniole, cullese de prin 
strîmta fiorăriă., cu severa frun~lc't verde a Ro
mânulnr, prin care se incunnm3ză. nu numar 
gluma şi dragostea, deru in ucellaşl timpu 
spen~urăt6rea lur Bugioru set1 viteziele lui 

Ghemişu ~ 
Latinitatea nostră este unu faptu istm·icu 

ata tu de positivt1, a tatii de bine stabili tu pe 
base sciinţifice, incătu n'are nevoia de a ma.r 
fi proptita prin totu felinlu de essageraţiunr 
sentimentale, ca şi când ii aru fi in pericoh1 de 

risipă. 

(13) Oclloll, Tesoro tu los :romanceros y c~ncioneros, Pa~ 
ris, 1838, in-8, P· 329. 
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}runrla verde s'a nă.scutu de 'mprennă cu 
o 

naţionalitatea română. nu la Tibru seu laGua-
dalquiviru, ci la nor . a-casă, pe territoriulf1 
Dacier, în secolarele pădurr alle Carpaţi
loru, acollo unde străbuni! noştri s'au for
matu şi s'au desvoltatu în cnrsu de vecurr 
mai 'nainte de a se pogorî din munte şi a se 
respăndi pe că.mpiă. 
. Şi nu numar prin (1·un~lă verde, derf1 prin mal 
t6te imaginile celle mar superbe alle selle, poe
sia n6stra poporană este fira Carpaţiloru. 

N uma'î acollo se pute a nas ce : 

Munţi'i se resunil, 
Şo1mi1 se · adunli, 
Codrii se trezescu, 
Frnn~ele şoptescii, 

Stellele se li pescii 
Şi'n calle s'oprescil ... 

Numar acollo : 

S6rele şi luna · 
l\I'i-a(i ţinutu CUUUTI<\1 

Bra11 şi piilten;t§l 
I-amu a...-utiî nuntaşi, 
Pret:ţl-mun~i'i mar1, 
Prtsseri-lrwtaii •. . , 

-N uma! acollo : 

Susu în verfii de !)rădulcţu 
S'a opritu unii şo1muleţu. 
Ellu se uită dreptii în s6re, 
Totii mişcîtndii din arip16re. 
Glosiî la trunchiuliî bradulu1 
Cresce fl6rea fragnlui, 
Ea de s6rc se feresce 
Şi dE> umbrrt se lipesce. 
-Floricică dela munte ! 
Eu sum şolmu, şo1muţu de fnmte, 
E§'i din umbră, din tulpin'll., 
Să'ţl ve~ii fa~a la lumină, 
C'a, venitu pi;nl! la mine 
M1rosu dulce dela. t~ne etc, . 

Numai acollo bradulu, stegiarulu, şormulu 
copir de predilecţiune ar mtmţiloru, au putut~ 
deveni pentru muza nostră poporană sacre 

simboluri de nălţime, · de forVt, de vitezia. 
Numar acollo, precumii numar pe ţermulu 

mării poesia grecă era in stare ele a concepe 
unnătorultl capu-d'operă de inspiraţiune : 

"Era nopte, Iubito, cându nor ne-amu să
"rutattl. Cine ore să ne fi vegutu ~ Au vegutt1 
"noptea şi zorile, stellele şi luna. O stelluţă 
"s'a pogorîM şi a spus'o mări!, marea a spns'o 
"veslel, vesla a spus' o plutaşulur, şi plutaşulu 
"a căntat'o la p6rta rubiter selle !" (14). 

Grecului 1-a clictatll oceanulu, noue nr-au 
şoptitu Carpaţir. · 

Pentru untt Românt1 din Bara.gant1, din 
Bugiacl1, din şessulu celll1 aridl1 allt'l Românie! 
de giosu, unde degia Oviditl se plrtngea cit 'n 
deşertit ver căuta o frun(~~L : 

Aspiccres nud os sine fmnde, sine a,rbore ca,n{pos. . . ( 1 5) 

şi 1mde unu dtlletoru svedestl. din secolnlu 
treentt1 observa cn mirare că nu se pote 
găssi mar nic:1 unu arbore: u ist in aa.nz Bes-.., 
sarabien fast kein Bc=t.nm zn finden" (16), 
pentru unt1 assemenea Români:'l "fruncJa verde" 
remâne pene asUt-gr ca un11 actu de botezu 
despre antica facere naţională ·pe invercJitulu 
plah"t. 

Este unl1 puru Tomânismtl, unt1 productii 
directu allu păm€mtulur dacict1, f~t1·â nict o 
cumnaţiă cu Italia seu cu Spania. 

Tralulu primitivu de pădure a lăsşatii şi pe 
arurr totu in litteratură nesce urme forte a
dâncr, carr offeră. o 'intimă analoaiă cu +?·unda b ,, o 

verde a Românulur. 

. Essemplnlu ce1ll1 mar curiosu şi mar evi
dmte de acestrt influinţi"tt de codru este ve-

' ' 

(14) l'auriel Ohants p . l ·. a z • . , opu at? es e a Grcce moderne, Pa-
rrs, 1824, 111-8, p. 415. . . 

(15) Ovid., Trist., libr. III, el. 3. • . . 

(16) Laxmaun, ap. Engel, Geschichte dm· ·Moldau uncl 
Walacl!ey, Halle, 1804, in-4, t. I, p. 70. 

---~------------~~---1~ 
------ ~-
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chrulflS alf:
1
abetu '. celticu ogham din Anglia, ., La Români poesia poporană, la Celţr alfa-

unile ~ tra Jone m spune că Britannir lOcuiau betulu, la ambele nemurr tnsuşr sîmburele des-
în pădurl : no/,~tc; 8'a.Bt~v stotv o~ opup.o[ (17), voltărir litterare a orr-cărur poporfi, căcr 
după cumu nr-o spune şi Iuliu Cesarfl: uOp- t6te intr'o litteratlU'ă se incepu prin cân-
piclum autem Britanni vocant, quum silvas tecfi şi prin ahecedaru, au petrificatu astfi-
impedita,s vallo fossaque munierunt» (18). felin. memoria unoro. epoce primordiale de for-

Alfabetulu în cestiune, totu ce p6te fi mar maţiune in ad~postulu păduriloru. 
ele codru, se _ chiamrt craobh, "arbore", şi fie- La noi înse, ca la nimenr altnln, acestă 
care litterrt, feadha, adecă "lemnu", p6rtă preţi6să suvenire este nu numar o cestiune 
cMe unf1 deosebitt1 nume ele plantă în urma- 'ele archeologiă, deru possedă şi farmeculu cel-
t6rea ordine : lei mar fericite creaţiunr poetice. 

B. Beith (mestecrmu); J)icemu că la nor ca la nimeni altulu, 
C. Colt (al unu); deşi tentative sporadice de a introduce 
L. l/uis (sorbt1); unu assemenea gentl s'ao pututu manifesta 
F. Fearn (aninu); şi pe aim·r sub aceiaşr acţiune a naturer, 
S. Sail (salce); deru n'au reuşitu nicăirr de a prinde răd~-
N. Nin (fras:Sinu); cină, ele a deveni untl ·modelu, o formulă. 
II. Huath (prtclucellu); Ecce hună-6ră unu cântecu poporanu ru-

D. Duir (stegiaru); tenu din pădurile Galiţier : 
T. Tinn.e (nuct1) ; Acollo pe munte strt unii frassini'i, umi fmssimt verde, 

Q ) ::Pere in strltinl!tate tinerellulu Cazacil! 
• Qu,ei1·t ( măr(l ; ,,-Eu perii, eil peri'!, ml·a sossitu clasulii mor~i'i: 

1\'I. llfuin (viţă) ; ,,Te rogil, a mea dri'tgnţl, dl\ de scire malcuţtll.-
) A venitu nmma a venitii muma, a venitii mll.icn~a, G. Gort (iederă. ; " • 

"A intorsi! alba'1 faţ!l. cătră fecloraşil: 
NG. Ngedal (grozamă); "- Etă ve~'i, fetuţule, scnmpuli1 mei:i copilu, 
ST. Strait (spiMl negru); ,N'ai asculta tii pe tatlî , pe mami\, s'au dus li rpllele telle !

, -Te roat~t maică te roau ma! ci\, sl\. me'ngropl frumosii, 
( ) ,, o '' o ' R. Ruis SOC LI ; "Sâ sune clopotei!!, să cftnte lrmtele, 

A. Ailm (bradu) ; , Derit să nu me'ngr6pe nici popii, nic1 dascrtliî, 
6 l ) 'Ci să me'nar6pe numai Ciizacl de-ai noştJ:i ! 

P. Peilh-blwg (erbf"t m le ; ::Ritd~caţl fr~ţilori'i, rrt.dir.a~1 fraploril 0 naltl\ movilit: 
O. Onn ( unt1 felit1 de genistă); "Srt afle fie-cine ci't eii petu din d1·agoste; • . • 
U. Ur (afin ti) ; "Săditi , sm·ioreloril, in căpet~iulu meu 1tn.ii. calmu: 

"Srt afle fie-cine că din dragoste amil .tJeritu; 
E. Eadarl (plopu); V ori\ veni prlsserelle ~~L c1upescU. că.hne, 

" '" (20) 1. Jclacl ( tissu) ; "Im1 vorii addtt.1e ve§t1 dela driignta meo. · 

EA. Eabacl (paltenfi); Acestu cântecu galliţiantl offeră o mal re-
OI. Oir . (s~tngertt); · marcabilă assemt'mare cu inspiraţiunea po-
UI. Uilleaun (curpenu); porana a Românilortl decăttl totu ce s'aru p~-

IA. I{in ( c6căză.). (19) (20) Waclnw z Olcsko, Piesni polskie i rus1.-ie ludt' gali-
(l7) Strnb., Geogr. , hbr. IV, ca}J. 5, § 2. C,IJjskiego, Lw6w, 1835, in-8, 1~· 3~9: . __ - . 

G ll V 21 Tam na hori stojit jll.wir, JliWir zelcnen k>, {18) De bello a ·, ' · _ , " 
(19) Rolt Drash, On the Ogham ?.nonu.ments of-the (faed·. .znhybaje na czuzyni koznk moloden'ki: 

7 lo y Lou .znhybnju, zahyhjn, pryjde . czn.s ""n:.•_ro.ty, • . hai în Intel'llational congress of p1·ehu;torw cu·c taeo I g , 2~0 .Proszn tcbe, moja ruyla, daj runtyu c> znnty etc. 
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te găssi in Italia seu în Spania, căcr nu nu
mar se incepe printr'un li "frassinU verde", 
carele caracterisă pe tenerulu Cazacu, după 
cumii printr'unli cft1iuli cu fructele selle ro
şie se caracterisrt mar la valle amorul il, deru 
pt'me şi închiăiarea'I ni adduce a-minte 
vrendu-nevrendli rugrtmintea fimJJă. a neno
rocitului crobănaşu din ballada ":Mie6ra" . 

Vecinii noştri Rutenr ani fi pu tu tu dero, mar 
· allesu în regiunea ost-carpatină a Galliţier, 
sa formeze şi denşir genulu poeticu alli::l ţnu~
de~ verd·t; ei s'au or)ritu înse la o încercare 
o o 

seu doue, fărit a fi mersu înainte, p·e cându 
Românulu surprinse din capu1u loculur t6tă 
frumseţea, totă bogăţia viit6re a germenu
lur, grăbindu-se a-l da o deplină desvoltare. 

Totii aşa la Germani şi la Slavl alfabetul il 
se numesce buchstaben seu bukwi adecă be+e 

. ' " 1: 
de fagu'', denotându prin urmare ca şi la 
Celţr legenulli codrenu allii arter de a seri; 
deru numai Britannii împinsesei·a debutulu 
pene la ultimele'! consecinţe, botezându fie
care litteră, fie-care diftongu cu câte unu 
nume de planta. 

Cfttu de adâncu s'a 1nrădecinatu şi câtu 
de departe s'a ramificatii la Românl suvenirea 
anticului traiu de codru, desvoltându-se mar 
cu semă în sfera cea poetica a viueţer, pro
bă este, pe lOngă "frunc]a-verde" caracte
risticulU bradu dela nunţele n6stre ţerranescr. 

"Bradu- cJice d. Massimu- este ramura 
CI de brad il ce se pune la mirese; de aci ~liua 
CI~ bradu, seu simplu bradulU, prec]iua CUnll-
urueloru 0 a g~uca b ad l V • l ' r u u, a afuca la miresă. 

ri" b 
uÎll ~re'fma cununieloru sei::l şi 'n c]iua de eu-
unu~~. pene să pornescă la biserică" (21). 

NICairi arurr nu se găssesce ce-va asse
menea. 

(21) Glossariu, v. bradu. 

Şi totuşi mar multe alte pop6re au debu .. 
tatu ca şi Românii printr'uriu legenu de pa-

dure. 
O acţiune identicrt a naturer inspira pre-

tutinclenr începu tur! identice; nu pretutin
denr inse elle pott'l agiunge la perfecta loru 
espressiune, indnrându adessea~ sub legea 
sei:ec~iuni!î naturale,cera-ce se chiamaîn biologiă 
"arret de developpem.ent' '. 

Serbulu, de pilda, cânta: 

«Cresce unu subţire bracli:\ 
«Pe dou1 mun~i mar1; 
«Deri'i nu era bradulu, 
«Ci o fetă. naltlt ... » (22) 

S'ari::l p~tre ca aUI]l balla.da romftn~t uAnnel
lult'l şi năframăn : 

« Fost'a fosti\ unu crăişoru, 
«Tinerelli'i mândru fec1ori'i, 
«Cnmu e bradulu codrilorii 

~ «Susu pe verfuli1 mnnţiloru ... » 

La Serbr acestă imagine a bradulu.l, prove
nită ca şi la nor din contemplaţiunea codri
loru de munte, este o escepţiune, unt'1 grăunte 
rema.su sterp11, deşi ari::1 fi pututu să rodesca; {1 

la Românr 1nse ea a devenitu o not~t nedis
pensabilă dintr'o vasta simfoni~, plinrt de celle 
mar bogate variaţiuni pe ace.raşr temrt. 

Ne resnmam11. 
Pelonga atătea alte differite probe, frun~la

vercle demonstra şi ea că naţionalitatea n6-
stră s'a nă.scutu pe plaiu, nu pe câmpiă. 
· Ea ni_procură mar pe d'assupra unt'1 puntu 

cronologiCu f6rte importantu. 
Românir din liacedonia n'au pe frun~lă 

verde. 

~oesia loru poporană, de care ni da căţr
va mteressanţr specimen! d. Caragia.ni, nu in-

(22) Knradzicz, Sr-pski riecznik, Becz, 1852, in-8, p. 253 . 

. .. . ... .. 




